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1 Wstęp 

1.1 Cel dokumentu 

Celem specyfikacji jest zdefiniowanie struktury i zawartości informacyjnej dokumentów XML 

(zwanych także komunikatami), wysyłanych i odbieranych przez System AIS moduł CCI. 

Dokument zawiera opis komunikatów dedykowanych do inicjowania i realizacji procesu obsługi 

zgłoszeń celnych w  procedurze scentralizowanej. 

1.2 Zastosowanie 

Dokument jest stosowany jako źródłowy przy projektowaniu, implementacji oraz tworzeniu 

dokumentacji testowej i użytkowej Systemu przez jego właściciela tj. Ministerstwo Finansów oraz 

podmioty, które będą zainteresowane kierowaniem i odbieraniem od niego komunikatów.  

1.3 Zawartość dokumentu 

Dokument został podzielony na dwa tomy, z czego: 

• Tom 1 zawiera: 

o rozdział „Wstęp” zawierający wprowadzenie do niniejszej specyfikacji, 

o rozdział „Komunikaty” zawierający definicje komunikatów z grupy CCxxx (gdzie xxx 
to numer komunikatu), 

o rozdział „Reguły” zawierający definicje reguł walidacji, które zostały przywołane w 
komunikatach opisanych w tym tomie, 

• Tom 2 – zawiera: 

o rozdział „Komunikaty” zawierający definicje: 

▪ komunikatu OdrzucenieKomunikatu, 

▪ komunikatu UPO, 

▪ komunikatów ZCxxx (gdzie xxx to numer komunikatu), używane wspólnie 
z systemem AIS IMPORT PLUS, 

o rozdział „Reguły” zawierający definicje reguł walidacji, które zostały przywołane w 
komunikatach opisanych w tym tomie. 

 
Specyfikacja jest dostarczana w pliku "zip" zawierającym dodatkowo schemy komunikatów w 

formacie xsd. 
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1.4 Wymagana wiedza 

Lista zagadnień, które powinien znać czytelnik w celu efektywnego zapoznania się z niniejszym 

dokumentem: 

• Znajomość standardów XML (w tym XSD). 

1.5 Dokumenty obowiązujące i pomocnicze 

Oznaczenie Opis 

D1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 
r. ustanawiające unijny kodeks celny (Dz.U. L 269 z 10.10.2013 s.1, z późn. zm.). 

D2 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2021/234 z dnia 7 grudnia 2020 r. zmieniające 
rozporządzenie delegowane (UE) 2015/2446 w odniesieniu do wspólnych wymogów 
dotyczących danych oraz rozporządzenie delegowane (UE) 2016/341 w odniesieniu do kodów 
stosowanych w określonych formularzach (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 1, z późn. zm.). 

D3 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2021/235 z dnia 8 lutego 2021 r. zmieniające 
rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/2447 w odniesieniu do formatów i kodów wspólnych 
wymogów dotyczących danych, niektórych przepisów dotyczących nadzoru i właściwego urzędu 
celnego do objęcia towarów procedurą celną (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558, z późn. zm.). 

D4 Opracowany przez Komisję (UE) Design Document for National Centralised Clearance for 

Import Application (DDNCA) for CCI-P2 (Full) Scope, Release & Version 1.0.2 – v3.00. 

Tabela 1 Dokumenty obowiązujące i pomocnicze 

1.6 Skróty i terminy 

1.6.1 Skróty stosowane w dokumencie 

Skrót Opis 

CCI  Odprawa scentralizowana w imporcie (z ang. Centralised Clearance for Import). 

DDNCA Dokument [D4] 

EORI Niepowtarzalny w ramach UE numer rejestracyjny i identyfikacyjny, nadawany podmiotom 

przez organ celny państwa członkowskiego lub przez inny wyznaczony organ do celów 

celnych. 

ISZTAR System Zintegrowanej Taryfy Celnej, krajowe rozszerzenie TARIC 

MRN Numer ewidencyjny zgłoszenia celnego, ang. Movement Reference Number. 
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Skrót Opis 

PDR Podsystem Danych Referencyjnych. 

XML Rozszerzalny język znaczników, uproszczony podzbiór SGML (standardowego uogólnionego 

języka znaczników wg standardu ISO 8879/86), opisujący schemat znakowania, który pozwala 

zaznaczyć logiczną strukturę komunikatów niezależnie od używanego systemu i sprzętu, ang. 

Extensible Markup Language. 

komunikat Dokument XML, który jest wysyłany lub odbierany przez System. 

System System AIS moduł CCI. 

TARIC Zintegrowany Wspólnotowy System Taryfy Celnej 

XML schema Opracowany przez W3C (maj 2001) standard służący do definiowania struktury dokumentu 

XML. 

Tabela 2 Skróty stosowane w dokumencie. 

1.6.2 Terminy stosowane w dokumencie 

Termin Opis 

komunikat Dokument XML, który jest wysyłany lub odbierany przez System. 

System System AIS moduł CCI. 

XML schema Opracowany przez W3C (maj 2001) standard służący do definiowania struktury dokumentu 
XML. 

Tabela 3 Terminy stosowane w dokumencie 
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1.7 Układ specyfikacji 

Komunikaty (czyli dokumenty XML) definiowane przez niniejszą specyfikację są opisane przez 

następujące rozdziały: 

• Struktura 

fragmentaryczny przykład: 

               
       

 

 

 

    

ElementGlowny  1  -  
– ElementPodrz  1  -  
– – ElementPodrz1  0..1  R.0001.G  
– – ElementPodrz2  0..1  R.0012.I.A  

                

Gdzie: 

 
Kolumna określająca strukturę dokumentu XML - drzewo elementów. Poziom 

zagłębienia elementu w drzewie elementów określa liczba znaków „—” poprzedzająca 

jego nazwę. 

 
Kolumna określająca liczność elementu (powielarność). Możliwe są warianty „n” oraz 

„n..k”, gdzie n, k to liczby całkowite. Wartość „n” oznacza, że element musi wystąpić 

dokładnie n razy. 

Wartość „n..k” oznacza, że element musi wystąpić, co najmniej n-krotnie i maksymalnie 

k-ktotnie. Typowe przypadki to: „1” element musi wystąpić tylko raz; „0..1” element 

może wystąpić, ale tylko raz; „1..9” element musi wystąpić, co najmniej raz, a 

maksymalnie 9-krotnie; „0..9” element może wystąpić, ale maksymalnie 9-krotnie. 

 
Kolumna przeznaczona na identyfikatory reguł dotyczących elementu (patrz rozdział 

„Reguły”). Jeśli z elementem nie jest związana żadna reguła jest to oznaczone znakiem 

„-”. 

 

• Zawartość informacyjna 

fragmentaryczny przykład: 

 
/ElementGlowny/ElementPodrz/ElementPodrz1 
Element podrzędny 1 grupujący dane dotyczące 

przedmiotowego elementu  
 0..99  R.0019.I.A  

 

 

Atrybut1  -  an2  007  W  -  

Opis atrybutu 1.           

 

Gdzie: 

 
Nazwa elementu wraz ze ścieżką prezentującą elementy nadrzędne. Definiowany 

element oznaczony jest czcionką pogrubioną. 
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Tekst komentarza do elementu. 

 
Liczność elementu (powielarność). Liczność jest też podawana w rozdziale „Struktura”. 

 
Identyfikatory reguł dotyczących elementu (patrz rozdział „Reguły”). Jeśli z elementem 

nie jest związana żadna reguła jest to oznaczone znakiem „-”. Identyfikatory reguł są też 

podawane w rozdziale „Struktura”. 

 Specyfikacja atrybutów elementu zawiera się w kolumnach: 

 
 

Nazwa atrybutu (czcionka pogrubiona) i pod nim tekst komentarza do atrybutu. 

 
 

W formie „aa bb ccc ddd” podany jest numer danej z załącznika B do 

rozporządzenia delegowanego [D2]. Znak "-" występuje jeśli dana w załączniku 

nie występuje. 

 
 

Typ atrybutu (patrz rozdział „Typy danych”). 

 
 

Kod słownika PDR, definiującego możliwe wartości dla atrybutu. Jeśli wartość 

atrybutu nie jest definiowana przez żaden słownik wówczas podany jest znak „-

”. Zawartość słowników publicznych jest udostępniana pod adresem 

https://puesc.gov.pl/uslugi/slowniki 

 
 

Wymagalność atrybutu: "W" - wymagany, "O" - opcjonalny. 

 
 

Identyfikatory reguł dotyczących atrybutu (patrz rozdział 1.8 „Reguły”). 

 

• Reguły walidacji 
Rozdział zawiera definicje wszystkich reguł przywołanych w niniejszej specyfikacji (patrz 

rozdział 1.8 „Reguły”). 

1.8 Reguły 

W niniejszej specyfikacji przez regułę rozumie się algorytm walidacji dotyczący elementów i/lub 

atrybutów możliwy do zrealizowania przez oprogramowanie.  

Każda reguła posiada identyfikator i może dotyczyć jednego lub dowolnej liczby dokumentów.  

 

Identyfikator reguły zawiera: 

• „R” – literę „R” oznaczającą regułę, 

• numer porządkowy reguły zakodowany na czterech znakach, 

• literę wskazującą na system którego dotyczy reguła, gdzie: 

o I – oznacza system AIS, 

• literę oznaczającą komponent systemu, którego dotyczy reguła, gdzie: 

o „A” – komponent AIS IMPORT PLUS, 

o “C” – komponent AIS CCI, 
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Przykłady: 

R.0100.I.C reguła nr 100 dot. systemu AIS komponentu CCI. 

R.0012.I.A reguła nr 12 dot. systemu AIS komponentu IMPORT PLUS.  

 

Dodatkowo, jeżeli definicja reguły została utworzona na podstawie reguły/reguł dokumentu 

DDNCA, obok identyfikatora reguły podano oznaczenie reguły/reguł źródłowych w postaci 

„#DDNCA_xxxxx”, gdzie xxxxx to identyfikator reguły źródłowej (lub XSD jeśli źródłem jest 

wzorzec ze schematu XSD dokumentacji DDNCA).  

 

Pod formułą reguły (pod poziomą linią), gdzie zasadne, podano pomocnicze teksty 

komunikatów, które mogą być użyte dla użytkowników systemów, jeśli wstąpią błędy związane 

z regułą. Pojedynczy paragraf odnosi się do jednego z niespełnionych warunków reguły, zgodnie 

z kolejnością warunków w formule. 

1.9 Typy danych 

Poniżej wskazano typy danych, jakie zostały użyte do określenia charakterystyki poszczególnych 

atrybutów. 

• Typ znakowy oznaczany jako „anX” lub „an..X”, gdzie X to liczba całkowita. Definiuje ciąg 
znaków o ściśle określonej długości - oznaczenie „anX” lub maksymalnej długości - 
oznaczenie „an..X” (dopuszczalne znaki opisano w rozdziale „Zestaw dopuszczalnych 
znaków”). W specyfikacji dla danych, które mogą zawierać tylko znaki cyfr, ale nie są 
traktowane jak liczby np. kod transportu stosuje się także typ znakowy. 

 Przykłady typów znakowych i odpowiadających im poprawnych wartości: 

 an10 1234567890 

 an2 PL 

 an..35 Firma Handlowo-Usługowa 123 S.A. 

         

• Typ numeryczny oznaczany jako „nk,l”, gdzie k to liczba całkowita większa od zera 
określająca maksymalną liczbę cyfr łącznie z częścią dziesiętną, a l to liczba całkowita 
większa lub równa zeru określająca maksymalną liczbę cyfr dziesiętnych. Typ ten definiuje 
liczby. Znakiem rozdzielającym cześć dziesiętną liczb jest „.” – kropka, która nie jest 
wliczana do całkowitej i dziesiętnej liczby cyfr. 
Przykłady typów numerycznych i odpowiadających im poprawnych wartości: 

  n..16,2 100.87; 2300; 100.8 

n..5    6; 85 

Dla przykładowego typu n..3,2 niepoprawna wartość to np. 333.22 (poprawne są np. 1.22; 

111; 11.2). 

        

• Typ daty oznaczany jako „date”. Definiuje datę. Wartości tego typu należy podawać w 
formacie rrrr-mm-dd, gdzie: rrrr oznacza rok, mm miesiąc, dd dzień. Znakiem 
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rozdzielającym jest znak „-” (myślnik). Numer miesiąca i dnia należy podawać z zerami 
poprzedzającymi. 
Przykład poprawnej wartości typu daty: 

 2003-03-30. 

        

• Typ daty i czasu oznaczany jako „dateTime”. Definiuje datę i czas. Wartości tego typu są 
zgodne z regułami typu daty zakończone znakiem „T” oraz wartością czasu w formacie 
gg:mm:ss, gdzie gg oznacza godzinę, mm minutę, ss sekundę. Znakiem rozdzielającym 
minuty od godzin i sekund jest znak „:” (dwukropek). Godziny minuty i sekundy należy 
podawać z zerami poprzedzającymi . Godziny podaje się w trybie 24 godzinnym. 
Przykład poprawnej wartości typu daty i czasu: 

 2003-03-30T16:01:55. 

        

• Typ logiczny oznaczany jako „b”. Definiuje dwie możliwe wartości „1” - tak oraz „0” – 
nie. 
 
 

• Typ binarny „base64”. Dane binarne zakodowane algorytmem Base64. Jest przydatny 
np. do przekazywania skanów dokumentów. 
Przykład: U29tZSBCYXNlNjQgdmFsdWU 

1.10 Budowa dokumentu XML 

Dokument XML zgodny z niniejszą specyfikacją powinien składać się z:    

  

• deklaracji XML, która ma za zadanie określenie wersji standardu dokumentu XML (atrybut 
version) i strony kodowej (atrybut encoding), w jakiej zapisany jest dokument. Wspierana 
jest wersja 1.0 standardu XML. Przykład:      

 <?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>      

• ciała dokumentu XML zbudowanego na podstawie definicji elementów i atrybutów 
niniejszej specyfikacji.      

1.11 Zestaw dopuszczalnych znaków 

Zestaw dopuszczalnych znaków w wartościach atrybutów i elementów określa podana w 

deklaracji XML strona kodowa w postaci: 

<?xml version="1.0" encoding="strona_kodowa"?> 

       

np.:  <?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> 
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Dopuszczalne strony kodowe dokumentów wprowadzanych do Systemu to: UTF-8, UTF-16, ISO-

8859-2, windows-1250. 

Dokumenty wysyłane z Systemu są zapisywane w stronie kodowej UTF-8. 

Niezależnie od strony kodowej kilka znaków jest zastrzeżonych przez standard XML. Znaki te w 

przypadku konieczności ich użycia, w atrybutach lub elementach, muszą być zastępowane przez 

następujące sekwencje znaków: 

       

• znak "&"    należy zastąpić przez "&amp;" 

• znak cudzysłowu " " "   należy zastąpić przez "&quot;" 

• znak apostrofu " ' "   należy zastąpić przez "&apos;" 

• znak mniejszości "<"   należy zastąpić przez "&lt;" 

• znak większości ">"   należy zastąpić przez "&gt;" 
       

Przykładowo ciąg znaków: 

Firma Handlowo-Usługowa "ABC" Kowalski & Synowie S.C. 

należy zamienić na: 

Firma Handlowo-Usługowa &quot;ABC&quot; Kowalski &amp; Synowie S.C. 

1.12 Wskazywanie elementów i atrybutów 

Dla jednoznacznego wskazania elementu XML stosuje się wyrażenia zawierające kolejne nazwy 

elementów nadrzędnych rozdzielone znakiem „/”. Wyrażenie rozpoczyna się od znaku „/”, a 

wskazywany element jest umieszczany na końcu. 

Przykładowo by wskazać element „ElementPodrz1” umieszczony w elemencie 

„ElementPodrzedny”, który jest umieszczony w elemencie „ElementGlowny” podaje się 

wyrażenie: 
  /ElementGlowny/ElementPodrz/ElementPodrz1  

 

Dla jednoznacznego wskazania atrybutu XML stosuje się wyrażenia jak dla wskazania elementu 

dodatkowo zakończone znakami „/@” i nazwą atrybutu. 

Przykładowo by wskazać atrybut „Atrybut1” elementu „ElementPodrz1” umieszczonego w 

elemencie „ElementPodrz”, który jest umieszczony w elemencie „ElementGlowny” podaje się 

wyrażenie: 
  /ElementGlowny/ElementPodrz/ElementPodrz1/@Atrybut1 

 

Uwaga. 

W niniejszej specyfikacji, dla zwiększenia czytelności reguł, najczęściej nie podaje się pełnej 

ścieżki pomijając początkową część (tzn. /ElementGlowny…), ograniczając się do wyrażeń 

dotyczących kontekstu reguły (tzn. startując wyrażenie od elementu stanowiącego kontekst). 
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1.13 Rola załączonych schematów 

Załączone pliki o rozszerzeniu „xsd” zawierają definicje wszystkich dokumentów xml specyfikacji 

według standardu „XML Schema”. 

Wykorzystując parsery xml zgodne z powyższym standardem oraz załączone pliki „xsd” możliwe 

są następujące rodzaje walidacji na dokumentach xml tworzonych zgodnie z niniejszą 

specyfikacją: 

•  sprawdzenie struktury, 

•  sprawdzenie typów danych. 

1.14 „Puste” atrybuty 

Nie dopuszcza się stosowania „pustych” atrybutów – których wartość jest ujęta tylko w 

cudzysłów lub zawiera same białe znaki (np. spacje). 

Przykładowo zamiast:       
<ElementPodrz1 Atrybut1="3" Atrybut2="" Atrybut3=""/> 

należy podać: 
<ElementPodrz1 Atrybut1="3"/>. 

1.15 Podpis elektroniczny 

Podpis elektroniczny zawarty w dokumentach XML musi spełniać następujące wymagania: 

• Podpis elektroniczny powinien być zawarty w dodatkowym elemencie „<ds:Signature...” 

• Element „ds:Signature” powinien być umieszczony jako ostatni podelement elementu 
głównego. 

• Dokument musi być podpisany w całości – tzn. nie dopuszcza się podpisywania tylko 
wybranych części dokumentu. 

• Podpis elektroniczny będzie wykonany przez wywołanie usługi świadczonej przez PKI, 
która jest odpowiedzialna za podpisywanie komunikatów xml wychodzących do 
podmiotów oraz weryfikację podpisów przychodzących od podmiotów. 
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2 Komunikaty 

Ta strona jest celowo pusta (każda definicja komunikatu zaczyna się od nowej strony). 
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2.1 CC404 

INFORMACJA O DOKONANIU SPROSTOWANIA ZGŁOSZENIA PRZYWOZOWEGO 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat jest pozytywną odpowiedzią na wniosek o sprostowanie zgłoszenia (CC413). 

Struktura 

CC404 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 



 

 

Strona 15 z 273 

Zawartość 

/CC404 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

correlationIdentifier 

Identyfikator korelacji 

Wartość "messageIdentification" komunikatu CC415, jeśli 

bieżący komunikat jest do niego bezpośrednią odpowiedzią. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC404/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - O R.0101.I.C 

R.0247.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - O R.0247.I.C 

R.0248.I.C 

amendmentDateAndTime 

Data i godzina otrzymania sprostowania 

- dateTime - W R.0251.I.C 

amendmentAcceptanceDate 

Data i godzina sprostowania dokumentu 

- dateTime - W R.0251.I.C 

 

/CC404/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC404/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 
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streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC404/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC404/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC404/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC404/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC404/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.2 CC410 

INFORMACJA O ANULOWANIU/UNIEWAŻNIENIU ZGŁOSZENIA PRZYWOZOWEGO 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat jest pozytywną odpowiedzią na wniosek o anulowanie/unieważnienie zgłoszenia (CC414) lub decyzją o 
anulowaniu/unieważnieniu z inicjatywy urzędu. 

Anulowanie ma miejsce gdy jeszcze nie nadano MRN, a po jego nadaniu - unieważnienie. 

Struktura 

CC410 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Invalidation 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC410 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

correlationIdentifier 

Identyfikator korelacji 

Wartość "messageIdentification" komunikatu CC414, jeśli 

bieżący komunikat jest do niego bezpośrednią odpowiedzią. 

- an..40 - O R.0101.I.C 

 

/CC410/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - O R.0101.I.C 

R.0247.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - O R.0247.I.C 

R.0248.I.C 

 

/CC410/Declaration/Invalidation 

Unieważnienie - 
  

1 - 

 

invalidationRequestDateAndTime 

Data i godzina otrzymania wniosku o unieważnienie 

- dateTime - W R.0251.I.C 

invalidationDecisionDateAndTime 

Data i godzina podjęcia decyzji 

Data i godzina podjęcia decyzji w przedmiocie wniosku o 

unieważnienie. 

- dateTime - W R.0251.I.C 

invalidationInitiatedByCustoms 

Czy unieważnienie zainicjowane przez urząd celny 

Wartość: 1 - gdy podmiot skierował wniosek o unieważnienie, 0 

- gdy unieważnienie zainicjowano "z urzędu". 

- boolean - W - 

invalidationJustification 

Uzasadnienie zgody organu celnego na unieważnienie 

- an..512 - W R.0100.I.C 
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/CC410/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC410/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC410/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 
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/CC410/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC410/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC410/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC410/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.3 CC413 

WNIOSEK O SPROSTOWANIE ZGŁOSZENIA PRZYWOZOWEGO 

Patrz UCC-DA, kolumny H1..H5, I1 tabel załącznika B. 

Komunikat jest wysyłany przez 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, do 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Dane tego komunikatu (po jego akceptacji) zastąpią dane wskazanego przez MRN/LRN zgłoszenia (z zastrzeżeniami 
opisanymi w regule R.0255.I.C). 

Struktura 

CC413 1 - 

— Declaration 1 - 

— — DeferredPayment 0..9 R.0133.I.C  

— — Authorisation 1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

— — Importer 1 R.0103.I.C  

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — Declarant 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

R.0255.I.C 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 R.0255.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — PersonProvidingGuarantee 0..1 R.0120.I.C  

— — PersonPayingCustomsDuty 0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

R.0255.I.C 

— — CustomsOfficeOfPresentation 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

R.0255.I.C 

— — SupervisingCustomsOffice 0..1 - 

— — Guarantee 0..9 R.0124.I.C  

— — — GuaranteeReference 1..99 - 

— — — — CustomsOfficeOfGuarantee 0..1 R.0131.I.C  
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— — GoodsShipments 1..999 R.0135.I.C  

— — — PreviousDocument 0..99 - 

— — — AdditionalInformation 0..99 - 

— — — SupportingDocument 0..99 - 

— — — AdditionalReference 0..99 - 

— — — TransportDocument 0..99 - 

— — — Warehouse 0..1 R.0152.I.C  

— — — Exporter 0..1 R.0149.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 - 

— — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

— — — DeliveryTerms 0..1 R.0150.I.C  

— — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C  

— — — LocationOfGoods 0..1 R.0110.I.C 

R.0162.I.C 

— — — — CustomsOffice 0..1 R.0164.I.C  

— — — — GNSS 0..1 R.0164.I.C  

— — — — EconomicOperator 0..1 R.0164.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0164.I.C  

— — — — PostcodeAddress 0..1 R.0164.I.C  

— — — ArrivalTransportMeans 0..1 R.0169.I.C  

— — — TransportEquipment 0..999 - 

— — — — GoodsReference 0..999 R.0203.I.C  

— — — ActiveBorderTransportMeans 0..1 R.0170.I.C  

— — — GoodsItem 1..999 - 

— — — — Procedure 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — — — AdditionalProcedure 0..99 - 
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— — — — PreviousDocument 0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

— — — — AdditionalInformation 0..99 R.0240.I.C  

— — — — SupportingDocument 0..99 R.0238.I.C  

— — — — AdditionalReference 0..99 R.0239.I.C  

— — — — TransportDocument 0..99 R.0241.I.C  

— — — — Authorisation 0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

— — — — Exporter 0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 R.0227.I.C  

— — — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

— — — — DutiesAndTaxes 0..99 R.0188.I.C  

— — — — — TaxBase 1..99 - 

— — — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

— — — — Packaging 1..99 - 

— — — — CommodityCode 0..1 R.0180.I.C  

— — — — — TARICAdditionalCode 0..99 R.0242.I.C  

— — — — — NationalAdditionalCode 0..99 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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Zawartość 

/CC413 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

R.0246.I.C 

 

/CC413/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number). 

12 09 000 000 an..22 - O R.0101.I.C 

R.0247.I.C 

R.0256.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - O R.0247.I.C 

R.0248.I.C 

R.0256.I.C 

declarationType 

Rodzaj zgłoszenia/deklaracji 

11 01 000 000 an..5 CL231 W R.0103.I.C 

R.0255.I.C 

additionalDeclarationType 

Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji 

11 02 000 000 an1 CL042 W R.0104.I.C 

R.0255.I.C 

internalCurrencyUnit 

Wewnętrzna jednostka walutowa 

14 17 000 000 an3 CL048 O R.0132.I.C 

languageCode 

Język komunikacji 

- an2 CL012 W - 

 

/CC413/Declaration/DeferredPayment 

Odroczenie płatności - 
  

0..9 R.0133.I.C 

 

sequenceNumber 

Numer pozycji 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

deferredPayment 

Odroczenie płatności 

Numer rachunku. Odroczenie płatności w tym przypadku może 

odnosić się zarówno do odroczenia płatności należności 

celnych przywozowych, jak i należności podatkowych. 

12 10 000 000 an..35 - W R.0128.I.C 
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ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Odroczenie płatności'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

 

/CC413/Declaration/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL605 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC413/Declaration/Importer 

Importer 13 04 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 04 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 04 017 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC413/Declaration/Importer/Address 

Adres importera 13 04 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 04 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 04 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 
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city 

Miejscowość 

13 04 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 04 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

R.0255.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC413/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 
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phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC413/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 R.0255.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC413/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC413/Declaration/PersonProvidingGuarantee 

Osoba składająca zabezpieczenie 13 20 000 000 
  

0..1 R.0120.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 20 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 
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/CC413/Declaration/PersonPayingCustomsDuty 

Osoba opłacająca cło 13 21 000 000 
  

0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 21 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC413/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

R.0255.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC413/Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

Urząd celny przedstawienia towaru 17 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

R.0255.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

17 09 001 000 an8 CL141 W R.0114.I.C 

 

/CC413/Declaration/SupervisingCustomsOffice 

Kontrolny urząd celny 17 10 000 000 
  

0..1 - 

 

referenceNumber 

Numer urzędu celnego 

17 10 001 000 an8 CL141 W - 

 

/CC413/Declaration/Guarantee 

Zabezpieczenie - 
  

0..9 R.0124.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

guaranteeType 

Rodzaj zabezpieczenia 

99 02 000 000 an1 CL251 W - 
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/CC413/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference 

Odniesienie do zabezpieczenia 99 03 000 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

grn 

GRN 

99 03 069 000 an..24 - O R.0125.I.C 

R.0127.I.C 

accessCode 

Kod dostępu 

99 03 070 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0226.I.C 

currency 

Waluta 

99 03 012 000 an3 CL048 W - 

amountToBeCovered 

Kwota do pokrycia 

99 03 071 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 

otherGuaranteeReference 

Inne odniesienie do zabezpieczenia 

Należy podać kod innego niż GRN rodzaju zabezpieczenia. 

99 03 073 000 an..35 - O R.0126.I.C 

R.0128.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do GRN lub Innego odniesienia do 

zabezpieczenia, w zależności od tego, która z tych danych jest 

podana. 

- an2 CL010 O R.0126.I.C 

R.0129.I.C 

 

/CC413/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference/CustomsOfficeOfGuarantee 

Urząd celny zabezpieczenia 99 03 072 000 
  

0..1 R.0131.I.C 

 

referenceNumber 

Urząd celny zabezpieczenia 

99 03 072 000 an8 CL141 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments 

Przesyłka towarowa - 
  

1..999 R.0135.I.C 

 

goodsShipmentNumber 

Numer przesyłki towarowej 

- n..4 - W R.0136.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 
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invoiceCurrency 

Waluta faktury 

14 05 000 000 an3 CL352 O R.0140.I.C 

totalAmountInvoiced 

Całkowita zafakturowana kwota 

14 06 000 000 n..16,2 - O R.0138.I.C 

R.0139.I.C 

exchangeRate 

Kurs wymiany 

14 09 000 000 n..12,5 - O R.0139.I.C 

R.0245.I.C 

dateOfAcceptance 

Data przyjęcia 

15 09 000 000 dateTime - O R.0141.I.C 

countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do Regionu przeznaczenia. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

Masę brutto na poziomie przesyłki towarowej podaje się tylko, 

gdy różne rodzaje towarów objętych zgłoszeniem spakowane 

są razem w taki sposób, że nie jest możliwe ustalenie masy 

brutto każdej pozycji towarowej. 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

containerIndicator 

Oznaczenie kontenera 

Informacja o tym, czy towar jest transportowany w 

kontenerach (1), czy nie (0). 

19 01 000 000 boolean - W - 

modeOfTransportAtBorder 

Rodzaj transportu na granicy 

19 03 000 000 an1 CL018 O R.0159.I.C 

inlandModeOfTransport 

Rodzaj transportu wewnętrznego 

19 04 000 000 an1 CL018 O R.0158.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

R.0153.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0153.I.C 

R.0213.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 

issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/Warehouse 

Skład 12 11 000 000 
  

0..1 R.0152.I.C 

 

type 

Rodzaj 

12 11 002 000 an1 CL099 W - 

identifier 

Identyfikator 

12 11 015 000 an..35 - W R.0134.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 
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postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/DeliveryTerms 

Warunki dostawy 14 01 000 000 
  

0..1 R.0150.I.C 

 

incotermCode 

Kod INCOTERM 

14 01 035 000 an3 CL090 W - 

unLocode 

UN/LOCODE 

14 01 036 000 an..17 CL244 O R.0151.I.C 

country 

Państwo 

14 01 020 000 an2 CL199 O R.0151.I.C 

location 

Lokalizacja 

14 01 037 000 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 

text 

Tekst 

- an..512 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods 

Lokalizacja towarów 16 15 000 000 
  

0..1 R.0110.I.C 

R.0162.I.C 

 

typeOfLocation 

Rodzaj lokalizacji 

16 15 045 000 an1 CL347 W - 

qualifierOfIdentification 

Kwalifikator oznaczenia 

16 15 046 000 an1 CL326 W R.0163.I.C 

unLocode 

UN/LOCODE 

16 15 036 000 an..17 CL244 O R.0164.I.C 
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authorisationNumber 

Numer pozwolenia 

16 15 052 000 an..35 - O R.0134.I.C 

R.0164.I.C 

additionalIdentifier 

Dodatkowy identyfikator 

16 15 053 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0165.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/CustomsOffice 

Urząd Celny 16 15 047 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Należy podać poprzedzony kodem kraju kod urzędu celnego, w 

którym znajduje się towar. 

16 15 047 001 an8 CL141 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/GNSS 

GNSS (ang. Global Navigation Satellite Systems) 16 15 048 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

latitude 

Szerokość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli południowej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 049 an..17 - W R.0166.I.C 

longitude 

Długość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli zachodniej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 050 an..17 - W R.0167.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/EconomicOperator 

Przedsiębiorca 16 15 051 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

16 15 051 017 an..17 - W R.0112.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/Address 

Adres 16 15 018 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

16 15 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 
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postcode 

Kod pocztowy 

16 15 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

16 15 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

16 15 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/PostcodeAddress 

Adres pocztowy 16 15 081 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 081 021 an..17 - W R.0100.I.C 

houseNumber 

Numer domu 

16 15 081 025 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0168.I.C 

country 

Państwo 

16 15 081 020 an2 CL190 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/ArrivalTransportMeans 

Środek transportu przy przybyciu 19 06 000 000 
  

0..1 R.0169.I.C 

 

typeOfIdentification 

Rodzaj identyfikacji 

19 06 061 000 an2 CL750 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

19 06 017 000 an..35 - W R.0100.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment 

Wyposażenie do transportu 19 07 000 000 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

containerIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny kontenera 

19 07 063 000 an..17 - W R.0134.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment/GoodsReference 

Odniesienie do towarów - 
  

0..999 R.0203.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0161.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/ActiveBorderTransportMeans 

Aktywny środek transportu przekraczający granicę 19 08 000 000 
  

0..1 R.0170.I.C 

 

nationality 

Przynależność państwowa 

19 08 062 000 an2 CL165 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem 

Pozycja towarowa - 
  

1..999 - 

 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach 'Przesyłki 

towarowej'. 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0171.I.C 

declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach całego 

zgłoszenia. W przypadku zgłoszeń, gdzie 'Rodzaj dodatkowego 

zgłoszenia/deklaracji' jest różny od U, V 'Numer pozycji 

towarowej' oraz 'Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu' są 

tożsame. 

-  n..5 - W R.0154.I.C 

R.0172.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 

R.0160.I.C 

totalDutiesAndTaxesAmount 

Kwota opłat i podatków ogółem 

14 16 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0187.I.C 

valuationIndicators 

Wskaźniki wyceny 

14 07 000 000 an4 - O R.0197.I.C 

R.0198.I.C 

itemAmountInvoiced 

Zafakturowana kwota pozycji 

14 08 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0185.I.C 
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valuationMethod 

Metoda wyceny 

14 10 000 000 an1 CL604 O R.0196.I.C 

preference 

Preferencje 

14 11 000 000 an3 CL603 O R.0186.I.C 

countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

R.0232.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

R.0232.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

R.0232.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

R.0231.I.C 

countryOfOrigin 

Kraj pochodzenia 

16 08 000 000 an2 CL008 O R.0178.I.C 

countryOfPreferentialOrigin 

Kraj preferencyjnego pochodzenia 

16 09 000 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0179.I.C 

netMass 

Masa netto 

18 01 000 000 n..16,6 - O R.0184.I.C 

supplementaryUnits 

Jednostka uzupełniająca 

Należy podać ilość towaru w uzupełniającej jednostce miary. 

18 02 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0243.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0183.I.C 

R.0244.I.C 

descriptionOfGoods 

Opis towarów 

18 05 000 000 an..512 - W R.0100.I.C 

cusCode 

Kod CUS 

18 08 000 000 an9 CL016 O - 

quotaOrderNumber 

Numer porządkowy kontyngentu 

99 01 000 000 an6 - O R.0128.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 

R.0234.I.C 
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statisticalValue 

Wartość statystyczna 

99 06 000 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

R.0173.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Procedure 

Procedura 11 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

requestedProcedure 

Wnioskowana procedura 

11 09 001 000 an2 CL092 W R.0176.I.C 

previousProcedure 

Procedura poprzednia 

11 09 002 000 an2 CL093 W R.0177.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalProcedure 

Procedura dodatkowa 11 10 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

additionalProcedure 

Procedura dodatkowa 

11 10 000 000 an3 - W R.0219.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Procedura dodatkowa'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0220.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0213.I.C 
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ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

12 01 003 000 an..2 CL017 O - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

12 01 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 01 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 01 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

goodsItemIdentifier 

Identyfikator pozycji towarowej 

12 01 007 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 R.0240.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 R.0238.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy długość 

tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków należy podać 

wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 

issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 03 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 03 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

currency 

Waluta 

12 03 012 000 an3 CL352 O - 

amount 

Kwota 

12 03 014 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 R.0239.I.C 

 



 

 

Strona 45 z 273 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 R.0241.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL615 O R.0109.I.C 
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referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 R.0227.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes 

Cła i podatki 14 03 000 000 
  

0..99 R.0188.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taxType 

Rodzaj opłaty 

14 03 039 000 an3 - W R.0222.I.C 

methodOfPayment 

Metoda płatności 

14 03 038 000 an1 CL104 W R.0189.I.C 

payableTaxAmount 

Kwota należnej opłaty 

14 03 042 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 
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ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do 'Rodzaju opłaty'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0223.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes/TaxBase 

Podstawa opłaty 14 03 040 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taxRate 

Stawka opłaty 

14 03 040 041 n..17,3 - O R.0139.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

14 03 040 005 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

14 03 040 006 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0191.I.C 

amount 

Kwota 

14 03 040 014 n..16,2 - O R.0139.I.C 

taxAmount 

Kwota opłaty 

14 03 040 043 n..16,2 - O R.0139.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Packaging 

Opakowanie 18 06 000 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

18 06 003 000 an2 CL017 W - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

18 06 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

R.0193.I.C 

R.0194.I.C 

shippingMarks 

Oznaczenia przesyłek 

Należy podać numery i znaki opakowań. 

18 06 054 000 an..512 - O R.0100.I.C 

R.0193.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode 

Kod towaru 18 09 000 000 
  

0..1 R.0180.I.C 

 

harmonisedSystemSubheadingCode 

Kod podpozycji systemu zharmonizowanego 

Kod HS. 

18 09 056 000 an6 CL152 W R.0103.I.C 

R.0181.I.C 

combinedNomenclatureCode 

Kod Nomenklatury scalonej 

Kod CN tj. rozszerzenie kodu HS o Nomenklaturę Scaloną 

(Combined Nomenclature). 

18 09 057 000 an2 - W R.0181.I.C 

taricCode 

Kod TARIC 

18 09 058 000 an2 - O R.0181.I.C 

R.0182.I.C 

 

/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/TARICAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 18 09 059 000 
  

0..99 R.0242.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taricAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 

18 09 059 000 an4 088 W R.0128.I.C 
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/CC413/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/NationalAdditionalC

ode 

Dodatkowy kod krajowy 18 09 060 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

nationalAdditionalCode 

Dodatkowy kod krajowy 

18 09 060 000 an..4 - W R.0128.I.C 

R.0221.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Dodatkowy kod krajowy'. 

- an2 CL010 W R.0129.I.C 

 

/CC413/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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2.4 CC414 

WNIOSEK O ANULOWANIE/UNIEWAŻNIENIE ZGŁOSZENIA PRZYWOZOWEGO 

Komunikat jest wysyłany przez 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, do 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Anulowanie ma miejsce gdy jeszcze nie nadano MRN, a po jego nadaniu - unieważnienie. 

Struktura 

CC414 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Invalidation 1 - 

— — Declarant 1 R.0249.I.C  

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 R.0249.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 R.0249.I.C  

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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Zawartość 

/CC414 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

R.0246.I.C 

 

/CC414/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego, 

którego to przedstawienie towaru dotyczy. 

12 09 000 000 an..22 - O R.0101.I.C 

R.0247.I.C 

R.0250.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - O R.0247.I.C 

R.0248.I.C 

R.0250.I.C 

 

/CC414/Declaration/Invalidation 

Unieważnienie - 
  

1 - 

 

invalidationRequestDateAndTime 

Data i godzina otrzymania wniosku o 

anulowanie/unieważnienie 

- dateTime - W R.0251.I.C 

invalidationReason 

Uzasadnienie wniosku o anulowanie/unieważnienie 

- an..512 - W R.0100.I.C 

 

/CC414/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 R.0249.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 
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/CC414/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC414/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC414/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 R.0249.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 
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/CC414/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC414/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 R.0249.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC414/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 

 

 



 

 

Strona 56 z 273 

2.5 CC415 

ZGŁOSZENIE PRZYWOZOWE 

Patrz UCC-DA, kolumny H1..H5, I1 tabel załącznika B. 

Komunikat jest wysyłany przez 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, do 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Struktura 

CC415 1 - 

— Declaration 1 - 

— — DeferredPayment 0..9 R.0133.I.C  

— — Authorisation 1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

— — Importer 1 R.0103.I.C  

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — Declarant 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — PersonProvidingGuarantee 0..1 R.0120.I.C  

— — PersonPayingCustomsDuty 0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — CustomsOfficeOfPresentation 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — SupervisingCustomsOffice 0..1 - 

— — Guarantee 0..9 R.0124.I.C  

— — — GuaranteeReference 1..99 - 

— — — — CustomsOfficeOfGuarantee 0..1 R.0131.I.C  

— — GoodsShipments 1..999 R.0135.I.C  

— — — PreviousDocument 0..99 - 

— — — AdditionalInformation 0..99 - 

— — — SupportingDocument 0..99 - 
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— — — AdditionalReference 0..99 - 

— — — TransportDocument 0..99 - 

— — — Warehouse 0..1 R.0152.I.C  

— — — Exporter 0..1 R.0149.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 - 

— — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

— — — DeliveryTerms 0..1 R.0150.I.C  

— — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C  

— — — LocationOfGoods 0..1 R.0110.I.C 

R.0162.I.C 

— — — — CustomsOffice 0..1 R.0164.I.C  

— — — — GNSS 0..1 R.0164.I.C  

— — — — EconomicOperator 0..1 R.0164.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0164.I.C  

— — — — PostcodeAddress 0..1 R.0164.I.C  

— — — ArrivalTransportMeans 0..1 R.0169.I.C  

— — — TransportEquipment 0..999 - 

— — — — GoodsReference 0..999 R.0203.I.C  

— — — ActiveBorderTransportMeans 0..1 R.0170.I.C  

— — — GoodsItem 1..999 - 

— — — — Procedure 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — — — AdditionalProcedure 0..99 - 

— — — — PreviousDocument 0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

— — — — AdditionalInformation 0..99 R.0240.I.C  

— — — — SupportingDocument 0..99 R.0238.I.C  

— — — — AdditionalReference 0..99 R.0239.I.C  



 

 

Strona 58 z 273 

— — — — TransportDocument 0..99 R.0241.I.C  

— — — — Authorisation 0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

— — — — Exporter 0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 R.0227.I.C  

— — — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

— — — — DutiesAndTaxes 0..99 R.0188.I.C  

— — — — — TaxBase 1..99 - 

— — — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

— — — — Packaging 1..99 - 

— — — — CommodityCode 0..1 R.0180.I.C  

— — — — — TARICAdditionalCode 0..99 R.0242.I.C  

— — — — — NationalAdditionalCode 0..99 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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Zawartość 

/CC415 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

 

/CC415/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number). 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

R.0102.I.C 

declarationType 

Rodzaj zgłoszenia/deklaracji 

11 01 000 000 an..5 CL231 W R.0103.I.C 

additionalDeclarationType 

Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji 

11 02 000 000 an1 CL042 W R.0104.I.C 

internalCurrencyUnit 

Wewnętrzna jednostka walutowa 

14 17 000 000 an3 CL048 O R.0132.I.C 

languageCode 

Język komunikacji 

- an2 CL012 W - 

 

/CC415/Declaration/DeferredPayment 

Odroczenie płatności - 
  

0..9 R.0133.I.C 

 

sequenceNumber 

Numer pozycji 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

deferredPayment 

Odroczenie płatności 

Numer rachunku. Odroczenie płatności w tym przypadku może 

odnosić się zarówno do odroczenia płatności należności 

celnych przywozowych, jak i należności podatkowych. 

12 10 000 000 an..35 - W R.0128.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Odroczenie płatności'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 
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/CC415/Declaration/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL605 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC415/Declaration/Importer 

Importer 13 04 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 04 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 04 017 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC415/Declaration/Importer/Address 

Adres importera 13 04 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 04 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 04 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 04 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 04 018 020 an2 CL199 W - 
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/CC415/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC415/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC415/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 
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/CC415/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC415/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC415/Declaration/PersonProvidingGuarantee 

Osoba składająca zabezpieczenie 13 20 000 000 
  

0..1 R.0120.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 20 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC415/Declaration/PersonPayingCustomsDuty 

Osoba opłacająca cło 13 21 000 000 
  

0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 21 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 
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/CC415/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC415/Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

Urząd celny przedstawienia towaru 17 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

17 09 001 000 an8 CL141 W R.0114.I.C 

 

/CC415/Declaration/SupervisingCustomsOffice 

Kontrolny urząd celny 17 10 000 000 
  

0..1 - 

 

referenceNumber 

Numer urzędu celnego 

17 10 001 000 an8 CL141 W - 

 

/CC415/Declaration/Guarantee 

Zabezpieczenie - 
  

0..9 R.0124.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

guaranteeType 

Rodzaj zabezpieczenia 

99 02 000 000 an1 CL251 W - 

 

/CC415/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference 

Odniesienie do zabezpieczenia 99 03 000 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

grn 

GRN 

99 03 069 000 an..24 - O R.0125.I.C 

R.0127.I.C 
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accessCode 

Kod dostępu 

99 03 070 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0226.I.C 

currency 

Waluta 

99 03 012 000 an3 CL048 W - 

amountToBeCovered 

Kwota do pokrycia 

99 03 071 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 

otherGuaranteeReference 

Inne odniesienie do zabezpieczenia 

Należy podać kod innego niż GRN rodzaju zabezpieczenia. 

99 03 073 000 an..35 - O R.0126.I.C 

R.0128.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do GRN lub Innego odniesienia do 

zabezpieczenia, w zależności od tego, która z tych danych jest 

podana. 

- an2 CL010 O R.0126.I.C 

R.0129.I.C 

 

/CC415/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference/CustomsOfficeOfGuarantee 

Urząd celny zabezpieczenia 99 03 072 000 
  

0..1 R.0131.I.C 

 

referenceNumber 

Urząd celny zabezpieczenia 

99 03 072 000 an8 CL141 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments 

Przesyłka towarowa - 
  

1..999 R.0135.I.C 

 

goodsShipmentNumber 

Numer przesyłki towarowej 

- n..4 - W R.0136.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 

invoiceCurrency 

Waluta faktury 

14 05 000 000 an3 CL352 O R.0140.I.C 

totalAmountInvoiced 

Całkowita zafakturowana kwota 

14 06 000 000 n..16,2 - O R.0138.I.C 

R.0139.I.C 

exchangeRate 

Kurs wymiany 

14 09 000 000 n..12,5 - O R.0139.I.C 

R.0245.I.C 

dateOfAcceptance 

Data przyjęcia 

15 09 000 000 dateTime - O R.0141.I.C 
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countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do Regionu przeznaczenia. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

Masę brutto na poziomie przesyłki towarowej podaje się tylko, 

gdy różne rodzaje towarów objętych zgłoszeniem spakowane 

są razem w taki sposób, że nie jest możliwe ustalenie masy 

brutto każdej pozycji towarowej. 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

containerIndicator 

Oznaczenie kontenera 

Informacja o tym, czy towar jest transportowany w 

kontenerach (1), czy nie (0). 

19 01 000 000 boolean - W - 

modeOfTransportAtBorder 

Rodzaj transportu na granicy 

19 03 000 000 an1 CL018 O R.0159.I.C 

inlandModeOfTransport 

Rodzaj transportu wewnętrznego 

19 04 000 000 an1 CL018 O R.0158.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

R.0153.I.C 



 

 

Strona 66 z 273 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0153.I.C 

R.0213.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 
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issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 
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/CC415/Declaration/GoodsShipments/Warehouse 

Skład 12 11 000 000 
  

0..1 R.0152.I.C 

 

type 

Rodzaj 

12 11 002 000 an1 CL099 W - 

identifier 

Identyfikator 

12 11 015 000 an..35 - W R.0134.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC415/Declaration/GoodsShipments/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/DeliveryTerms 

Warunki dostawy 14 01 000 000 
  

0..1 R.0150.I.C 

 

incotermCode 

Kod INCOTERM 

14 01 035 000 an3 CL090 W - 

unLocode 

UN/LOCODE 

14 01 036 000 an..17 CL244 O R.0151.I.C 

country 

Państwo 

14 01 020 000 an2 CL199 O R.0151.I.C 

location 

Lokalizacja 

14 01 037 000 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 

text 

Tekst 

- an..512 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 
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/CC415/Declaration/GoodsShipments/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods 

Lokalizacja towarów 16 15 000 000 
  

0..1 R.0110.I.C 

R.0162.I.C 

 

typeOfLocation 

Rodzaj lokalizacji 

16 15 045 000 an1 CL347 W - 

qualifierOfIdentification 

Kwalifikator oznaczenia 

16 15 046 000 an1 CL326 W R.0163.I.C 

unLocode 

UN/LOCODE 

16 15 036 000 an..17 CL244 O R.0164.I.C 

authorisationNumber 

Numer pozwolenia 

16 15 052 000 an..35 - O R.0134.I.C 

R.0164.I.C 

additionalIdentifier 

Dodatkowy identyfikator 

16 15 053 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0165.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/CustomsOffice 

Urząd Celny 16 15 047 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Należy podać poprzedzony kodem kraju kod urzędu celnego, w 

którym znajduje się towar. 

16 15 047 001 an8 CL141 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/GNSS 

GNSS (ang. Global Navigation Satellite Systems) 16 15 048 000 
  

0..1 R.0164.I.C 
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latitude 

Szerokość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli południowej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 049 an..17 - W R.0166.I.C 

longitude 

Długość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli zachodniej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 050 an..17 - W R.0167.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/EconomicOperator 

Przedsiębiorca 16 15 051 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

16 15 051 017 an..17 - W R.0112.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/Address 

Adres 16 15 018 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

16 15 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

16 15 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

16 15 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/PostcodeAddress 

Adres pocztowy 16 15 081 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 081 021 an..17 - W R.0100.I.C 

houseNumber 

Numer domu 

16 15 081 025 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0168.I.C 

country 

Państwo 

16 15 081 020 an2 CL190 W - 
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/CC415/Declaration/GoodsShipments/ArrivalTransportMeans 

Środek transportu przy przybyciu 19 06 000 000 
  

0..1 R.0169.I.C 

 

typeOfIdentification 

Rodzaj identyfikacji 

19 06 061 000 an2 CL750 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

19 06 017 000 an..35 - W R.0100.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment 

Wyposażenie do transportu 19 07 000 000 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

containerIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny kontenera 

19 07 063 000 an..17 - W R.0134.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment/GoodsReference 

Odniesienie do towarów - 
  

0..999 R.0203.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0161.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/ActiveBorderTransportMeans 

Aktywny środek transportu przekraczający granicę 19 08 000 000 
  

0..1 R.0170.I.C 

 

nationality 

Przynależność państwowa 

19 08 062 000 an2 CL165 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem 

Pozycja towarowa - 
  

1..999 - 
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goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach 'Przesyłki 

towarowej'. 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0171.I.C 

declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach całego 

zgłoszenia. W przypadku zgłoszeń, gdzie 'Rodzaj dodatkowego 

zgłoszenia/deklaracji' jest różny od U, V 'Numer pozycji 

towarowej' oraz 'Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu' są 

tożsame. 

-  n..5 - W R.0154.I.C 

R.0172.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 

R.0160.I.C 

totalDutiesAndTaxesAmount 

Kwota opłat i podatków ogółem 

14 16 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0187.I.C 

valuationIndicators 

Wskaźniki wyceny 

14 07 000 000 an4 - O R.0197.I.C 

R.0198.I.C 

itemAmountInvoiced 

Zafakturowana kwota pozycji 

14 08 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0185.I.C 

valuationMethod 

Metoda wyceny 

14 10 000 000 an1 CL604 O R.0196.I.C 

preference 

Preferencje 

14 11 000 000 an3 CL603 O R.0186.I.C 

countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

R.0232.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

R.0232.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

R.0232.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

R.0231.I.C 

countryOfOrigin 

Kraj pochodzenia 

16 08 000 000 an2 CL008 O R.0178.I.C 
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countryOfPreferentialOrigin 

Kraj preferencyjnego pochodzenia 

16 09 000 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0179.I.C 

netMass 

Masa netto 

18 01 000 000 n..16,6 - O R.0184.I.C 

supplementaryUnits 

Jednostka uzupełniająca 

Należy podać ilość towaru w uzupełniającej jednostce miary. 

18 02 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0243.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0183.I.C 

R.0244.I.C 

descriptionOfGoods 

Opis towarów 

18 05 000 000 an..512 - W R.0100.I.C 

cusCode 

Kod CUS 

18 08 000 000 an9 CL016 O - 

quotaOrderNumber 

Numer porządkowy kontyngentu 

99 01 000 000 an6 - O R.0128.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 

R.0234.I.C 

statisticalValue 

Wartość statystyczna 

99 06 000 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

R.0173.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Procedure 

Procedura 11 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

requestedProcedure 

Wnioskowana procedura 

11 09 001 000 an2 CL092 W R.0176.I.C 

previousProcedure 

Procedura poprzednia 

11 09 002 000 an2 CL093 W R.0177.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalProcedure 

Procedura dodatkowa 11 10 000 000 
  

0..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

additionalProcedure 

Procedura dodatkowa 

11 10 000 000 an3 - W R.0219.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Procedura dodatkowa'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0220.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0213.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

12 01 003 000 an..2 CL017 O - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

12 01 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 01 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 01 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 
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goodsItemIdentifier 

Identyfikator pozycji towarowej 

12 01 007 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 R.0240.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 R.0238.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy długość 

tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków należy podać 

wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 

issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 
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measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 03 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 03 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

currency 

Waluta 

12 03 012 000 an3 CL352 O - 

amount 

Kwota 

12 03 014 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 R.0239.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 R.0241.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL615 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 
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/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 R.0227.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes 

Cła i podatki 14 03 000 000 
  

0..99 R.0188.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taxType 

Rodzaj opłaty 

14 03 039 000 an3 - W R.0222.I.C 

methodOfPayment 

Metoda płatności 

14 03 038 000 an1 CL104 W R.0189.I.C 

payableTaxAmount 

Kwota należnej opłaty 

14 03 042 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do 'Rodzaju opłaty'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0223.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes/TaxBase 

Podstawa opłaty 14 03 040 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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taxRate 

Stawka opłaty 

14 03 040 041 n..17,3 - O R.0139.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

14 03 040 005 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

14 03 040 006 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0191.I.C 

amount 

Kwota 

14 03 040 014 n..16,2 - O R.0139.I.C 

taxAmount 

Kwota opłaty 

14 03 040 043 n..16,2 - O R.0139.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Packaging 

Opakowanie 18 06 000 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

18 06 003 000 an2 CL017 W - 
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numberOfPackages 

Liczba opakowań 

18 06 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

R.0193.I.C 

R.0194.I.C 

shippingMarks 

Oznaczenia przesyłek 

Należy podać numery i znaki opakowań. 

18 06 054 000 an..512 - O R.0100.I.C 

R.0193.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode 

Kod towaru 18 09 000 000 
  

0..1 R.0180.I.C 

 

harmonisedSystemSubheadingCode 

Kod podpozycji systemu zharmonizowanego 

Kod HS. 

18 09 056 000 an6 CL152 W R.0103.I.C 

R.0181.I.C 

combinedNomenclatureCode 

Kod Nomenklatury scalonej 

Kod CN tj. rozszerzenie kodu HS o Nomenklaturę Scaloną 

(Combined Nomenclature). 

18 09 057 000 an2 - W R.0181.I.C 

taricCode 

Kod TARIC 

18 09 058 000 an2 - O R.0181.I.C 

R.0182.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/TARICAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 18 09 059 000 
  

0..99 R.0242.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taricAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 

18 09 059 000 an4 088 W R.0128.I.C 

 

/CC415/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/NationalAdditionalC

ode 

Dodatkowy kod krajowy 18 09 060 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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nationalAdditionalCode 

Dodatkowy kod krajowy 

18 09 060 000 an..4 - W R.0128.I.C 

R.0221.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Dodatkowy kod krajowy'. 

- an2 CL010 W R.0129.I.C 

 

/CC415/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 

 

 



 

 

Strona 86 z 273 

2.6 CC426 

INFORMACJA O ZAREJESTROWANIU ZGŁOSZENIA PRZYWOZOWEGO 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Struktura 

CC426 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC426 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

correlationIdentifier 

Identyfikator korelacji 

Wartość "messageIdentification" komunikatu CC415, do 

którego bieżący komunikat jest bezpośrednią odpowiedzią. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC426/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

registrationTime 

Data i godzina rejestracji 

- dateTime - W R.0251.I.C 

goodsPresentationTimeLimit 

Graniczna data i godzina na przedstawienie towaru 

- dateTime - W - 

 

/CC426/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC426/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 
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postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC426/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC426/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC426/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC426/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC426/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.7 CC428 

INFORMACJA O PRZYJĘCIU ZGŁOSZENIA PRZYWOZOWEGO 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Struktura 

CC428 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 



 

 

Strona 91 z 273 

Zawartość 

/CC428 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

correlationIdentifier 

Identyfikator korelacji 

Wartość "messageIdentification" komunikatu CC415, jeśli 

bieżący komunikat jest do niego bezpośrednią odpowiedzią. 

- an..40 - O R.0101.I.C 

 

/CC428/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

declarationAcceptanceDate 

Data i godzina przyjęcia dokumentu 

- dateTime - W R.0251.I.C 

 

/CC428/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC428/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 
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postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC428/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC428/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC428/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC428/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC428/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.8 CC429 

POŚWIADCZONE ZGŁOSZENIE PRZYWOZOWE 

Patrz UCC-DA, kolumny H1..H5, I1 tabel załącznika B. 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat jest również używany jako zwolnienie przedstawionych towarów w ramach wpisu do rejestru (patrz 
CC433) i wtedy część z danych nie ma zastosowania (patrz reguła R.0257.I.C). 

Struktura 

CC429 1 - 

— Declaration 1 - 

— — ControlResult 1 - 

— — ControlResults 0..999 R.0258.I.C  

— — — ResultsOfControl 0..99 R.0259.I.C  

— — — — ControlDetails 0..9 R.0261.I.C  

— — DeferredPayment 0..9 - 

— — Authorisation 1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

— — Importer 0..1 R.0103.I.C 

R.0257.I.C 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — Declarant 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — PersonProvidingGuarantee 0..1 R.0120.I.C 

R.0257.I.C 

— — PersonPayingCustomsDuty 0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

R.0257.I.C 

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — CustomsOfficeOfPresentation 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 
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— — SupervisingCustomsOffice 0..1 R.0257.I.C  

— — Guarantee 0..9 R.0124.I.C 

R.0257.I.C 

— — — GuaranteeReference 1..99 - 

— — — — CustomsOfficeOfGuarantee 0..1 R.0131.I.C  

— — GoodsShipments 1..999 R.0135.I.C  

— — — PreviousDocument 0..99 - 

— — — AdditionalInformation 0..99 R.0257.I.C  

— — — SupportingDocument 0..99 R.0257.I.C  

— — — AdditionalReference 0..99 R.0257.I.C  

— — — TransportDocument 0..99 R.0257.I.C  

— — — Warehouse 0..1 R.0152.I.C 

R.0257.I.C 

— — — Exporter 0..1 R.0149.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 R.0257.I.C  

— — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0257.I.C 

— — — DeliveryTerms 0..1 R.0150.I.C 

R.0257.I.C 

— — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C 

R.0257.I.C 

— — — LocationOfGoods 0..1 R.0110.I.C 

R.0162.I.C 

— — — — CustomsOffice 0..1 R.0164.I.C  

— — — — GNSS 0..1 R.0164.I.C  

— — — — EconomicOperator 0..1 R.0164.I.C  
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— — — — Address 0..1 R.0164.I.C  

— — — — PostcodeAddress 0..1 R.0164.I.C  

— — — ArrivalTransportMeans 0..1 R.0169.I.C  

— — — TransportEquipment 0..999 - 

— — — — GoodsReference 0..999 R.0203.I.C  

— — — ActiveBorderTransportMeans 0..1 R.0170.I.C 

R.0257.I.C 

— — — GoodsItem 1..999 - 

— — — — Procedure 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — — — AdditionalProcedure 0..99 - 

— — — — PreviousDocument 0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

— — — — AdditionalInformation 0..99 R.0240.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — SupportingDocument 0..99 R.0238.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — AdditionalReference 0..99 R.0239.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — TransportDocument 0..99 R.0241.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Authorisation 0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

— — — — Exporter 0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 R.0227.I.C 

R.0257.I.C 
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— — — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — DutiesAndTaxes 0..99 R.0188.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — TaxBase 1..99 - 

— — — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Packaging 0..99 - 

— — — — CommodityCode 0..1 R.0180.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — TARICAdditionalCode 0..99 R.0242.I.C  

— — — — — NationalAdditionalCode 0..99 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC429 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC429/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number). 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

declarationType 

Rodzaj zgłoszenia/deklaracji 

11 01 000 000 an..5 CL231 O R.0103.I.C 

R.0257.I.C 

additionalDeclarationType 

Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji 

11 02 000 000 an1 CL042 O R.0104.I.C 

R.0257.I.C 

internalCurrencyUnit 

Wewnętrzna jednostka walutowa 

14 17 000 000 an3 CL048 O R.0132.I.C 

R.0257.I.C 

declarationAcceptanceDate 

Data i godzina przyjęcia dokumentu 

- dateTime - O R.0251.I.C 

R.0257.I.C 

releaseDate 

Data i godzina zwolnienia towaru 

- dateTime - W R.0251.I.C 

 

/CC429/Declaration/ControlResult 

Wynik kontroli - 
  

1 - 

 

code 

Kod wyniku kontroli 

- an..2 CL047 W - 

date 

Data podsumowania kontroli 

- date - W R.0251.I.C 



 

 

Strona 99 z 273 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

pendingSamplingResults 

Oczekiwanie na wyniki z pobranych próbek 

- an1 CL027 W - 

 

/CC429/Declaration/ControlResults 

Szczegółowe wyniki kontroli 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do całego zgłoszenia, wówczas 

pomija się zarówno 'Numer przesyłki towarowej', jak i 'Numer 

pozycji towarowej'. Jeśli ta grupa danych nie odnosi się do 

konkretnej 'Pozycji towarowej', lecz do konkretnych 'Przesyłek 

towarowych', wówczas 'Numer pozycji towarowej' ma wartość 

"0", a 'Numer przesyłki towarowej' ma wartość różną od zera. 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do wszystkich 'Pozycji 

towarowych' w konkretnej 'Przesyłce towarowej', wówczas 

'Numer pozycji towarowej' jest pomijany, a 'Numer przesyłki 

towarowej' ma wartość różną od zera. Jeśli ta grupa danych 

odnosi się do konkretnej 'Pozycji towarowej' w ramach 

konkretnej 'Przesyłki towarowej', wówczas zarówno 'Numer 

pozycji towarowej', jak i 'Numer przesyłki towarowej' mają 

wartość różną od zera. 

- 
  

0..999 R.0258.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsShipmentNumber 

Numer przesyłki towarowej 

- n..4 - O R.0154.I.C 

declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

-  n..5 - O R.0192.I.C 

controlResultCode 

Kod szczegółowego wyniku kontroli 

- an2 CL047 W - 

 

/CC429/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl 

Szczegóły kontroli - 
  

0..99 R.0259.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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riskAreaCode 

Kod obszaru ryzyka 

- an..7 CL740 W - 

controlType 

Typ kontroli 

- an..3 CL716 W R.0260.I.C 

controlDate 

Data kontroli 

- date - W R.0251.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC429/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl/ControlDetails 

Szczegóły kontroli - 
  

0..9 R.0261.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfDiscrepancies 

Rodzaj rozbieżności 

- an..2 CL790 W - 

attributePointer 

XPath 

Przedmiot rozbieżności wskazany za pomocą ścieżki XPath. 

- an..512 - W R.0100.I.C 

correctedValue 

Wartość rzeczywista 

- an..512 - O R.0100.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

R.0263.I.C 

 

/CC429/Declaration/DeferredPayment 

Odroczenie płatności - 
  

0..9 - 

 

sequenceNumber 

Numer pozycji 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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deferredPayment 

Odroczenie płatności 

Numer rachunku. Odroczenie płatności w tym przypadku może 

odnosić się zarówno do odroczenia płatności należności 

celnych przywozowych, jak i należności podatkowych. 

12 10 000 000 an..35 - W R.0128.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Odroczenie płatności'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

 

/CC429/Declaration/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL605 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC429/Declaration/Importer 

Importer 13 04 000 000 
  

0..1 R.0103.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 04 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 04 017 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC429/Declaration/Importer/Address 

Adres importera 13 04 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 
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streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 04 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 04 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 04 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 04 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC429/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC429/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC429/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 
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/CC429/Declaration/PersonProvidingGuarantee 

Osoba składająca zabezpieczenie 13 20 000 000 
  

0..1 R.0120.I.C 

R.0257.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 20 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC429/Declaration/PersonPayingCustomsDuty 

Osoba opłacająca cło 13 21 000 000 
  

0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

R.0257.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 21 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC429/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC429/Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

Urząd celny przedstawienia towaru 17 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

17 09 001 000 an8 CL141 W R.0114.I.C 

 

/CC429/Declaration/SupervisingCustomsOffice 

Kontrolny urząd celny 17 10 000 000 
  

0..1 R.0257.I.C 

 

referenceNumber 

Numer urzędu celnego 

17 10 001 000 an8 CL141 W - 

 

/CC429/Declaration/Guarantee 

Zabezpieczenie - 
  

0..9 R.0124.I.C 

R.0257.I.C 

 



 

 

Strona 105 z 273 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

guaranteeType 

Rodzaj zabezpieczenia 

99 02 000 000 an1 CL251 W - 

 

/CC429/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference 

Odniesienie do zabezpieczenia 99 03 000 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

grn 

GRN 

99 03 069 000 an..24 - O R.0125.I.C 

R.0127.I.C 

accessCode 

Kod dostępu 

99 03 070 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0226.I.C 

currency 

Waluta 

99 03 012 000 an3 CL048 W - 

amountToBeCovered 

Kwota do pokrycia 

99 03 071 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 

otherGuaranteeReference 

Inne odniesienie do zabezpieczenia 

Należy podać kod innego niż GRN rodzaju zabezpieczenia. 

99 03 073 000 an..35 - O R.0126.I.C 

R.0128.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do GRN lub Innego odniesienia do 

zabezpieczenia, w zależności od tego, która z tych danych jest 

podana. 

- an2 CL010 O R.0126.I.C 

R.0129.I.C 

 

/CC429/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference/CustomsOfficeOfGuarantee 

Urząd celny zabezpieczenia 99 03 072 000 
  

0..1 R.0131.I.C 

 

referenceNumber 

Urząd celny zabezpieczenia 

99 03 072 000 an8 CL141 W - 
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/CC429/Declaration/GoodsShipments 

Przesyłka towarowa - 
  

1..999 R.0135.I.C 

 

goodsShipmentNumber 

Numer przesyłki towarowej 

- n..4 - O R.0136.I.C 

R.0257.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 

R.0257.I.C 

invoiceCurrency 

Waluta faktury 

14 05 000 000 an3 CL352 O R.0140.I.C 

R.0257.I.C 

totalAmountInvoiced 

Całkowita zafakturowana kwota 

14 06 000 000 n..16,2 - O R.0138.I.C 

R.0139.I.C 

R.0257.I.C 

exchangeRate 

Kurs wymiany 

14 09 000 000 n..12,5 - O R.0139.I.C 

R.0245.I.C 

R.0257.I.C 

dateOfAcceptance 

Data przyjęcia 

15 09 000 000 dateTime - O R.0141.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

R.0257.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

R.0257.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do Regionu przeznaczenia. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

R.0257.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

Masę brutto na poziomie przesyłki towarowej podaje się tylko, 

gdy różne rodzaje towarów objętych zgłoszeniem spakowane 

są razem w taki sposób, że nie jest możliwe ustalenie masy 

brutto każdej pozycji towarowej. 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

containerIndicator 

Oznaczenie kontenera 

Informacja o tym, czy towar jest transportowany w 

kontenerach (1), czy nie (0). 

19 01 000 000 boolean - O R.0257.I.C 



 

 

Strona 107 z 273 

modeOfTransportAtBorder 

Rodzaj transportu na granicy 

19 03 000 000 an1 CL018 O R.0159.I.C 

R.0257.I.C 

inlandModeOfTransport 

Rodzaj transportu wewnętrznego 

19 04 000 000 an1 CL018 O R.0158.I.C 

R.0257.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 

R.0257.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

R.0153.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0153.I.C 

R.0213.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 
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ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 

issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/Warehouse 

Skład 12 11 000 000 
  

0..1 R.0152.I.C 

R.0257.I.C 

 

type 

Rodzaj 

12 11 002 000 an1 CL099 W - 

identifier 

Identyfikator 

12 11 015 000 an..35 - W R.0134.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

R.0257.I.C 

 



 

 

Strona 110 z 273 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 
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country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC429/Declaration/GoodsShipments/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/DeliveryTerms 

Warunki dostawy 14 01 000 000 
  

0..1 R.0150.I.C 

R.0257.I.C 

 

incotermCode 

Kod INCOTERM 

14 01 035 000 an3 CL090 W - 

unLocode 

UN/LOCODE 

14 01 036 000 an..17 CL244 O R.0151.I.C 

country 

Państwo 

14 01 020 000 an2 CL199 O R.0151.I.C 

location 

Lokalizacja 

14 01 037 000 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 

text 

Tekst 

- an..512 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods 

Lokalizacja towarów 16 15 000 000 
  

0..1 R.0110.I.C 

R.0162.I.C 

 

typeOfLocation 

Rodzaj lokalizacji 

16 15 045 000 an1 CL347 W - 

qualifierOfIdentification 

Kwalifikator oznaczenia 

16 15 046 000 an1 CL326 W R.0163.I.C 

unLocode 

UN/LOCODE 

16 15 036 000 an..17 CL244 O R.0164.I.C 

authorisationNumber 

Numer pozwolenia 

16 15 052 000 an..35 - O R.0134.I.C 

R.0164.I.C 

additionalIdentifier 

Dodatkowy identyfikator 

16 15 053 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0165.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/CustomsOffice 

Urząd Celny 16 15 047 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Należy podać poprzedzony kodem kraju kod urzędu celnego, w 

którym znajduje się towar. 

16 15 047 001 an8 CL141 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/GNSS 

GNSS (ang. Global Navigation Satellite Systems) 16 15 048 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

latitude 

Szerokość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli południowej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 049 an..17 - W R.0166.I.C 
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longitude 

Długość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli zachodniej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 050 an..17 - W R.0167.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/EconomicOperator 

Przedsiębiorca 16 15 051 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

16 15 051 017 an..17 - W R.0112.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/Address 

Adres 16 15 018 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

16 15 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

16 15 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

16 15 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/PostcodeAddress 

Adres pocztowy 16 15 081 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 081 021 an..17 - W R.0100.I.C 

houseNumber 

Numer domu 

16 15 081 025 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0168.I.C 

country 

Państwo 

16 15 081 020 an2 CL190 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/ArrivalTransportMeans 

Środek transportu przy przybyciu 19 06 000 000 
  

0..1 R.0169.I.C 
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typeOfIdentification 

Rodzaj identyfikacji 

19 06 061 000 an2 CL750 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

19 06 017 000 an..35 - W R.0100.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment 

Wyposażenie do transportu 19 07 000 000 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

containerIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny kontenera 

19 07 063 000 an..17 - W R.0134.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment/GoodsReference 

Odniesienie do towarów - 
  

0..999 R.0203.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0161.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/ActiveBorderTransportMeans 

Aktywny środek transportu przekraczający granicę 19 08 000 000 
  

0..1 R.0170.I.C 

R.0257.I.C 

 

nationality 

Przynależność państwowa 

19 08 062 000 an2 CL165 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem 

Pozycja towarowa - 
  

1..999 - 

 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach 'Przesyłki 

towarowej'. 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0171.I.C 
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declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach całego 

zgłoszenia. W przypadku zgłoszeń, gdzie 'Rodzaj dodatkowego 

zgłoszenia/deklaracji' jest różny od U, V 'Numer pozycji 

towarowej' oraz 'Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu' są 

tożsame. 

-  n..5 - O R.0154.I.C 

R.0172.I.C 

R.0257.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 

R.0160.I.C 

R.0257.I.C 

totalDutiesAndTaxesAmount 

Kwota opłat i podatków ogółem 

14 16 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0187.I.C 

R.0257.I.C 

valuationIndicators 

Wskaźniki wyceny 

14 07 000 000 an4 - O R.0197.I.C 

R.0198.I.C 

R.0257.I.C 

itemAmountInvoiced 

Zafakturowana kwota pozycji 

14 08 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0185.I.C 

R.0257.I.C 

valuationMethod 

Metoda wyceny 

14 10 000 000 an1 CL604 O R.0196.I.C 

R.0257.I.C 

preference 

Preferencje 

14 11 000 000 an3 CL603 O R.0186.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

R.0232.I.C 

R.0257.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

R.0232.I.C 

R.0257.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

R.0232.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfOrigin 

Kraj pochodzenia 

16 08 000 000 an2 CL008 O R.0178.I.C 

R.0257.I.C 



 

 

Strona 117 z 273 

countryOfPreferentialOrigin 

Kraj preferencyjnego pochodzenia 

16 09 000 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0179.I.C 

R.0257.I.C 

netMass 

Masa netto 

18 01 000 000 n..16,6 - O R.0184.I.C 

R.0257.I.C 

supplementaryUnits 

Jednostka uzupełniająca 

Należy podać ilość towaru w uzupełniającej jednostce miary. 

18 02 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0243.I.C 

R.0257.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0183.I.C 

R.0244.I.C 

descriptionOfGoods 

Opis towarów 

18 05 000 000 an..512 - W R.0100.I.C 

cusCode 

Kod CUS 

18 08 000 000 an9 CL016 O R.0257.I.C 

quotaOrderNumber 

Numer porządkowy kontyngentu 

99 01 000 000 an6 - O R.0128.I.C 

R.0257.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 

R.0234.I.C 

R.0257.I.C 

statisticalValue 

Wartość statystyczna 

99 06 000 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

R.0173.I.C 

R.0257.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Procedure 

Procedura 11 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

requestedProcedure 

Wnioskowana procedura 

11 09 001 000 an2 CL092 W R.0176.I.C 

previousProcedure 

Procedura poprzednia 

11 09 002 000 an2 CL093 W R.0177.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalProcedure 

Procedura dodatkowa 11 10 000 000 
  

0..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

additionalProcedure 

Procedura dodatkowa 

11 10 000 000 an3 - W R.0219.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Procedura dodatkowa'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0220.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0213.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

12 01 003 000 an..2 CL017 O - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

12 01 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 01 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 01 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 
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goodsItemIdentifier 

Identyfikator pozycji towarowej 

12 01 007 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 R.0240.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 R.0238.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy długość 

tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków należy podać 

wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 

issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 
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measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 03 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 03 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

currency 

Waluta 

12 03 012 000 an3 CL352 O - 

amount 

Kwota 

12 03 014 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 R.0239.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 
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/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 R.0241.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL615 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 
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identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 
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country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 R.0227.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes 

Cła i podatki 14 03 000 000 
  

0..99 R.0188.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taxType 

Rodzaj opłaty 

14 03 039 000 an3 - W R.0222.I.C 

methodOfPayment 

Metoda płatności 

14 03 038 000 an1 CL104 W R.0189.I.C 

payableTaxAmount 

Kwota należnej opłaty 

14 03 042 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do 'Rodzaju opłaty'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0223.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes/TaxBase 

Podstawa opłaty 14 03 040 000 
  

1..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taxRate 

Stawka opłaty 

14 03 040 041 n..17,3 - O R.0139.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

14 03 040 005 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

14 03 040 006 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0191.I.C 

amount 

Kwota 

14 03 040 014 n..16,2 - O R.0139.I.C 

taxAmount 

Kwota opłaty 

14 03 040 043 n..16,2 - O R.0139.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Packaging 

Opakowanie 18 06 000 000 
  

0..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

18 06 003 000 an2 CL017 W - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

18 06 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

R.0193.I.C 

R.0194.I.C 

shippingMarks 

Oznaczenia przesyłek 

Należy podać numery i znaki opakowań. 

18 06 054 000 an..512 - O R.0100.I.C 

R.0193.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode 

Kod towaru 18 09 000 000 
  

0..1 R.0180.I.C 

R.0257.I.C 

 

harmonisedSystemSubheadingCode 

Kod podpozycji systemu zharmonizowanego 

Kod HS. 

18 09 056 000 an6 CL152 W R.0103.I.C 

R.0181.I.C 

combinedNomenclatureCode 

Kod Nomenklatury scalonej 

Kod CN tj. rozszerzenie kodu HS o Nomenklaturę Scaloną 

(Combined Nomenclature). 

18 09 057 000 an2 - W R.0181.I.C 

taricCode 

Kod TARIC 

18 09 058 000 an2 - O R.0181.I.C 

R.0182.I.C 

 

/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/TARICAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 18 09 059 000 
  

0..99 R.0242.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taricAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 

18 09 059 000 an4 088 W R.0128.I.C 
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/CC429/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/NationalAdditionalC

ode 

Dodatkowy kod krajowy 18 09 060 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

nationalAdditionalCode 

Dodatkowy kod krajowy 

18 09 060 000 an..4 - W R.0128.I.C 

R.0221.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Dodatkowy kod krajowy'. 

- an2 CL010 W R.0129.I.C 

 

/CC429/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.9 CC431 

INFORMACJA O PRZEKROCZENIU TERMINU NA ZŁOŻENIE ZGŁOSZENIA UZUPEŁNIAJĄCEGO 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Struktura 

CC431 1 - 

— Declaration 1 - 

— — SupplementaryDeclarationControl 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC431 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC431/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

 

/CC431/Declaration/SupplementaryDeclarationControl 

Dane dotyczące zgłoszenia uzupełniającego - 
  

1 - 

 

lodgementStartDate 

Data rozpoczęcia oczekiwania na zgłoszenie 

uzupełniające 

- date - W - 

lodgementExpiryDate 

Data zakończenia oczekiwania na zgłoszenie 

uzupełniające 

- date - W - 

timerExpiryInformation 

Informacje o wygaśnięciu timera na zgłoszenie 

uzupełniające 

- an..512 - O - 

 

/CC431/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 
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/CC431/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC431/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC431/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 
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/CC431/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC431/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC431/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.10 CC432 

PRZEDSTAWIENIE TOWARÓW UJĘTYCH W ZGŁOSZENIU CELNYM 

Patrz UCC-DA, kolumna I2 tabel załącznika B (Przedstawienie towarów organom celnym w ramach zgłoszenia 
celnego składanego przed przedstawieniem towarów). 

Zawarte tu dane 'Lokalizacja towarów' (LocationOfGoods) oraz 'Wyposażenie transportu' (TransportEquipment) 
uaktualnią, w tym zakresie, dane wcześniej przesłanego zgłoszenia. 

Komunikat jest wysyłany przez 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, do 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Struktura 

CC432 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Declarant 1 R.0202.I.C  

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — Representative 0..1 R.0202.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 R.0202.I.C  

— — CustomsOfficeOfPresentation 1 R.0202.I.C  

— — GoodsShipments 1 - 

— — — LocationOfGoods 1 - 

— — — — CustomsOffice 0..1 R.0164.I.C  

— — — — GNSS 0..1 R.0164.I.C  

— — — — EconomicOperator 0..1 R.0164.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0164.I.C  

— — — — PostcodeAddress 0..1 R.0164.I.C  

— — — TransportEquipment 0..999 - 

— — — — GoodsReference 0..999 R.0203.I.C  

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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Zawartość 

/CC432 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

 

/CC432/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego, 

którego to przedstawienie towaru dotyczy. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

R.0202.I.C 

 

/CC432/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 R.0202.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC432/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC432/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 R.0202.I.C 
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identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC432/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 R.0202.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC432/Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

Urząd celny przedstawienia towaru 17 09 000 000 
  

1 R.0202.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

17 09 001 000 an8 CL141 W R.0114.I.C 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments 

Przesyłka towarowa - 
  

1 - 

 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods 

Lokalizacja towarów 16 15 000 000 
  

1 - 

 

typeOfLocation 

Rodzaj lokalizacji 

16 15 045 000 an1 CL347 W - 

qualifierOfIdentification 

Kwalifikator oznaczenia 

16 15 046 000 an1 CL326 W R.0163.I.C 

unLocode 

UN/LOCODE 

16 15 036 000 an..17 CL244 O R.0164.I.C 

authorisationNumber 

Numer pozwolenia 

16 15 052 000 an..35 - O R.0134.I.C 

R.0164.I.C 

additionalIdentifier 

Dodatkowy identyfikator 

16 15 053 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0165.I.C 
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/CC432/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/CustomsOffice 

Urząd Celny 16 15 047 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Należy podać poprzedzony kodem kraju kod urzędu celnego, w 

którym znajduje się towar. 

16 15 047 001 an8 CL141 W - 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/GNSS 

GNSS (ang. Global Navigation Satellite Systems) 16 15 048 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

latitude 

Szerokość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli południowej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 049 an..17 - W R.0166.I.C 

longitude 

Długość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli zachodniej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 050 an..17 - W R.0167.I.C 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/EconomicOperator 

Przedsiębiorca 16 15 051 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

16 15 051 017 an..17 - W - 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/Address 

Adres 16 15 018 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

16 15 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

16 15 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 
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country 

Państwo 

16 15 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/PostcodeAddress 

Adres pocztowy 16 15 081 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 081 021 an..17 - W R.0100.I.C 

houseNumber 

Numer domu 

16 15 081 025 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0168.I.C 

country 

Państwo 

16 15 081 020 an2 CL190 W - 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment 

Wyposażenie do transportu 19 07 000 000 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

containerIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny kontenera 

19 07 063 000 an..17 - W R.0134.I.C 

 

/CC432/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment/GoodsReference 

Odniesienie do towarów - 
  

0..999 R.0203.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0161.I.C 

 

/CC432/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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2.11 CC433 

PRZEDSTAWIENIE TOWARÓW UJĘTYCH WE WPISIE DO REJESTRU 

Patrz UCC-DA, kolumna I2 tabel załącznika B (Przedstawienie towarów organom celnym w przypadku wpisu do 
rejestru zgłaszającego). 

Komunikat powiadomienia o przedstawieniu towarów jest wysyłany przez 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli 
podany, do 'Urzędu celnego zgłoszenia' (nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Struktura 

CC433 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Authorisation 1..9 R.0105.I.C 

R.0200.I.C 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— — CustomsOfficeOfPresentation 1 - 

— — GoodsShipments 1 - 

— — — PreviousDocument 0..99 - 

— — — LocationOfGoods 1 - 

— — — — CustomsOffice 0..1 R.0164.I.C  

— — — — GNSS 0..1 R.0164.I.C  

— — — — EconomicOperator 0..1 R.0164.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0164.I.C  

— — — — PostcodeAddress 0..1 R.0164.I.C  

— — — TransportEquipment 0..999 - 

— — — — GoodsReference 0..999 R.0203.I.C  

— — — GoodsItem 1..999 - 

— — — — Procedure 1 - 

— — — — AdditionalProcedure 0..99 - 

— — — — PreviousDocument 0..99 R.0195.I.C  

— — — — Authorisation 0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

— — — — Packaging 0..99 - 
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— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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Zawartość 

/CC433 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

 

/CC433/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) przedstawienia 

towarów. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

R.0102.I.C 

 

/CC433/Declaration/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

1..9 R.0105.I.C 

R.0200.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL605 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC433/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 
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/CC433/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC433/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC433/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC433/Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

Urząd celny przedstawienia towaru 17 09 000 000 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

17 09 001 000 an8 CL141 W R.0114.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments 

Przesyłka towarowa - 
  

1 - 
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grossMass 

Masa brutto 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 CL214 W - 

ccQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods 

Lokalizacja towarów 16 15 000 000 
  

1 - 

 

typeOfLocation 

Rodzaj lokalizacji 

16 15 045 000 an1 CL347 W - 

qualifierOfIdentification 

Kwalifikator oznaczenia 

16 15 046 000 an1 CL326 W R.0163.I.C 

unLocode 

UN/LOCODE 

16 15 036 000 an..17 CL244 O R.0164.I.C 

authorisationNumber 

Numer pozwolenia 

16 15 052 000 an..35 - O R.0134.I.C 

R.0164.I.C 

additionalIdentifier 

Dodatkowy identyfikator 

16 15 053 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0165.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/CustomsOffice 

Urząd Celny 16 15 047 000 
  

0..1 R.0164.I.C 
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referenceNumber 

Numer referencyjny 

Należy podać poprzedzony kodem kraju kod urzędu celnego, w 

którym znajduje się towar. 

16 15 047 001 an8 CL141 W - 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/GNSS 

GNSS (ang. Global Navigation Satellite Systems) 16 15 048 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

latitude 

Szerokość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli południowej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 049 an..17 - W R.0166.I.C 

longitude 

Długość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli zachodniej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 050 an..17 - W R.0167.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/EconomicOperator 

Przedsiębiorca 16 15 051 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

16 15 051 017 an..17 - W R.0112.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/Address 

Adres 16 15 018 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

16 15 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

16 15 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

16 15 018 020 an2 CL199 W - 
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/CC433/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/PostcodeAddress 

Adres pocztowy 16 15 081 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 081 021 an..17 - W R.0100.I.C 

houseNumber 

Numer domu 

16 15 081 025 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0168.I.C 

country 

Państwo 

16 15 081 020 an2 CL190 W - 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment 

Wyposażenie do transportu 19 07 000 000 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

containerIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny kontenera 

19 07 063 000 an..17 - W R.0134.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment/GoodsReference 

Odniesienie do towarów - 
  

0..999 R.0203.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0161.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem 

Pozycja towarowa - 
  

1..999 - 

 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0171.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 
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descriptionOfGoods 

Opis towarów 

18 05 000 000 an..512 - W R.0100.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Procedure 

Procedura 11 09 000 000 
  

1 - 

 

requestedProcedure 

Wnioskowana procedura 

11 09 001 000 an2 CL092 W R.0176.I.C 

previousProcedure 

Procedura poprzednia 

11 09 002 000 an2 CL093 W R.0177.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalProcedure 

Procedura dodatkowa 11 10 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

additionalProcedure 

Procedura dodatkowa 

11 10 000 000 an3 CL457 W - 

ccQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 R.0195.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 CL214 W - 

ccQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 
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typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

12 01 003 000 an..2 CL017 O - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

12 01 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 01 005 000 an..4 CL349 O R.0190.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

quantity 

Ilość 

12 01 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

goodsItemIdentifier 

Identyfikator pozycji towarowej 

12 01 007 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL615 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0134.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC433/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Packaging 

Opakowanie 18 06 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

18 06 003 000 an2 CL017 W - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

18 06 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

R.0201.I.C 

 

/CC433/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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2.12 CC438 

PRZYPOMNIENIE O DOSTARCZENIU ŻĄDANYCH DOKUMENTÓW 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat jest wysyłany jeśli nie dostarczono odpowiedzi w postaci komunikatu CC446 na żądane przez 
powiadomienie o kontroli (komunikat CC460) dokomenty. 

Struktura 

CC438 1 - 

— Declaration 1 - 

— — ControlNotification 1 - 

— — — ReminderDetails 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC438 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC438/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

 

/CC438/Declaration/ControlNotification 

Powiadomienie o kontroli - 
  

1 - 

 

 

/CC438/Declaration/ControlNotification/ReminderDetails 

Przypomnienie - 
  

1 - 

 

requestDate 

Data wysłania informacji o wymaganych dokumentach 

- dateTime - W - 

expirationDate 

Data upłynięcia czasu na dostarczenie wymaganych 

dokumentów 

- dateTime - W - 

 

/CC438/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 
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/CC438/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC438/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC438/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 
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/CC438/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC438/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC438/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.13 CC444 

INFORMACJA O WYNIKU KONTROLI 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat, zawiera wyniki kontroli w urzędzie celnym przedstawienia towaru. 

Struktura 

CC444 1 - 

— Declaration 1 - 

— — ControlResult 1 - 

— — ControlResults 0..999 R.0258.I.C  

— — — ResultsOfControl 0..99 R.0259.I.C  

— — — — ControlDetails 0..9 R.0261.I.C  

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC444 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC444/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

 

/CC444/Declaration/ControlResult 

Wynik kontroli - 
  

1 - 

 

code 

Kod wyniku kontroli 

- an..2 CL047 W - 

date 

Data podsumowania kontroli 

- date - W R.0251.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

pendingSamplingResults 

Oczekiwanie na wyniki z pobranych próbek 

- an1 CL027 W - 
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/CC444/Declaration/ControlResults 

Szczegółowe wyniki kontroli 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do całego zgłoszenia, wówczas 

pomija się zarówno 'Numer przesyłki towarowej', jak i 'Numer 

pozycji towarowej'. Jeśli ta grupa danych nie odnosi się do 

konkretnej 'Pozycji towarowej', lecz do konkretnych 'Przesyłek 

towarowych', wówczas 'Numer pozycji towarowej' ma wartość 

"0", a 'Numer przesyłki towarowej' ma wartość różną od zera. 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do wszystkich 'Pozycji 

towarowych' w konkretnej 'Przesyłce towarowej', wówczas 

'Numer pozycji towarowej' jest pomijany, a 'Numer przesyłki 

towarowej' ma wartość różną od zera. Jeśli ta grupa danych 

odnosi się do konkretnej 'Pozycji towarowej' w ramach 

konkretnej 'Przesyłki towarowej', wówczas zarówno 'Numer 

pozycji towarowej', jak i 'Numer przesyłki towarowej' mają 

wartość różną od zera. 

- 
  

0..999 R.0258.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsShipmentNumber 

Numer przesyłki towarowej 

- n..4 - O R.0154.I.C 

declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

-  n..5 - O R.0192.I.C 

controlResultCode 

Kod szczegółowego wyniku kontroli 

- an2 CL047 W - 

 

/CC444/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl 

Szczegóły kontroli - 
  

0..99 R.0259.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

riskAreaCode 

Kod obszaru ryzyka 

- an..7 CL740 W - 

controlType 

Typ kontroli 

- an..3 CL716 W R.0260.I.C 

controlDate 

Data kontroli 

- date - W R.0251.I.C 
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remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC444/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl/ControlDetails 

Szczegóły kontroli - 
  

0..9 R.0261.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfDiscrepancies 

Rodzaj rozbieżności 

- an..2 CL790 W - 

attributePointer 

XPath 

Przedmiot rozbieżności wskazany za pomocą ścieżki XPath. 

- an..512 - W R.0100.I.C 

correctedValue 

Wartość rzeczywista 

- an..512 - O R.0100.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

R.0263.I.C 

 

/CC444/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC444/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 
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city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC444/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC444/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC444/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC444/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC444/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.14 CC446 

ODPOWIEDŹ NA ŻĄDANE DOKUMENTY 

Komunikat jest wysyłany przez 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, do 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat jest odpowiedzią na komunikat CC460, gdy ten zawiera żądania dokumentów. 

Struktura 

CC446 1 - 

— Declaration 1 - 

— — RequestedDocument 1..99 - 

— — — AnswerAttachment 0..9 R.0262.I.C  

— — Declarant 1 R.0252.I.C  

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 R.0252.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 R.0252.I.C  

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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Zawartość 

/CC446 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

R.0246.I.C 

correlationIdentifier 

Identyfikator korelacji 

Wartość "messageIdentification" komunikatu CC460, do 

którego bieżący komunikat jest bezpośrednią odpowiedzią. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC446/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

 

/CC446/Declaration/RequestedDocument 

Żądane dokumenty - 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer dokumentu 

- an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Kod rodzaju dokumentu 

- an..4 - W R.0253.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0254.I.C 

description 

Uwagi do dokumentu 

- an..512 - O R.0100.I.C 

documentsAvailable 

Czy żądany dokument(y) są dostępne? 

Dostępne, czyli załączone w tym komunikacie (1), niedostępne 

(0). 

- boolean - W - 
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/CC446/Declaration/RequestedDocument/AnswerAttachment 

Załącznik - 
  

0..9 R.0262.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

fileType 

Typ pliku 

- an..200 CL416 W - 

documentImage 

Zawartość pliku 

- base64 - W - 

 

/CC446/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 R.0252.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC446/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC446/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC446/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 R.0252.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC446/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 
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/CC446/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 R.0252.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC446/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 

R.0208.I.C 
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2.15 CC447 

INFORMACJA O WYNIKU KONTROLI DOKUMENTÓW 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat, zawiera wyniki kontroli dokumentów w urzędzie celnym zgłoszenia. 

Struktura 

CC447 1 - 

— Declaration 1 - 

— — ControlResult 1 - 

— — ControlResults 0..999 R.0258.I.C  

— — — ResultsOfControl 0..99 - 

— — — — ControlDetails 0..9 R.0261.I.C  

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC447 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC447/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

 

/CC447/Declaration/ControlResult 

Wynik kontroli - 
  

1 - 

 

code 

Kod wyniku kontroli 

- an..2 CL047 W - 

date 

Data podsumowania kontroli 

- date - W R.0251.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

supportingDocumentsProvided 

Czy dostarczono dokumenty wymagane? 

- an1 CL027 W - 
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/CC447/Declaration/ControlResults 

Szczegółowe wyniki kontroli 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do całego zgłoszenia, wówczas 

pomija się zarówno 'Numer przesyłki towarowej', jak i 'Numer 

pozycji towarowej'. Jeśli ta grupa danych nie odnosi się do 

konkretnej 'Pozycji towarowej', lecz do konkretnych 'Przesyłek 

towarowych', wówczas 'Numer pozycji towarowej' ma wartość 

"0", a 'Numer przesyłki towarowej' ma wartość różną od zera. 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do wszystkich 'Pozycji 

towarowych' w konkretnej 'Przesyłce towarowej', wówczas 

'Numer pozycji towarowej' jest pomijany, a 'Numer przesyłki 

towarowej' ma wartość różną od zera. Jeśli ta grupa danych 

odnosi się do konkretnej 'Pozycji towarowej' w ramach 

konkretnej 'Przesyłki towarowej', wówczas zarówno 'Numer 

pozycji towarowej', jak i 'Numer przesyłki towarowej' mają 

wartość różną od zera. 

- 
  

0..999 R.0258.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsShipmentNumber 

Numer przesyłki towarowej 

- n..4 - O R.0154.I.C 

declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

-  n..5 - O R.0192.I.C 

controlResultCode 

Kod szczegółowego wyniku kontroli 

- an2 CL047 W - 

 

/CC447/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl 

Szczegóły kontroli - 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

riskAreaCode 

Kod obszaru ryzyka 

- an..7 CL740 W - 

controlType 

Typ kontroli 

- an..3 CL716 W - 

controlDate 

Data kontroli 

- date - W R.0251.I.C 
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remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC447/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl/ControlDetails 

Szczegóły kontroli - 
  

0..9 R.0261.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfDiscrepancies 

Rodzaj rozbieżności 

- an..2 CL790 W - 

attributePointer 

XPath 

Przedmiot rozbieżności wskazany za pomocą ścieżki XPath. 

- an..512 - W R.0100.I.C 

correctedValue 

Wartość rzeczywista 

- an..512 - O R.0100.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

R.0263.I.C 

 

/CC447/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC447/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 
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city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC447/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC447/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC447/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC447/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC447/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.16 CC451 

ODMOWA POŚWIADCZENIA ZGŁOSZENIA PRZYWOZOWEGO 

Patrz UCC-DA, kolumny H1..H5, I1 tabel załącznika B. 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat jest również używany jako odmowa zwolnienia przedstawionych towarów w ramach wpisu do rejestru 
(patrz CC433) i wtedy część z danych nie ma zastosowania (patrz reguła R.0257.I.C). 

Struktura 

CC451 1 - 

— Declaration 1 - 

— — ControlResult 1 - 

— — ControlResults 0..999 R.0258.I.C  

— — — ResultsOfControl 0..99 R.0259.I.C  

— — — — ControlDetails 0..9 R.0261.I.C  

— — DeferredPayment 0..9 - 

— — Authorisation 1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

— — Importer 0..1 R.0103.I.C 

R.0257.I.C 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — Declarant 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — PersonProvidingGuarantee 0..1 R.0120.I.C 

R.0257.I.C 

— — PersonPayingCustomsDuty 0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

R.0257.I.C 

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — CustomsOfficeOfPresentation 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 
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— — SupervisingCustomsOffice 0..1 R.0257.I.C  

— — Guarantee 0..9 R.0124.I.C 

R.0257.I.C 

— — — GuaranteeReference 1..99 - 

— — — — CustomsOfficeOfGuarantee 0..1 R.0131.I.C  

— — GoodsShipments 1..999 R.0135.I.C  

— — — PreviousDocument 0..99 - 

— — — AdditionalInformation 0..99 R.0257.I.C  

— — — SupportingDocument 0..99 R.0257.I.C  

— — — AdditionalReference 0..99 R.0257.I.C  

— — — TransportDocument 0..99 R.0257.I.C  

— — — Warehouse 0..1 R.0152.I.C 

R.0257.I.C 

— — — Exporter 0..1 R.0149.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 R.0257.I.C  

— — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0257.I.C 

— — — DeliveryTerms 0..1 R.0150.I.C 

R.0257.I.C 

— — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C 

R.0257.I.C 

— — — LocationOfGoods 0..1 R.0110.I.C  

— — — — CustomsOffice 0..1 R.0164.I.C  

— — — — GNSS 0..1 R.0164.I.C  

— — — — EconomicOperator 0..1 R.0164.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0164.I.C  
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— — — — PostcodeAddress 0..1 R.0164.I.C  

— — — ArrivalTransportMeans 0..1 R.0169.I.C  

— — — TransportEquipment 0..999 - 

— — — — GoodsReference 0..999 R.0203.I.C  

— — — ActiveBorderTransportMeans 0..1 R.0170.I.C 

R.0257.I.C 

— — — GoodsItem 1..999 - 

— — — — Procedure 1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

— — — — AdditionalProcedure 0..99 - 

— — — — PreviousDocument 0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

— — — — AdditionalInformation 0..99 R.0240.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — SupportingDocument 0..99 R.0238.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — AdditionalReference 0..99 R.0239.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — TransportDocument 0..99 R.0241.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Authorisation 0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

— — — — Exporter 0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Seller 0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — Buyer 0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — — AdditionalSupplyChainActor 0..99 R.0227.I.C 

R.0257.I.C 
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— — — — AdditionalFiscalReference 0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — DutiesAndTaxes 0..99 R.0188.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — TaxBase 1..99 - 

— — — — AdditionsAndDeductions 0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — Packaging 0..99 - 

— — — — CommodityCode 0..1 R.0180.I.C 

R.0257.I.C 

— — — — — TARICAdditionalCode 0..99 R.0242.I.C  

— — — — — NationalAdditionalCode 0..99 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC451 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC451/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number). 

12 09 000 000 an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

declarationType 

Rodzaj zgłoszenia/deklaracji 

11 01 000 000 an..5 CL231 O R.0103.I.C 

R.0257.I.C 

additionalDeclarationType 

Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji 

11 02 000 000 an1 CL042 O R.0104.I.C 

R.0257.I.C 

internalCurrencyUnit 

Wewnętrzna jednostka walutowa 

14 17 000 000 an3 CL048 O R.0132.I.C 

R.0257.I.C 

declarationAcceptanceDate 

Data i godzina przyjęcia dokumentu 

- dateTime - O R.0251.I.C 

noReleaseDecisionDataAndTime 

Data i godzina odmowy zwolnienia 

- dateTime - W R.0251.I.C 

noReleaseDecisionReason 

Uzasadnienie odmowy zwolnienia 

- an..512 - W R.0100.I.C 

 

/CC451/Declaration/ControlResult 

Wynik kontroli - 
  

1 - 

 

code 

Kod wyniku kontroli 

- an..2 CL047 W - 
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date 

Data podsumowania kontroli 

- date - W R.0251.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

pendingSamplingResults 

Oczekiwanie na wyniki z pobranych próbek 

- an1 CL027 W - 

 

/CC451/Declaration/ControlResults 

Szczegółowe wyniki kontroli 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do całego zgłoszenia, wówczas 

pomija się zarówno 'Numer przesyłki towarowej', jak i 'Numer 

pozycji towarowej'. Jeśli ta grupa danych nie odnosi się do 

konkretnej 'Pozycji towarowej', lecz do konkretnych 'Przesyłek 

towarowych', wówczas 'Numer pozycji towarowej' ma wartość 

"0", a 'Numer przesyłki towarowej' ma wartość różną od zera. 

Jeśli ta grupa danych odnosi się do wszystkich 'Pozycji 

towarowych' w konkretnej 'Przesyłce towarowej', wówczas 

'Numer pozycji towarowej' jest pomijane, a 'Numer przesyłki 

towarowej' ma wartość różną od zera. Jeśli ta grupa danych 

odnosi się do konkretnej 'Pozycji towarowej' w ramach 

konkretnej 'Przesyłki towarowej', wówczas zarówno 'Numer 

pozycji towarowej', jak i 'Numer przesyłki towarowej' mają 

wartość różną od zera. 

- 
  

0..999 R.0258.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsShipmentSequenceNumber 

Numer przesyłki towarowej 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - O - 

declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

-  n..5 - O R.0192.I.C 

controlResultCode 

Kod szczegółowego wyniku kontroli 

- an2 CL047 W - 

 

/CC451/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl 

Szczegóły kontroli - 
  

0..99 R.0259.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

riskAreaCode 

Kod obszaru ryzyka 

- an..7 CL740 W - 

controlType 

Typ kontroli 

- an..3 CL716 W R.0260.I.C 

controlDate 

Data kontroli 

- date - W R.0251.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC451/Declaration/ControlResults/ResultsOfControl/ControlDetails 

Szczegóły kontroli - 
  

0..9 R.0261.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfDiscrepancies 

Rodzaj rozbieżności 

- an..2 CL790 W - 

attributePointer 

XPath 

Przedmiot rozbieżności wskazany za pomocą ścieżki XPath. 

- an..512 - W R.0100.I.C 

correctedValue 

Wartość rzeczywista 

- an..512 - O R.0100.I.C 

remarks 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC451/Declaration/DeferredPayment 

Odroczenie płatności - 
  

0..9 - 

 

sequenceNumber 

Numer pozycji 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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deferredPayment 

Odroczenie płatności 

Numer rachunku. Odroczenie płatności w tym przypadku może 

odnosić się zarówno do odroczenia płatności należności 

celnych przywozowych, jak i należności podatkowych. 

12 10 000 000 an..35 - W R.0128.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Odroczenie płatności'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

 

/CC451/Declaration/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

1..9 R.0105.I.C 

R.0106.I.C 

R.0107.I.C 

R.0269.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL605 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC451/Declaration/Importer 

Importer 13 04 000 000 
  

0..1 R.0103.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 04 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 04 017 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC451/Declaration/Importer/Address 

Adres importera 13 04 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 
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streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 04 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 04 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 04 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 04 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC451/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 



 

 

Strona 177 z 273 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC451/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC451/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 
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/CC451/Declaration/PersonProvidingGuarantee 

Osoba składająca zabezpieczenie 13 20 000 000 
  

0..1 R.0120.I.C 

R.0257.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 20 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC451/Declaration/PersonPayingCustomsDuty 

Osoba opłacająca cło 13 21 000 000 
  

0..1 R.0103.I.C 

R.0121.I.C 

R.0257.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 21 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC451/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC451/Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

Urząd celny przedstawienia towaru 17 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

17 09 001 000 an8 CL141 W R.0114.I.C 

 

/CC451/Declaration/SupervisingCustomsOffice 

Kontrolny urząd celny 17 10 000 000 
  

0..1 R.0257.I.C 

 

referenceNumber 

Numer urzędu celnego 

17 10 001 000 an8 CL141 W - 

 

/CC451/Declaration/Guarantee 

Zabezpieczenie - 
  

0..9 R.0124.I.C 

R.0257.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

guaranteeType 

Rodzaj zabezpieczenia 

99 02 000 000 an1 CL251 W - 

 

/CC451/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference 

Odniesienie do zabezpieczenia 99 03 000 000 
  

1..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

grn 

GRN 

99 03 069 000 an..24 - O R.0125.I.C 

R.0127.I.C 

accessCode 

Kod dostępu 

99 03 070 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0226.I.C 

currency 

Waluta 

99 03 012 000 an3 CL048 W - 

amountToBeCovered 

Kwota do pokrycia 

99 03 071 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 

otherGuaranteeReference 

Inne odniesienie do zabezpieczenia 

Należy podać kod innego niż GRN rodzaju zabezpieczenia. 

99 03 073 000 an..35 - O R.0126.I.C 

R.0128.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do GRN lub Innego odniesienia do 

zabezpieczenia, w zależności od tego, która z tych danych jest 

podana. 

- an2 CL010 O R.0126.I.C 

R.0129.I.C 

 

/CC451/Declaration/Guarantee/GuaranteeReference/CustomsOfficeOfGuarantee 

Urząd celny zabezpieczenia 99 03 072 000 
  

0..1 R.0131.I.C 

 

referenceNumber 

Urząd celny zabezpieczenia 

99 03 072 000 an8 CL141 W - 
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/CC451/Declaration/GoodsShipments 

Przesyłka towarowa - 
  

1..999 R.0135.I.C 

 

goodsShipmentNumber 

Numer przesyłki towarowej 

- n..4 - O R.0136.I.C 

R.0257.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 

R.0257.I.C 

invoiceCurrency 

Waluta faktury 

14 05 000 000 an3 CL352 O R.0140.I.C 

R.0257.I.C 

totalAmountInvoiced 

Całkowita zafakturowana kwota 

14 06 000 000 n..16,2 - O R.0138.I.C 

R.0139.I.C 

R.0257.I.C 

exchangeRate 

Kurs wymiany 

14 09 000 000 n..12,5 - O R.0139.I.C 

R.0245.I.C 

R.0257.I.C 

dateOfAcceptance 

Data przyjęcia 

15 09 000 000 dateTime - O R.0141.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

R.0257.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

R.0257.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

Kwalifikator odnosi się do Regionu przeznaczenia. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

R.0257.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

Masę brutto na poziomie przesyłki towarowej podaje się tylko, 

gdy różne rodzaje towarów objętych zgłoszeniem spakowane 

są razem w taki sposób, że nie jest możliwe ustalenie masy 

brutto każdej pozycji towarowej. 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

containerIndicator 

Oznaczenie kontenera 

Informacja o tym, czy towar jest transportowany w 

kontenerach (1), czy nie (0). 

19 01 000 000 boolean - O R.0257.I.C 
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modeOfTransportAtBorder 

Rodzaj transportu na granicy 

19 03 000 000 an1 CL018 O R.0159.I.C 

R.0257.I.C 

inlandModeOfTransport 

Rodzaj transportu wewnętrznego 

19 04 000 000 an1 CL018 O R.0158.I.C 

R.0257.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 

R.0257.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

R.0153.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0153.I.C 

R.0213.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 
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ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 

issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 



 

 

Strona 183 z 273 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/Warehouse 

Skład 12 11 000 000 
  

0..1 R.0152.I.C 

R.0257.I.C 

 

type 

Rodzaj 

12 11 002 000 an1 CL099 W - 

identifier 

Identyfikator 

12 11 015 000 an..35 - W R.0134.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

R.0257.I.C 
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name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 
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country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC451/Declaration/GoodsShipments/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/DeliveryTerms 

Warunki dostawy 14 01 000 000 
  

0..1 R.0150.I.C 

R.0257.I.C 

 

incotermCode 

Kod INCOTERM 

14 01 035 000 an3 CL090 W - 

unLocode 

UN/LOCODE 

14 01 036 000 an..17 CL244 O R.0151.I.C 

country 

Państwo 

14 01 020 000 an2 CL199 O R.0151.I.C 

location 

Lokalizacja 

14 01 037 000 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 

text 

Tekst 

- an..512 - O R.0100.I.C 

R.0151.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods 

Lokalizacja towarów 16 15 000 000 
  

0..1 R.0110.I.C 

 

typeOfLocation 

Rodzaj lokalizacji 

16 15 045 000 an1 CL347 W - 

qualifierOfIdentification 

Kwalifikator oznaczenia 

16 15 046 000 an1 CL326 W R.0163.I.C 

unLocode 

UN/LOCODE 

16 15 036 000 an..17 CL244 O R.0164.I.C 

authorisationNumber 

Numer pozwolenia 

16 15 052 000 an..35 - O R.0134.I.C 

R.0164.I.C 

additionalIdentifier 

Dodatkowy identyfikator 

16 15 053 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0165.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/CustomsOffice 

Urząd Celny 16 15 047 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Należy podać poprzedzony kodem kraju kod urzędu celnego, w 

którym znajduje się towar. 

16 15 047 001 an8 CL141 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/GNSS 

GNSS (ang. Global Navigation Satellite Systems) 16 15 048 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

latitude 

Szerokość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli południowej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 049 an..17 - W R.0166.I.C 
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longitude 

Długość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli zachodniej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 050 an..17 - W R.0167.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/EconomicOperator 

Przedsiębiorca 16 15 051 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

16 15 051 017 an..17 - W R.0112.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/Address 

Adres 16 15 018 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

16 15 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

16 15 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

16 15 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods/PostcodeAddress 

Adres pocztowy 16 15 081 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 081 021 an..17 - W R.0100.I.C 

houseNumber 

Numer domu 

16 15 081 025 an..35 - O R.0100.I.C 

R.0168.I.C 

country 

Państwo 

16 15 081 020 an2 CL190 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/ArrivalTransportMeans 

Środek transportu przy przybyciu 19 06 000 000 
  

0..1 R.0169.I.C 
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typeOfIdentification 

Rodzaj identyfikacji 

19 06 061 000 an2 CL750 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

19 06 017 000 an..35 - W R.0100.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment 

Wyposażenie do transportu 19 07 000 000 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

containerIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny kontenera 

19 07 063 000 an..17 - W R.0134.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/TransportEquipment/GoodsReference 

Odniesienie do towarów - 
  

0..999 R.0203.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0161.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/ActiveBorderTransportMeans 

Aktywny środek transportu przekraczający granicę 19 08 000 000 
  

0..1 R.0170.I.C 

R.0257.I.C 

 

nationality 

Przynależność państwowa 

19 08 062 000 an2 CL165 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem 

Pozycja towarowa - 
  

1..999 - 

 

goodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach 'Przesyłki 

towarowej'. 

11 03 000 000 n..5 - W R.0154.I.C 

R.0171.I.C 
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declarationGoodsItemNumber 

Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu 

Numer pozycji towarowej unikalny w ramach całego 

zgłoszenia. W przypadku zgłoszeń, gdzie 'Rodzaj dodatkowego 

zgłoszenia/deklaracji' jest różny od U, V 'Numer pozycji 

towarowej' oraz 'Numer pozycji towarowej w zgłoszeniu' są 

tożsame. 

-  n..5 - O R.0154.I.C 

R.0172.I.C 

R.0257.I.C 

referenceNumberUCR 

Numer referencyjny/UCR 

12 08 000 000 an..35 - O R.0128.I.C 

R.0160.I.C 

R.0257.I.C 

totalDutiesAndTaxesAmount 

Kwota opłat i podatków ogółem 

14 16 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0187.I.C 

R.0257.I.C 

valuationIndicators 

Wskaźniki wyceny 

14 07 000 000 an4 - O R.0197.I.C 

R.0198.I.C 

R.0257.I.C 

itemAmountInvoiced 

Zafakturowana kwota pozycji 

14 08 000 000 n..16,2 - O R.0130.I.C 

R.0185.I.C 

R.0257.I.C 

valuationMethod 

Metoda wyceny 

14 10 000 000 an1 CL604 O R.0196.I.C 

R.0257.I.C 

preference 

Preferencje 

14 11 000 000 an3 CL603 O R.0186.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDestination 

Państwo przeznaczenia 

16 03 000 000 an2 CL010 O R.0143.I.C 

R.0232.I.C 

R.0257.I.C 

regionOfDestination 

Region przeznaczenia 

16 04 000 000 an..35 - O R.0144.I.C 

R.0232.I.C 

R.0257.I.C 

ccQualifierOfDestination 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0145.I.C 

R.0232.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfDispatch 

Państwo wysyłki 

16 06 000 000 an2 CL008 O R.0142.I.C 

R.0231.I.C 

R.0257.I.C 

countryOfOrigin 

Kraj pochodzenia 

16 08 000 000 an2 CL008 O R.0178.I.C 

R.0257.I.C 
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countryOfPreferentialOrigin 

Kraj preferencyjnego pochodzenia 

16 09 000 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0179.I.C 

R.0257.I.C 

netMass 

Masa netto 

18 01 000 000 n..16,6 - O R.0184.I.C 

R.0257.I.C 

supplementaryUnits 

Jednostka uzupełniająca 

Należy podać ilość towaru w uzupełniającej jednostce miary. 

18 02 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0243.I.C 

R.0257.I.C 

grossMass 

Masa brutto 

18 04 000 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0183.I.C 

R.0244.I.C 

descriptionOfGoods 

Opis towarów 

18 05 000 000 an..512 - W R.0100.I.C 

cusCode 

Kod CUS 

18 08 000 000 an9 CL016 O R.0257.I.C 

quotaOrderNumber 

Numer porządkowy kontyngentu 

99 01 000 000 an6 - O R.0128.I.C 

R.0257.I.C 

natureOfTransaction 

Rodzaj transakcji 

99 05 000 000 an..2 CL091 O R.0137.I.C 

R.0234.I.C 

R.0257.I.C 

statisticalValue 

Wartość statystyczna 

99 06 000 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

R.0173.I.C 

R.0257.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Procedure 

Procedura 11 09 000 000 
  

1 R.0103.I.C 

R.0110.I.C 

 

requestedProcedure 

Wnioskowana procedura 

11 09 001 000 an2 CL092 W R.0176.I.C 

previousProcedure 

Procedura poprzednia 

11 09 002 000 an2 CL093 W R.0177.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalProcedure 

Procedura dodatkowa 11 10 000 000 
  

0..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

additionalProcedure 

Procedura dodatkowa 

11 10 000 000 an3 - W R.0219.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Procedura dodatkowa'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0220.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/PreviousDocument 

Poprzedni dokument 12 01 000 000 
  

0..99 R.0195.I.C 

R.0237.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 01 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 01 002 000 an4 - W R.0213.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0214.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

12 01 003 000 an..2 CL017 O - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

12 01 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 01 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 01 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 
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goodsItemIdentifier 

Identyfikator pozycji towarowej 

12 01 007 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalInformation 

Dodatkowe informacje 12 02 000 000 
  

0..99 R.0240.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

12 02 008 000 an5 - W R.0217.I.C 

text 

Tekst 

12 02 009 000 an..512 - O R.0100.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Kod'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0218.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/SupportingDocument 

Załączany dokument 12 03 000 000 
  

0..99 R.0238.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy długość 

tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków należy podać 

wartość "0" (zero). 

12 03 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 03 002 000 an4 - W R.0211.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0212.I.C 

issuingAuthorityName 

Nazwa organu wydającego 

12 03 010 000 an..70 - O R.0100.I.C 



 

 

Strona 194 z 273 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

12 03 005 000 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

12 03 006 000 n..16,6 - O R.0139.I.C 

dateOfValidity 

Data ważności 

12 03 011 000 date - O - 

currency 

Waluta 

12 03 012 000 an3 CL352 O - 

amount 

Kwota 

12 03 014 000 n..16,2 - O R.0139.I.C 

documentLineItemNumber 

Numer pozycji w dokumencie 

12 03 013 000 n..5 - O R.0154.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalReference 

Dodatkowe odniesienie 12 04 000 000 
  

0..99 R.0239.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 04 001 000 an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 04 002 000 an4 - W R.0215.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Rodzaj'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0216.I.C 
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/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/TransportDocument 

Dokument przewozowy 12 05 000 000 
  

0..99 R.0241.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Gdy brakuje numeru referencyjnego dokumentu lub gdy 

długość tego numeru przekracza dozwoloną liczbę znaków 

należy podać wartość "0" (zero). 

12 05 001 000 an..70 - W R.0100.I.C 

type 

Rodzaj 

12 05 002 000 an4 CL754 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

0..9 R.0174.I.C 

R.0175.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL615 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0110.I.C 

R.0134.I.C 

R.0210.I.C 

holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter 

Eksporter 13 01 000 000 
  

0..1 R.0149.I.C 

R.0230.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 01 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 
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identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 01 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Exporter/Address 

Adres eksportera 13 01 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 01 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 01 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 01 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 01 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller 

Sprzedający 13 08 000 000 
  

0..1 R.0148.I.C 

R.0229.I.C 

R.0236.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 08 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 08 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Seller/Address 

Adres sprzedającego 13 08 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 08 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 08 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 08 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 



 

 

Strona 197 z 273 

country 

Państwo 

13 08 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer 

Kupujący 13 09 000 000 
  

0..1 R.0147.I.C 

R.0228.I.C 

R.0235.I.C 

R.0257.I.C 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 09 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 09 017 000 an..17 - O R.0112.I.C 

R.0146.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Buyer/Address 

Adres kupującego 13 09 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 09 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 09 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 09 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 09 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalSupplyChainActor 

Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw 13 14 000 000 
  

0..99 R.0227.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 14 031 000 an..3 CL704 W - 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 14 017 000 an..17 - W R.0112.I.C 

R.0146.I.C 
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/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalFiscalReference 

Dodatkowe odniesienie podatkowe 13 16 000 000 
  

0..99 R.0103.I.C 

R.0155.I.C 

R.0199.I.C 

R.0233.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

role 

Rola 

13 16 031 000 an3 CL149 W - 

vatIdentificationNumber 

Numer identyfikacyjny VAT 

13 16 034 000 an..17 - W R.0128.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes 

Cła i podatki 14 03 000 000 
  

0..99 R.0188.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taxType 

Rodzaj opłaty 

14 03 039 000 an3 - W R.0222.I.C 

methodOfPayment 

Metoda płatności 

14 03 038 000 an1 CL104 W R.0189.I.C 

payableTaxAmount 

Kwota należnej opłaty 

14 03 042 000 n..16,2 - W R.0130.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do 'Rodzaju opłaty'. 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0223.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/DutiesAndTaxes/TaxBase 

Podstawa opłaty 14 03 040 000 
  

1..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej kolekcji 

danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taxRate 

Stawka opłaty 

14 03 040 041 n..17,3 - O R.0139.I.C 

measurementUnitAndQualifier 

Jednostka miary i kwalifikator 

14 03 040 005 an..4 - O R.0190.I.C 

R.0224.I.C 

ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0225.I.C 

quantity 

Ilość 

14 03 040 006 n..16,6 - O R.0139.I.C 

R.0191.I.C 

amount 

Kwota 

14 03 040 014 n..16,2 - O R.0139.I.C 

taxAmount 

Kwota opłaty 

14 03 040 043 n..16,2 - O R.0139.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionsAndDeductions 

Doliczenia i odliczenia 14 04 000 000 
  

0..99 R.0156.I.C 

R.0157.I.C 

R.0257.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

code 

Kod 

14 04 008 000 an2 CL791 W - 

amount 

Kwota 

14 04 014 000 n..16,2 - W R.0139.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Packaging 

Opakowanie 18 06 000 000 
  

0..99 - 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

typeOfPackages 

Rodzaj opakowań 

18 06 003 000 an2 CL017 W - 

numberOfPackages 

Liczba opakowań 

18 06 004 000 n..8 - O R.0192.I.C 

R.0193.I.C 

R.0194.I.C 

shippingMarks 

Oznaczenia przesyłek 

Należy podać numery i znaki opakowań. 

18 06 054 000 an..512 - O R.0100.I.C 

R.0193.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode 

Kod towaru 18 09 000 000 
  

0..1 R.0180.I.C 

R.0257.I.C 

 

harmonisedSystemSubheadingCode 

Kod podpozycji systemu zharmonizowanego 

Kod HS. 

18 09 056 000 an6 CL152 W R.0103.I.C 

R.0181.I.C 

combinedNomenclatureCode 

Kod Nomenklatury scalonej 

Kod CN tj. rozszerzenie kodu HS o Nomenklaturę Scaloną 

(Combined Nomenclature). 

18 09 057 000 an2 - W R.0181.I.C 

taricCode 

Kod TARIC 

18 09 058 000 an2 - O R.0181.I.C 

R.0182.I.C 

 

/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/TARICAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 18 09 059 000 
  

0..99 R.0242.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

taricAdditionalCode 

Dodatkowy kod TARIC 

18 09 059 000 an4 088 W R.0128.I.C 
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/CC451/Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/NationalAdditionalC

ode 

Dodatkowy kod krajowy 18 09 060 000 
  

0..99 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

nationalAdditionalCode 

Dodatkowy kod krajowy 

18 09 060 000 an..4 - W R.0128.I.C 

R.0221.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

Odnosi się do danej 'Dodatkowy kod krajowy'. 

- an2 CL010 W R.0129.I.C 

 

/CC451/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.17 CC456 

INFORMACJA O ODRZUCENIU 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat CC456 jest używany do odrzucania odebranych komunikatów po stwierdzeniu w nich błędów lub 
odrzucenia zarejestrowanego już zgłoszenia w specyficznych sytuacjach (np. upłynął czas na dostarczenie 
przedstawienia towaru, dla zgłoszenia gdzie takie przedstawienie jest wymagane). 

Struktura 

CC456 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Rejection 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Error 0..999 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC456 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

correlationIdentifier 

Identyfikator korelacji 

Wartość "messageIdentification" odrzucanego komunikatu. 

- an..40 - O R.0101.I.C 

 

/CC456/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - O R.0101.I.C 

R.0247.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - O R.0247.I.C 

R.0248.I.C 

 

/CC456/Declaration/Rejection 

Odrzucenie - 
  

1 - 

 

businessRejectionType 

Typ 

- an3 CL185 W - 

rejectionDateAndTime 

Data i godzina odrzucenia 

- dateTime - W R.0251.I.C 

rejectionCode 

Kod 

- an..2 CL456 W - 

rejectionReason 

Uzasadnienie 

- an..512 - O R.0264.I.C 

 

/CC456/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 
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identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC456/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 

postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC456/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC456/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 
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status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC456/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC456/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC456/Error 

Błąd - 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W - 

pointer 

XPath 

Ścieżka XPath wskazująca na miejsce, którego dotyczy błąd. 

- an..512 - W - 

code 

Kod 

Kod błędu. 

- an..2 
 

W - 
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reason 

Powód 

Identyfikator reguły, która jest przyczyną błędu. 

- an..10 - W - 

originalAttribute 

Oryginalna wartość 

Oryginalna wartość, której dotyczy błąd. 

- an..512 - O - 

description 

Opis 

Opis błędu. 

- an..512 - O - 

 

/CC456/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.18 CC457 

INFORMACJA O PRZYJĘCIU PRZEDSTAWIENIA TOWARÓW UJĘTYCH WE WPISIE DO REJESTRU 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat jest pozytywną odpowiedzią na dostarczone przedstawienie towarów (CC433). 

Struktura 

CC457 1 - 

— Declaration 1 - 

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC457 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

correlationIdentifier 

Identyfikator korelacji 

Wartość "messageIdentification" komunikatu CC433, do 

którego bieżący komunikat jest bezpośrednią odpowiedzią. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC457/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) przedstawienia towarów. 

12 09 000 

000 

an..22 - W R.0101.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - W R.0248.I.C 

presentationNotificationRegistrationDateAndTime 

Data i czas rejestracji powiadomienia o przedstawieniu towarów 

- dateTime - W R.0251.I.C 

 

/CC457/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC457/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 
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postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC457/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC457/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC457/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC457/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC457/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.19 CC460 

INFORMACJA O KONTROLI 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Struktura 

CC460 1 - 

— Declaration 1 - 

— — ControlNotification 1 - 

— — TypeOfControl 0..99 R.0265.I.C  

— — RequestedDocument 0..99 R.0266.I.C  

— — Declarant 1 - 

— — — Address 0..1 R.0116.I.C  

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — Representative 0..1 - 

— — — ContactPerson 0..9 R.0118.I.C  

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC460 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC460/Declaration 

Zgłoszenie - 
  

1 - 

 

lrn 

LRN 

Numer LRN (Local Reference Number) zgłoszenia celnego. 

12 09 000 000 an..22 - O R.0101.I.C 

R.0247.I.C 

mrn 

MRN 

Numer MRN (Master Reference Number). 

- an18 - O R.0247.I.C 

R.0248.I.C 

 

/CC460/Declaration/ControlNotification 

Powiadomienie o kontroli - 
  

1 - 

 

controlNotificationDate 

Data i godzina powiadomienia o kontroli 

- dateTime - W R.0251.I.C 

notificationType 

Rodzaj powiadomienia 

- an1 CL384 W - 

anticipatedControlDate 

Planowana data i godzina kontroli 

- dateTime - O - 

text 

Uwagi 

Uwagi dotyczące planowanej kontroli, w tym miejsce kontroli. 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC460/Declaration/TypeOfControl 

Rodzaj kontroli - 
  

0..99 R.0265.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 
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type 

Typ kontroli 

- an..3 CL716 W - 

text 

Uwagi 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC460/Declaration/RequestedDocument 

Żądane dokumenty - 
  

0..99 R.0266.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

referenceNumber 

Numer dokumentu 

- an..70 - O R.0100.I.C 

type 

Kod rodzaju dokumentu 

- an..4 - W R.0253.I.C 

ccQualifier 

Kwalifikator 

- an2 CL010 O R.0129.I.C 

R.0254.I.C 

description 

Uwagi do dokumentu 

- an..512 - O R.0100.I.C 

 

/CC460/Declaration/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

name 

Nazwa / imię i nazwisko 

13 05 016 000 an..70 - O R.0100.I.C 

R.0116.I.C 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0206.I.C 

 

/CC460/Declaration/Declarant/Address 

Adres zgłaszającego 13 05 018 000 
  

0..1 R.0116.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

13 05 018 019 an..70 - W R.0100.I.C 
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postcode 

Kod pocztowy 

13 05 018 021 an..17 - O R.0100.I.C 

R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

13 05 018 022 an..35 - W R.0100.I.C 

country 

Państwo 

13 05 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC460/Declaration/Declarant/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 05 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 05 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 05 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 05 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC460/Declaration/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 

status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC460/Declaration/Representative/ContactPerson 

Osoba wyznaczona do kontaktów 13 06 074 000 
  

0..9 R.0118.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

name 

Imię i nazwisko 

13 06 074 016 an..70 - W R.0100.I.C 

phoneNumber 

Numer telefonu 

13 06 074 075 an..35 - W R.0100.I.C 

eMailAddress 

Adres e-mail 

13 06 074 076 an..256 - W R.0119.I.C 

 

/CC460/Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC460/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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2.20 CC462 

ŻĄDANIE PRZEDSTAWIANIA TOWARÓW UJĘTYCH WE WPISIE DO REJESTRU 

Komunikat jest wysyłany do 'Zgłaszającego' lub 'Przedstawiciela', jeśli podany, z 'Urzędu celnego zgłoszenia' 
(nadzoru nad odprawą scentralizowaną). 

Komunikat stanowi żądanie elektronicznego przedstawiania towarów w ramach wpisu do rejestru (patrz CC433) o 
określonych kryteriach. Komunikat ma priorytet w stosunku do wskazanego w pozwoleniu na stosowanie wpisu do 
rejestru, zwolnienia z elektronicznego przedstawiania danych. 

Struktura 

CC462 1 - 

— Request 1 - 

— — Criteria 1 - 

— — — PresentationNotificationPeriod 0..1 R.0267.I.C  

— — — Authorisation 1..9 R.0268.I.C  

— — — CustomsOfficeOfPresentation 1 - 

— — — Commodity 0..999 - 

— — — LocationOfGoods 0..999 R.0108.I.C  

— — — — CustomsOffice 0..1 R.0164.I.C  

— — — — GNSS 0..1 R.0164.I.C  

— — — — EconomicOperator 0..1 R.0164.I.C  

— — — — Address 0..1 R.0164.I.C  

— — — — PostcodeAddress 0..1 R.0164.I.C  

— — — — PresentationNotificationPeriod 0..1 R.0267.I.C  

— — — — Commodity 0..999 R.0108.I.C  

— — Declarant 1 - 

— — Representative 0..1 - 

— — CustomsOfficeOfDeclaration 1 - 

— Signature 0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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Zawartość 

/CC462 

Element główny komunikatu - 
  

1 - 

 

messageIdentification 

Identyfikator komunikatu 

Unikalny identyfikator komunikatu nadany przez wysyłającego. 

- an..40 - W R.0101.I.C 

 

/CC462/Request 

Żądanie - 
  

1 - 

 

dateOfRequest 

Data żądania 

- date - W R.0251.I.C 

 

/CC462/Request/Criteria 

Kryteria - 
  

1 - 

 

 

/CC462/Request/Criteria/PresentationNotificationPeriod 

Okres powiadamiania o przestawieniach - 
  

0..1 R.0267.I.C 

 

startDate 

Data startu 

- date - W - 

endDate 

Data zakończenia 

- date - W - 

 

/CC462/Request/Criteria/Authorisation 

Pozwolenie 12 12 000 000 
  

1..9 R.0268.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

type 

Rodzaj 

12 12 002 000 an..4 CL605 O R.0109.I.C 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

12 12 001 000 an..35 - W R.0134.I.C 

R.0210.I.C 
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holderOfAuthorisation 

Posiadacz pozwolenia 

12 12 080 000 an..17 - O R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0113.I.C 

 

/CC462/Request/Criteria/CustomsOfficeOfPresentation 

Urząd celny przedstawienia towaru 17 09 000 000 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

17 09 001 000 an8 CL141 W R.0114.I.C 

 

/CC462/Request/Criteria/Commodity 

Towar 

Jeżeli ta grupa danych nie jest użyta (na poziomie nagłówka lub 

lokalizacji towarów kryteriów) wtedy żądanie dotyczy 

wszystkich towarów uwzględnionych w pozwoleniu. 

- 
  

0..999 - 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W R.0108.I.C 

descriptionOfGoods 

Opis towarów 

18 05 000 000 an..512 - O R.0100.I.C 

harmonisedSystemSubheadingCode 

Kod podpozycji systemu zharmonizowanego 

Kod HS. 

18 09 056 000 an6 CL152 W R.0181.I.C 

combinedNomenclatureCode 

Kod Nomenklatury scalonej 

Kod CN tj. rozszerzenie kodu HS o Nomenklaturę Scaloną 

(Combined Nomenclature). 

18 09 057 000 an2 - O R.0181.I.C 

taricCode 

Kod TARIC 

18 09 058 000 an2 - O R.0181.I.C 

cusCode 

Kod CUS 

18 08 000 000 an9 CL016 O - 

 

/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods 

Lokalizacja towarów - 
  

0..999 R.0108.I.C 
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sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W - 

typeOfLocation 

Rodzaj lokalizacji 

16 15 045 000 an1 CL347 W - 

qualifierOfIdentification 

Kwalifikator oznaczenia 

16 15 046 000 an1 CL326 W R.0163.I.C 

unLocode 

UN/LOCODE 

16 15 036 000 an..17 CL244 O R.0164.I.C 

authorisationNumber 

Numer pozwolenia 

16 15 052 000 an..35 - O R.0134.I.C 

R.0164.I.C 

additionalIdentifier 

Dodatkowy identyfikator 

16 15 053 000 an..4 - O R.0128.I.C 

R.0165.I.C 

 

/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods/CustomsOffice 

Urząd Celny 16 15 047 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

Należy podać poprzedzony kodem kraju kod urzędu celnego, w 

którym znajduje się towar. 

16 15 047 001 an8 CL141 W - 

 

/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods/GNSS 

GNSS (ang. Global Navigation Satellite Systems) 16 15 048 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

latitude 

Szerokość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli południowej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 049 an..17 - W R.0166.I.C 

longitude 

Długość geograficzna 

Należy podać współrzędne GPS wyrażone w stopniach 

dziesiętnych. Dla półkuli zachodniej należy podać wartości 

ujemne. 

16 15 048 050 an..17 - W R.0167.I.C 
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/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods/EconomicOperator 

Przedsiębiorca 16 15 051 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

16 15 051 017 an..17 - W - 

 

/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods/Address 

Adres 16 15 018 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

streetAndNumber 

Ulica i numer domu 

16 15 018 019 an..70 - W - 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 018 021 an..17 - O R.0117.I.C 

city 

Miejscowość 

16 15 018 022 an..35 - W - 

country 

Państwo 

16 15 018 020 an2 CL199 W - 

 

/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods/PostcodeAddress 

Adres pocztowy 16 15 081 000 
  

0..1 R.0164.I.C 

 

postcode 

Kod pocztowy 

16 15 081 021 an..17 - W - 

houseNumber 

Numer domu 

16 15 081 025 an..35 - O R.0168.I.C 

country 

Państwo 

16 15 081 020 an2 CL190 W - 

 

/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods/PresentationNotificationPeriod 

Okres powiadamiania o przestawieniach - 
  

0..1 R.0267.I.C 

 

startDate 

Data startu 

- date - W - 

endDate 

Data zakończenia 

- date - W - 
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/CC462/Request/Criteria/LocationOfGoods/Commodity 

Towar 

Jeżeli ta grupa danych nie jest użyta (na poziomie nagłówka lub 

lokalizacji towarów kryteriów) wtedy żądanie dotyczy 

wszystkich towarów uwzględnionych w pozwoleniu. 

- 
  

0..999 R.0108.I.C 

 

sequenceNumber 

Lp. 

Liczba porządkowa służąca do określenia pozycji w danej 

kolekcji danych. 

- n..5 - W - 

descriptionOfGoods 

Opis towarów 

18 05 000 000 an..512 - O R.0100.I.C 

harmonisedSystemSubheadingCode 

Kod podpozycji systemu zharmonizowanego 

Kod HS. 

18 09 056 000 an6 CL152 W R.0181.I.C 

combinedNomenclatureCode 

Kod Nomenklatury scalonej 

Kod CN tj. rozszerzenie kodu HS o Nomenklaturę Scaloną 

(Combined Nomenclature). 

18 09 057 000 an2 - O R.0181.I.C 

taricCode 

Kod TARIC 

18 09 058 000 an2 - O R.0181.I.C 

cusCode 

Kod CUS 

18 08 000 000 an9 CL016 O - 

 

/CC462/Request/Declarant 

Zgłaszający 13 05 000 000 
  

1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 05 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

 

/CC462/Request/Representative 

Przedstawiciel 13 06 000 000 
  

0..1 - 

 

identificationNumber 

Numer identyfikacyjny 

13 06 017 000 an..17 - W R.0111.I.C 

R.0112.I.C 

R.0122.I.C 

R.0209.I.C 
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status 

Status 

Kod statusu przedstawicielstwa 

13 06 030 000 an1 CL094 W R.0123.I.C 

 

/CC462/Request/CustomsOfficeOfDeclaration 

Urząd celny zgłoszenia 

To urząd kontrolny (nadzoru) dla odprawy scentralizowanej. 

- 
  

1 - 

 

referenceNumber 

Numer referencyjny 

- an8 CL141 W R.0115.I.C 

 

/CC462/Signature 

Podpis elektroniczny 

Patrz rozdział "Podpis elektroniczny" 

- 
  

0..1 R.0204.I.C 

R.0205.I.C 
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3 Reguły 

R.0100.I.C #DDNCA_XSD 

Ta dana musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: [^\s\p{Z}](.*[^\s\p{Z}])? 

 

Wartość tej danej nie może być pusta, zawierać samych białych znaków oraz zaczynać się lub kończyć białym 
znakiem. 

R.0101.I.C #DDNCA_XSD 

Ta dana musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: [!-~]+ 

 

Ta dana może zawierać znaki liter A-Z, a-z; cyfr 0-9 oraz znaki specjalne ! " # $ % & ' ( ) * + , - . / : ; < = > ? @ 
[ \ ] ^ _ { | } ~. 

R.0102.I.C 
 

Declaration/lrn musi być unikalny wśród komunikatów zgłoszenia/powiadomienia tego samego rodzaju  
i wysłanych przez tego samego nadawcę. 
 
Uwagi 
- rodzaje komunikatów zgłoszeń/powiadomień: CC415, CC433 
- nadawca to Representative/identificationNumber, a jeśli brak to Declarant/identificationNumber 

 

Numer LRN musi być unikalny per rodzaj komunikatu i podmiot wysyłający. 

R.0103.I.C #DDNCA_R0596 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "Y", "U" WTEDY 
 następujące dane muszą być takie same jak w uprzednich zgłoszeniach uproszczonych (gdzie 
 Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F") o numerach MRN wskazanych w  
 GoodsShipments/PreviousDocument/referenceNumber, gdzie type = "NMRN": 
 - Declaration/declarationType 
 - Declaration/Importer 
 - Declaration/Declarant 
 - Declaration/PersonPayingCustomsDuty 
 - Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration"/> 
 - Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 
 - Declaration/GoodsShipments/AdditionalFiscalReference 
 - Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Procedure 
 - Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/AdditionalFiscalReference 
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 - Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/CommodityCode/harmonisedSystemSubheadingCode 
  
Uwagi: 
- Porównywane są ostatnie (tzn. aktualne) wersje zgłoszeń uproszczonych (tzn. po ewentualnych 
  sprostowaniach). 
- Przypadek Declaration/additionalDeclarationType = "Y" dotyczy relacji 1 zgłoszenie uzupełniające  
  do 1 zgłoszenia uproszczonego. 
- Przypadek Declaration/additionalDeclarationType = "U" dotyczy relacji 1 zgłoszenie uzupełniające  
  do wiele zgłoszeń uproszczonych (każdy GoodsShipments odpowiada osobnemu zgłoszeniu uproszczonemu). 
- Patrz też reguła R.0153.I.C 

 

Następujące dane nie mogą zostać zmienione pomiędzy zgłoszeniem uproszczonym i uzupełniającym:  
Rodzaj zgłoszenia/deklaracji, Importer, Zgłaszający, Osoba opłacająca cło, Urząd celny zgłoszenia,  
Urząd celny przedstawienia towaru, Dodatkowe odniesienie podatkowe, Procedura, Kod podpozycji  
systemu zharmonizowanego (kod HS). 

R.0104.I.C 
 

Declaration/additionalDeclarationType nie może przyjmować wartości "B", "E", "X"   

 

W ramach odprawy scentralizowanej, zgłoszenia z 'Rodzajem dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' B, E lub X 
nie są obsługiwane. 

R.0105.I.C #DDNCA_R0932 #DDNCA_G0930 

JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "51" WTEDY 
 co najmniej jeden Declaration/Authorisation jest wymagany, gdzie  
 referenceNumber zawiera "IPO" i type = "C601" 
  
JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "53" WTEDY 
 co najmniej jeden Declaration/Authorisation jest wymagany, gdzie  
 referenceNumber zawiera "TEA" i type = "C516"  
 
JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" WTEDY 
 co najmniej jeden Declaration/Authorisation jest wymagany, gdzie  
 (referenceNumber zawiera "CWP" i type = "C517") lub 
 (referenceNumber zawiera "CW1" i type = "C518") lub  
 (referenceNumber zawiera "CW2" i type = "C519") 
 
JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "46", "48" WTEDY 
 co najmniej jeden Declaration/Authorisation jest wymagany, gdzie 
 referenceNumber zawiera "OPO" i type = "C019" 
  
JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "44" ORAZ 
dla tego GoodsItem nie istnieje Authorisation, gdzie referenceNumber zawiera "EUS" WTEDY 
 co najmniej jeden Declaration/Authorisation jest wymagany, gdzie 
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 referenceNumber zawiera "EUS" i type = "N990", "D019", "C990" 

 

W przypadku uszlachetniania czynnego (procedura 51) wymagane jest podanie na poziomie  
zgłoszenia pozwolenia na tą procedurę (zawiera w numerze "IPO" i rodzaj "C601" ).  
 
W przypadku odprawy czasowej (procedura 53) wymagane jest podanie na poziomie zgłoszenia  
pozwolenia na tą procedurę (zawiera w numerze "TEA" i rodzaj "C516").  
 
W przypadku składu celnego (procedura 71) wymagane jest podanie na poziomie zgłoszenia  
pozwolenia na tą procedurę (zawiera w numerze "CWP" z rodzajem "C517", lub "CW1" z rodzajem "C518" 
lub "CW2" z rodzajem "C519").  
 
W przypadku procedur 46, 48 wymagane jest podanie na poziomie zgłoszenia pozwolenia na  
te procedury (zawiera w numerze "OPO" i rodzaj "C019"). 
 
W przypadku końcowego przeznaczenia (procedura 44) wymagane jest podanie na poziomie zgłoszenia 
lub pozycji towarowej pozwolenia tą procedurę (zawiera w numerze "EUS" i jeden z rodzajów "N990",  
"D019", "C990"). 

R.0106.I.C #DDNCA_R0933 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F", "Y", "U" WTEDY 
 co najmniej jeden Declaration/Authorisation jest wymagany, gdzie  
 referenceNumber zawiera "SDE" i type = "C512" 

 

Dla zgłoszenia z 'Rodzajem dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' C lub F wymagane jest podanie na poziomie 
zgłoszenia pozwolenia na korzystanie ze zgłoszenia uproszczonego (zawiera w numerze "SDE" i rodzaj "C512"). 

R.0107.I.C #DDNCA_R0998 

Wymagany jest jeden i tylko jeden Declaration/Authorisation, gdzie referenceNumber zawiera "CCL" 
i type = "C513"  

 

W ramach odprawy scentralizowanej wymagane jest podanie na poziomie zgłoszenia jednego (i tylko 
jednego) pozwolenia korzystanie z odprawy scentralizowanej (zawiera w numerze "CCL" i rodzaj "C513"). 

R.0108.I.C #DDNCA_R0987 

Każdy sequenceNumber musi być unikalny w ramach grupy danych, do której należy. Kolejne wartości muszą 
być sekwencyjne, zaczynać się od 1 i zwiększać się o 1. 
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Wartości 'Liczby porządkowej' (sequenceNumber) występujących po sobie powielarnych elementów o tej 
samej nazwie muszą być kolejnymi liczbami całkowitymi dodatnimi zaczynając od 1. 

R.0109.I.C #DDNCA_C0923 

JEŻELI Authorisation/referenceNumber zawiera "BTI", "BOI", EUS" WTEDY 
 type jest wymagany 

 

W przypadku wiążącej informacji taryfowej, wiążącej informacji o pochodzeniu lub pozwolenia na 
korzystanie z procedury końcowego przeznaczenia, podanie kodu 'Rodzaju' pozwolenia jest wymagane. 

R.0110.I.C #DDNCA_R0597 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "V", "Z" WTEDY 
 następujące dane muszą być takie same jak w uprzednich komunikatach o przedstawieniu 
 towaru (patrz CC433) o numerach MRN wskazanych w  
 GoodsShipments/PreviousDocument/referenceNumber, gdzie type = "NMRN": 
 - Declaration/Authorisation/referenceNumber 
 - Declaration/Declarant 
 - Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 
 - Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 
 - Declaration/GoodsShipments/LocationOfGoods 
 - Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Procedure 
 - Declaration/GoodsShipments/GoodsItem/Authorisation/referenceNumber 
  
Uwagi:  
- Konieczność przekazywania powiadomienia o przedstawieniu towaru zależy od ustaleń w pozwoleniu na 
 zgłoszenia uproszczone oraz od ewentualnych dodatkowych decyzji administracji celnej (patrz komunikat 
 CC462).   
- Przypadek Declaration/additionalDeclarationType = "Z" dotyczy relacji 1 zgłoszenie uzupełniające  
  do 1 powiadomienie o przedstawieniu towaru. 
- Przypadek Declaration/additionalDeclarationType = "V" dotyczy relacji 1 zgłoszenie uzupełniające  
 do wiele powiadomień o przedstawieniu towaru (każdy GoodsShipments odpowiada osobnemu  
 powiadomieniu). 
- Patrz też reguła R.0153.I.C 

 

Następujące dane nie mogą zostać zmienione pomiędzy powiadomieniem o przedstawieniu towaru w ramach 
wpisu do rejestru, a zgłoszeniem uzupełniającym: Numer pozwolenia, Zgłaszający, Urząd celny  
zgłoszenia, Urząd celny przedstawienia towaru, Lokalizacja towarów, Procedura.  

R.0111.I.C #DDNCA_R0995 

Akceptowany jest tylko ważny numer EORI. 
 
Uwagi 
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- Numer EORI jest sprawdzany w systemie PDR 

 

Akceptowany jest tylko ważny numer EORI. 

R.0112.I.C #DDNCA_XSD 

<trader>.identificationNumber musi być zgodny z wyrażeniem regularnym: [A-Z]{2}[!-~]+ 

 

Numer identyfikacyjny podmiotu musi posiadać poprawną strukturę (zgodną z wzorcem [A-Z]{2}[!-~]+). 

R.0113.I.C #DDNCA_C0848 

JEŻELI Authorisation/type = "C626", "C627" WTEDY 
 holderOfAuthorisation jest wymagany 

 

W przypadku wiążącej informacji taryfowej i wiążącej informacji o pochodzeniu ('Rodzaj' pozwolenia to 
C626, C627) 'Posiadacz pozwolenia' jest wymagany. 

R.0114.I.C 
 

CustomsOfficeOfPresentation/referenceNumber nie może zaczynać się od "PL" 

 

Urząd celny przedstawienia towaru, w ramach odprawy scentralizowanej, nie może być urzędem polskim. 

R.0115.I.C 
 

CustomsOfficeOfDeclaration/referenceNumber musi zaczynać się od "PL" 

 

Urząd celny zgłoszenia musi być urzędem polskim. 

R.0116.I.C #DDNCA_C0617 

JEŻELI <trader>/identificationNumber jest podany WTEDY 
 name, 
 Address nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
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 name, 
 Address muszą być podane 
  
Uwaga. 
<trader> to jedna z następujących grup danych: Declarant, Importer, Exporter, Seller, Buyer 

 

Gdy 'Numer identyfikacyjny' podmiotu jest podany wtedy 'Nazwa/imię i nazwisko' oraz 'Adres' 
nie mogą wystąpić. 
 
Gdy 'Numer identyfikacyjny' podmiotu nie jest podany wtedy 'Nazwa/imię i nazwisko' oraz 'Adres' 
muszą być podane. 

R.0117.I.C #DDNCA_C0505 

JEŻELI Address.country nie występuje w słowniku CL505 WTEDY 
 postcode musi być podany 

 

'Kod pocztowy' można pominąć jedynie dla krajów zawartych w słowniku CL505 (kraje bez kodu pocztowego). 

R.0118.I.C 
 

<trader>/ContactPerson może być co najwyżej jeden   

 

W ramach odprawy scentralizowanej podaje się co najwyżej jedną 'Osobę wyznaczoną do kontaktów' 
dla danego podmiotu. 

R.0119.I.C #DDNCA_XSD 

eMailAddress musi być zgodny z wyrażeniem regularnym: [^@]+@[^\.]+\..+ 

 

Akceptowalny jest tylko adres email o poprawnej strukturze. 

R.0120.I.C #DDNCA_C0824 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" LUB 
podano GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" LUB 
Declarant/identificationNumber = PersonProvidingGuarantee/identificationNumber WTEDY 
 Declaration/PersonProvidingGuarantee nie może być podana 
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W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
nie podaje się 'Osoby składającej zabezpieczenie'. 
 
W przypadku składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) nie podaje się 'Osoby składającej  
zabezpieczenie'. 
 
W przypadku towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami 
podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15) nie podaje się 'Osoby składającej  
zabezpieczenie'. 
 
Jeśli 'Zgłaszający' i 'Osoba składająca zabezpieczenie' są tożsame wtedy 'Osoby składającej  
zabezpieczenie' nie podaje się. 

R.0121.I.C #DDNCA_C0809 

JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "51", "71" LUB 
Declarant/identificationNumber = PersonPayingCustomsDuty/identificationNumber WTEDY 
 Declaration/PersonPayingCustomsDuty nie może być podana 

 

W przypadku uszlachetniania czynnego lub składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 
51 lub 71) nie podaje się 'Osoby składającej zabezpieczenie'. 
 
Jeśli 'Zgłaszający' i 'Osoba opłacająca cło' są tożsami, wtedy 'Osoby opłacającej cło' nie podaje się. 

R.0122.I.C #DDNCA_R0520 

JEŻELI Declarant/identificationNumber = Representative/identificationNumber WTEDY 
 Representative nie może być podany 

 

Jeśli 'Zgłaszający' i 'Przedstawiciel' są tożsami, wtedy 'Przedstawiciela' nie podaje się. 

R.0123.I.C #DDNCA_R0521 

Representative/status może być tylko "2" 

 

W ramach odprawy scentralizowanej 'Kod statusu przedstawicielstwa' może przyjmować tylko wartość "2"  
(przedstawicielstwo bezpośrednie). 

R.0124.I.C #DDNCA_S0014 #DDNCA_C0697 #DDNCA_C0616 
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JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" LUB 
podano GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" LUB 
(podano GoodsItem, gdzie Procedure/requestedProcedure = "51" ORAZ 
previousProcedure = "11") WTEDY 
 Declaration/Guarantee nie może być podana 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI (podano GoodsItem, gdzie Procedure/requestedProcedure = "01", 
"07", "40", "42", "43", "45", "53", "61", "63", "68" ORAZ DutiesAndTaxes/methodOfPayment = "O", 
"R", "S", "T", "U", "V", "G") LUB 
(podano GoodsItem, gdzie Procedure/requestedProcedure = "51" ORAZ  
previousProcedure <> "11") LUB 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "44", "46", "48" WTEDY 
 Declaration/Guarantee musi wystąpić 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Zabezpieczenia' nie podaje się. 
 
W przypadku składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) 'Zabezpieczenia' nie podaje się. 
 
W przypadku towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami podatkowymi  
(podano 'Procedurę dodatkową' F15) 'Zabezpieczenia' nie podaje się. 
 
W przypadku uszlachetniania czynnego po wywozie towarów ekwiwalentnych ('Procedura' jest 5111)  
'Zabezpieczenia' nie podaje się. 
 
W przypadku procedur wnioskowanych 01, 07, 40, 42, 43, 45, 53, 61, 63, 68 gdy podano metodę płatności 
O, R, S, T, U, V, G 'Zabezpieczenie' jest wymagane. 
 
W przypadku uszlachetniania czynnego, które nie następuje po wywozie towarów ekwiwalentnych ('Procedura 
wnioskowana' jest 51, a poprzednia inna niż 11) 'Zabezpieczenie' jest wymagane. 
 
W przypadku procedur wnioskowanych 44, 46, 48 'Zabezpieczenie' jest wymagane. 

R.0125.I.C #DDNCA_C0648 

JEŻELI Guarantee/guaranteeType = "0", "1", "2" WTEDY 
 GuaranteeReference/grn jest wymagany 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 GuaranteeReference/grn nie może wystąpić 

 

Dla 'Rodzaju zabezpieczenia' 0, 1, 2 numer 'GRN' jest wymagany. 
 
Dla 'Rodzaju zabezpieczenia' innego niż 0, 1, 2 numer 'GRN' nie może wystąpić. 

R.0126.I.C #DDNCA_C0130 
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JEŻELI nie podano GuaranteeReference/grn WTEDY 
 otherGuaranteeReference, 
 ccQualifier są wymagane 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 otherGuaranteeReference nie może wystąpić 

 

Gdy nie podano numeru 'GRN' należy podać 'Inne odniesienie do zabezpieczenia' wraz z 'Kwalifikatorem'. 
 
Gdy podano numer 'GRN' nie należy podawać 'Innego odniesienia do zabezpieczenia'. 

R.0127.I.C #DDNCA_XSD 

Numer GRN musi być zgodny z wyrażeniem regularnym: [0-9]{2}[A-Z]{2}[A-Z0-9]{12}[0-9]([A-Z][0-9]{6})? 

 

Numer GRN musi posiadać poprawną strukturę (dwie cyfry roku wydania, dwie duże litery kodu kraju 
wydania, 12 cyfr/dużych liter, cyfra kontrolna i opcjonalnie jedna duża litera i 6 cyfr). 

R.0128.I.C #DDNCA_XSD 

Ta dana musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: [a-zA-Z0-9]+ 

 

Wartość tej danej może zawierać tylko znaki cyfr 0-9 oraz dużych i małych liter A-Z, a-z. 

R.0129.I.C #DDNCA_R0906 

Dane ccQalifier*, jeśli są zadeklarowane, mogą przyjmować tylko wartości "PL" lub pierwszych dwóch  
znaków CustomsOfficeOfPresentation/referenceNumber 

 

Kwalifikator, jeśli podany, może przyjmować tylko wartość "PL" lub kodu kraju przedstawienia towaru  
(pierwsze dwa znaki kodu urzędu przedstawienia towaru) 

R.0130.I.C #DDNCA_XSD #DDNCA_G0019 

Wartość tej danej musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: (0|[1-9]\d*)(\.\d+)? 

 

Wartość tej danej musi być liczbą całkowitą lub dziesiętną większą lub równą zero, bez zbędnych zer wiodących. 
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R.0131.I.C #DDNCA_C0925 

JEŻELI Guarantee/guaranteeType = "5" WTEDY 
 GuaranteeReference/CustomsOfficeOfGuarantee nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 GuaranteeReference/CustomsOfficeOfGuarantee jest wymagany 

 

Dla 'Rodzaju zabezpieczenia' o kodzie 5 (zwolnienie z zabezpieczenia przy należnościach poniżej progu 
wartości statystycznej) 'Urzędu celnego zabezpieczenia' nie podaje się. 
 
Wymagane jest podanie 'Urzędu celnego zabezpieczenia' dla użytego zabezpieczenia. 

R.0132.I.C #DDNCA_C0937 #DDNCA_G0405 

Declaration/internalCurrencyUnit nie może być podana 

 

Dana 'Wewnętrzna jednostka walutowa' aktualnie nie może być użyta. 

R.0133.I.C #DDNCA_C0697 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" LUB 
podano GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
 Declaration/DeferredPayment nie może być podana 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Odroczenia płatności' nie podaje się. 
 
W przypadku składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) 'Odroczenia płatności' nie podaje się. 
 
W przypadku towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami  
podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15) 'Odroczenia płatności' nie podaje się. 

R.0134.I.C #DDNCA_XSD 

Ta dana musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: [ -~]+ 

 

Ta dana może zawierać spacje; znaki liter A-Z, a-z; cyfr 0-9 oraz znaki specjalne ! " # $ % & ' ( ) 
* + , - . / : ; < = > ? @ [ \ ] ^ _ { | } ~. 

R.0135.I.C #DDNCA_R0764 
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JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType <> "U", "V"  WTEDY 
 liczność Declaration/GoodsShipments musi być 1 

 

Powtarzalność grupy danych "Przesyłka towarowa' dla zgłoszeń innych niż uzupełniające o  
charakterze podsumowującym (tj. 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' inne niż U, V) musi być 1. 

R.0136.I.C #DDNCA_R0987 

Każdy goodsShipmentNumber musi być unikalny w ramach grupy danych GoodsShipments, do której należy.  
Kolejne wartości muszą być sekwencyjne, zaczynać się od 1 i zwiększać się o 1. 

 

Wartości 'Numerów przesyłki towarowej' w występujących po sobie powielarnych elementach  
'Przesyłka towarowa' muszą być kolejnymi liczbami całkowitymi zaczynając od 1. 

R.0137.I.C #DDNCA_S0031 #DDNCA_C0627 #DDNCA_C0715 #DDNCA_C0002 #DDNCA_R0012 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/natureOfTransaction, 
 GoodsItem/natureOfTransaction nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 JEŻELI GoodsShipments.natureOfTransaction jest podana WTEDY 
  GoodsItem.natureOfTransaction nie może wystąpić 
 W PRZECIWNYM WYPADKU 
  GoodsItem.natureOfTransaction jest wymagane dla każdego GoodsItem, gdzie 
  nie zachodzą przypadki: Procedure.requestedProcedure = "53", "71" LUB 
  AdditionalProcedure.additionalProcedure = "F15" 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Rodzaju transakcji' nie podaje się. 
 
'Rodzaj transakcji' nie może być podany równocześnie na poziomie 'Przesyłki towarowej' i 'Pozycji towarowej'. 
 
Gdy 'Rodzaj transakcji' nie jest podany na poziomie 'Przesyłki towarowej', wtedy powinien być podany na 
poziomie 'Pozycji towarowej' z wyjątkiem przypadków odprawy czasowej (procedura 53), składu celnego  
(procedura 71) lub towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami  
podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15), dla których jest opcjonalny. 

R.0138.I.C #DDNCA_C0619 

JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" WTEDY 
 GoodsShipments/totalAmountInvoiced nie może być podana 
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W przypadku składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) 'Całkowitej zafakturowanej kwoty' 
nie podaje się. 

R.0139.I.C #DDNCA_XSD 

Wartość tej danej musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: ([1-9]\d*(\.\d+)?)|(0\.\d*[1-9]\d*) 

 

Wartość tej danej musi być liczbą całkowitą lub dziesiętną większą od zera, bez zbędnych zer wiodących. 

R.0140.I.C #DDNCA_C0921 

JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" WTEDY 
 GoodsShipments/invoiceCurrency nie może być podana 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType <> "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/invoiceCurrency jest wymagana 

 

W przypadku składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) 'Waluty faktury' nie podaje się. 
 
'Waluta faktury' jest wymagana. Wyjątkiem jest jedynie procedura składu celnego ('Wnioskowana 
procedura' 71)  oraz zgłoszenie uproszczone ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' C lub F). 

R.0141.I.C #DDNCA_R0739 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "Z", "V"  WTEDY 
 GoodsShipments/dateOfAcceptance jest wymagana 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 GoodsShipments/dateOfAcceptance nie może wystąpić 

 

Dla zgłoszeń uzupełniających dotyczących wpisu do rejestru ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' 
jest Z lub V) 'Data przyjęcia' na poziomie 'Przesyłki towarowej' jest wymagana. 
 
Dla zgłoszeń innych niż uzupełniające w ramach wpisu do rejestru ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' 
jest inny niż Z lub V) 'Data przyjęcia' na poziomie 'Przesyłki towarowej' nie może wystąpić. 

R.0142.I.C #DDNCA_S0028 #DDNCA_C0654 #DDNCA_C0002 #DDNCA_R0012 

JEŻELI GoodsShipments.countryOfDispatch jest podany WTEDY 
 GoodsItem.countryOfDispatch nie może wystąpić 
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W PRZECIWNYM WYPADKU 
 GoodsItem.countryOfDispatch jest wymagane dla każdego GoodsItem, gdzie 
 nie zachodzi przypadek: Procedure.requestedProcedure = "71" 

 

'Kraj wysyłki' nie może być podany równocześnie na poziomie 'Przesyłki towarowej' i 'Pozycji towarowej'. 
 
Gdy 'Kraj wysyłki' nie jest podany na poziomie 'Przesyłki towarowej', wtedy powinien być podany na 
poziomie 'Pozycji towarowej' z wyjątkiem przypadku składu celnego (procedura 71), gdzie jest opcjonalny. 

R.0143.I.C #DDNCA_S0027 #DDNCA_C0627 #DDNCA_C0002 #DDNCA_C0816 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/countryOfDestination, 
 GoodsItem/countryOfDestination nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 JEŻELI GoodsShipments/countryOfDestination jest podany WTEDY  
  GoodsItem/countryOfDestination nie może wystąpić 
 ELSE 
  GoodsItem/countryOfDestination jest wymagane dla każdego GoodsItem, gdzie 
  nie podano AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Kraju przeznaczenia' nie podaje się.  
  
'Kraj przeznaczenia' nie może być podany równocześnie na poziomie 'Przesyłki towarowej' i 'Pozycji towarowej'. 
 
Gdy 'Kraj przeznaczenia' nie jest podany na poziomie 'Przesyłki towarowej', wtedy powinien być podany na 
poziomie 'Pozycji towarowej' z wyjątkiem towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze 
specjalnymi obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15), gdzie jest opcjonalny. 

R.0144.I.C #DDNCA_S0001 #DDNCA_C0625 #DDNCA_C0911 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/regionOfDestination, 
 GoodsItem/regionOfDestination nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 
 JEŻELI GoodsShipments/countryOfDestination nie jest podany LUB  
 nie występuje w słowniku CL142 WTEDY 
  GoodsShipments/regionOfDestination nie może wystąpić 
 W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI GoodsShipments/countryOfDestination  
 występuje w słowniku CL142 WTEDY 
  GoodsShipments/regionOfDestination jest wymagany 
  
 JEŻELI GoodsItem/countryOfDestination nie jest podany LUB 
 nie występuje w słowniku CL142 WTEDY  
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  GoodsItem/regionOfDestination nie może wystąpić 
 PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI GoodsShipments.countryOfDestination  
 występuje w słowniku CL142 WTEDY 
  GoodsItem/regionOfDestination jest wymagany 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Regionu przeznaczenia' nie podaje się.  
  
Gdy 'Kraj przeznaczenia' nie jest podany, wtedy korespondującego 'Regionu przeznaczenia' też nie podaje się. 
 
Gdy podano 'Kraj przeznaczenia' nie występujący w słowniku CL142 (Kraje z regionami), wtedy korespondującego 
'Regionu przeznaczenia' nie podaje się. 
 
Gdy podano 'Kraj przeznaczenia' występujący w słowniku CL142 (Kraje z regionami), wtedy korespondująca  
informacja o 'Regionie przeznaczenia' jest wymagana. 

R.0145.I.C #DDNCA_C0918 

JEŻELI regionOfDestination jest podany" WTEDY 
 korespondujący ccQualifierOfDestination jest wymagany 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 korespondujący ccQualifierOfDestination nie może wystąpić 

 

Jeśli podano 'Region przeznaczenia' to trzeba podać również korespondujący z nim kwalifikator.  
  
Jeśli nie podano 'Regionu przeznaczenia' to korespondującego do niego kwalifikatora też się nie podaje. 

R.0146.I.C #DDNCA_R0928 

Akceptowany jest tylko ważny numer EORI/TCUIN. 
 
Uwagi 
- Numer EORI/TCUIN jest sprawdzany w systemie PDR 

 

Akceptowany jest tylko ważny numer EORI/TCUIN. 

R.0147.I.C #DDNCA_R0012 #DDNCA_C0728 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/Buyer, 
 GoodsItem/Buyer nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "51, "53","71" LUB 
GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
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 GoodsShipments/Buyer nie może wystąpić 
  
JEŻELI GoodsShipments/Buyer jest podana WTEDY 
 GoodsItem/Buyer nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 GoodsItem/Buyer nie może wystąpić dla GoodsItem, gdzie 
 zachodzą przypadki: Procedure/requestedProcedure = "51, ""53", "71" LUB 
 AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Kupującego' nie podaje się. 
 
'Kupującego' na poziomie 'Przesyłki towarowej' nie podaje jeśli zadeklarowano co jeden z przypadków: 
uszlachetnianie czynne (procedura 51), odprawa czasowa (procedura 53), skład celny (procedura 71)  
lub towar wprowadzany w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami podatkowymi (podano 
'Procedurę dodatkową' F15). 
 
'Kupujący' nie może być podany równocześnie na poziomie 'Przesyłki towarowej' i 'Pozycji towarowej'. 
 
'Kupującego' nie podaje się na 'Pozycji towarowej', gdzie zadeklarowano procedurę uszlachetniania czynnego 
(procedura 51), odprawy czasowej (procedura 53), składu celnego (procedura 71) lub towar wprowadzany  
w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15). 

R.0148.I.C #DDNCA_R0012 #DDNCA_C0728 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/Seller, 
 GoodsItem/Seller nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "51, "53", "71" LUB 
GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
 GoodsShipments/Seller nie może wystąpić 
  
JEŻELI GoodsShipments/Seller jest podana WTEDY 
 GoodsItem/Seller nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 GoodsItem/Seller nie może wystąpić dla GoodsItem, gdzie 
 zachodzą przypadki: Procedure/requestedProcedure = "51, ""53", "71" LUB 
 AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Sprzedającego' nie podaje się. 
 
'Sprzedającego' na poziomie 'Przesyłki towarowej' nie podaje jeśli zadeklarowano co jeden z przypadków: 
uszlachetnianie czynne (procedura 51), odprawa czasowa (procedura 53), skład celny (procedura 71)  
lub towar wprowadzany w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami podatkowymi (podano 
'Procedurę dodatkową' F15). 
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'Sprzedający' nie może być podany równocześnie na poziomie 'Przesyłki towarowej' i 'Pozycji towarowej'. 
 
'Sprzedającego' nie podaje się na 'Pozycji towarowej', gdzie zadeklarowano procedurę uszlachetniania  
czynnego (procedura 51), odprawy czasowej (procedura 53), składu celnego (procedura 71) lub towar  
wprowadzany w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę 
dodatkową' F15). 

R.0149.I.C #DDNCA_S0029 #DDNCA_C0618 #DDNCA_C0002 

JEŻELI występuje GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" WTEDY 
 GoodsShipments/Exporter, 
 GoodsItem/Exporter nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 JEŻELI GoodsShipments/Exporter jest podany WTEDY 
  GoodsItem/Exporter nie może wystąpić 
 W PRZECIWNYM WYPADKU 
  GoodsItem/Exporter jest wymagany 

 

W przypadku składu celnego (procedura 71) 'Eksportera' nie podaje się. 
 
'Eksporter' nie może być podany równocześnie na poziomie 'Przesyłki towarowej' i 'Pozycji towarowej'. 
 
Gdy 'Eksporter' nie jest podany na poziomie 'Przesyłki towarowej', wtedy jest wymagany na poziomie każdej 
'Pozycji towarowej'. 

R.0150.I.C #DDNCA_S0016 #DDNCA_C0627 #DDNCA_C0729 #DDNCA_C0738 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/DeliveryTerms nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 JEŻELI NIE WYSTĘPUJE(Declaration/additionalDeclarationType = "A", "D", "Y" ORAZ 
 podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "53", "71") ORAZ  
 podano GoodsItem/valuationMethod = "1" WTEDY 
  GoodsShipment/DeliveryTerms jest wymagane 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Warunków dostawy' nie podaje się. 
 
Gdy podano co najmniej raz 'Metodę wyceny' z wartością "1" (Wartość transakcyjna) i równocześnie 
nie zachodzi przypadek: 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest A, D lub Y, a 'Wnioskowana  
procedura' 53 lub 71 wtedy 'Warunki dostawy' są wymagane. 

R.0151.I.C #DDNCA_C0596 

JEŻELI DeliveryTerms/incotermCode = "XXX" WTEDY 
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 DeliveryTerms/text jest wymagany 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 (DeliveryTerms/unLocode jest wymagany ORAZ DeliveryTerms/text nie może wystąpić) LUB 
 (DeliveryTerms/location, country są wynagane ORAZ DeliveryTerms.text nie może wystąpić) 

 

Gdy 'Warunki dostawy.Kod INCOTERM' jest "XXX" wtedy 'Warunki dostawy.text' jest wymagany. 
 
Gdy 'Warunki dostawy.Kod INCOTERM' jest różny od "XXX" wtedy 'Warunki dostawy.UN/LOCODE' lub  
'Warunki dostawy.location' wraz z 'Warunki dostawy.country' są wymagane. 
 
Gdy 'Warunki dostawy.Kod INCOTERM' jest różny od "XXX" wtedy 'Warunki dostawy.text' nie może wystąpić. 
  

R.0152.I.C #DDNCA_S0017 #DDNCA_C0625 #DDNCA_C0C0626 #DDNCA_C0829 #DDNCA_C0853 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/Warehouse nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI  
(Declaration/additionalDeclarationType = "A", "D" ORAZ 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71") LUB  
(podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "07", "45", "68", "95", "96") LUB 
(podano GoodsItem/Procedure, gdzie previousProcedure = "71" ORAZ  
requestedProcedure = "01", "40", "42", "43", "44", "46", "48", "51", "53") WTEDY 
 GoodsShipments/Warehouse jest wymagany 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 GoodsShipments/Warehouse nie może wystąpić 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Składu' nie podaje się. 
 
W przypadku składu celnego (procedura 71) dla zgłoszeń z 'Rodzajem dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' 
A lub D podanie 'Składu' jest wymagane. 
 
W przy przypadku procedur dotyczących składów innych niż celne: 07, 45, 68, 95, 96 podanie 'Składu' 
jest wymagane. 
 
W przypadku gdy poprzednia procedura to skład celny (procedura 71), a wnioskowana procedura 
jest jedną z 01, 40, 42, 43, 44, 46, 48, 51, 53, podanie 'Składu' jest wymagane. 
 
'Skład' nie może być podawany poza procedurami dotyczącymi składów celnych. 

R.0153.I.C #DDNCA_R0868 #DDNCA_G0350 #DDNCA_R0765 #DDNCA_R0766 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "Y", "U" THEN 
 jeden (i tylko jeden) GoodsShipments/PreviousDocument, gdzie type = "NMRN" jest wymagany 
 i musi wskazywać na istniejące i zwolnione do procedury zgłoszenie uproszczone  
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 (Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F") o MRN podanym  
 w GoodsShipments/PreviousDocument.referenceNumber 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "Z", "V" THEN 
 jeden (i tylko jeden) GoodsShipments/PreviousDocument, gdzie type = "NCLE" jest wymagany 
 maksymalnie jeden GoodsShipments/PreviousDocument, gdzie type = "NMRN" może być podany 
 i jeśli podany musi wskazywać na istniejące i zwolnione do procedury powiadomienie  
 o przedstawieniu (IE433) o MRN podanym GoodsShipments/PreviousDocument.referenceNumber 
  
Uwaga 
- Ta reguła nie wyklucza zadeklarowania innych 'PreviousDocument' z 'type' różnym od powyższych. 

 

W przypadku zgłoszenia uzupełniającego, gdzie 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest Y, U 
wymagane jest podanie na poziomie 'Przesyłki towarowej' jednego (i tylko jednego) 'Dokumentu  
Poprzedniego' z 'Rodzajem' NMRN (tj. numerem MRN uprzedniego zgłoszenia uproszczonego do którego 
dane 'Przesyłki towarowej' się odnoszą). 
 
Wskazane zgłoszenie uproszczone musi istnieć i mieć towary zwolnione do procedury. 
 
W przypadku zgłoszenia uzupełniającego, gdzie 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest Z, V 
wymagane jest podanie na poziomie 'Przesyłki towarowej' jednego (i tylko jednego) 'Dokumentu  
Poprzedniego' z 'Rodzajem' NCLE (tj. numer referencyjny/data wpisu do rejestru zgłaszającego, 
do którego to wpisu dane 'Przesyłki towarowej' się odnoszą).   
 
W przypadku zgłoszenia uzupełniającego, gdzie 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest Z, V 
podaje się na poziomie 'Przesyłki towarowej' co najwyżej jeden 'Poprzedni dokument' z 'Rodzajem' 
NMRN (tj. numerem MRN powiadomienia o przedstawieniu towaru w ramach wpisu do rejestru 
zgłaszającego, do którego to wpisu dane 'Przesyłki towarowej' się odnoszą, jeśli takie 
powiadomienie miało zastosowanie). 
 
Wskazane powiadomienie o przedstawieniu musi istnieć i mieć towary zwolnione do procedury. 

R.0154.I.C #DDNCA_XSD 

Wartość tej danej musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: [1-9][0-9]* 

 

Wartość tej danej musi być liczbą całkowitą większą od zera, bez zbędnych zer wiodących. 

R.0155.I.C #DDNCA_R0834 

JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "51", "53", "71" WTEDY 
 korespondujący GoodsItem/AdditionalFiscalReference, 
 GoodsShipments/AdditionalFiscalReference nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "42", "63" WTEDY 
 na korespondującym GoodsItem lub GoodsShipments musi być podany  
 jeden AdditionalFiscalReference, gdzie role = "FR2" (Customer) 
 ORAZ 
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 na korespondującym GoodsItem lub GoodsShipments musi być podany  
 jeden AdditionalFiscalReference, gdzie role = "FR1" (Importer) lub "FR3" (Tax Representative) 

 

W przypadku uszlachetniania czynnego (procedura 51), odprawy czasowej (procedura 53) oraz składu celnego 
(procedura 71) 'Dodatkowe odniesienie' nie może wystąpić (ani na poziomie przesyłki towarowej ani  
na pozycji towarowej z tą procedurą). 
 
W przypadku 'Wnioskowanej procedury' 42 lub 63 wymagane jest jedno 'Dodatkowe odniesienie' z 'Rolą' FR2  
(na poziomie przesyłki towarowej lub pozycji towarowej z tą procedurą) ORAZ jedno 'Dodatkowe odniesienie' 
z 'Rolą' FR1 lub FR3 (na poziomie przesyłki towarowej lub pozycji towarowej z tą procedurą) 

R.0156.I.C #DDNCA_C0938 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "51", "53", "71" WTEDY 
 GoodsShipments/AdditionsAndDeductions 
 korespondujący GoodsItem/AdditionsAndDeductions nie mogą wystąpić 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Doliczeń i odliczeń' nie podaje się. 
 
W przypadku procedury uszlachetniania czynnego, odprawy czasowej lub składu celnego ('Wnioskowana  
procedura' jest 51, 53 lub 71) 'Doliczeń i odliczeń' nie podaje się. 

R.0157.I.C #DDNCA_R0010 

JEŻELI podano GoodsShipments/AdditionsAndDeductions WTEDY 
 GoodsItem/AdditionsAndDeductions z tą samą wartością code nie może wystąpić 

 

Nie można duplikować tych samych 'Doliczeń i odliczeń' na poziomie 'Przesyłki towarowej' 
i 'Pozycji towarowej'.  

R.0158.I.C #DDNCA_C0625 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsShipments/inlandModeOfTransport nie może wystąpić 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Rodzaju transportu wewnętrznego' nie podaje się.  

R.0159.I.C #DDNCA_S0003 #DDNCA_C0627 #DDNCA_C0630 
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JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
 GoodsShipments/modeOfTransportAtBorder nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 JEŻELI NIE WYSTĘPUJE(Declaration/additionalDeclarationType = "A", "D", "Y" ORAZ 
 podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "53", "71") WTEDY 
  GoodsShipments/modeOfTransportAtBorder jest wymagany 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Rodzaju transportu wewnętrznego' nie podaje się. 
 
Jeśli nie zachodzi przypadek 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest A, D lub Y, a 'Wnioskowana  
procedura' 53 lub 71, wtedy 'Rodzaju transportu wewnętrznego' jest wymagany. 

R.0160.I.C 
 

JEŻELI podano GoodsShipments/referenceNumberUCR WTEDY 
 GoodsItem/referenceNumberUCR nie może wystąpić 

 

'Numer referencyjny/UCR' nie może być podany równocześnie na poziomie 'Przesyłki towarowej' i  
'Pozycji towarowej'. 

R.0161.I.C 
 

GoodsShipments/TransportEquipment/GoodsReference/goodsItemNumber musi wskazywać na istniejący 
GoodsItem/goodsItemNumber 
 
Uwaga 
- W przypadku komunikatu CC432 GoodsItem/goodsItemNumber dotyczy przesłanego wcześniej zgłoszenia. 

 

'Wyposażenie do transportu.Odniesienie do towarów.Numer pozycji towarowej' musi wskazywać na 
istniejącą 'Pozycję towarową' zgłoszenia. 

R.0162.I.C #DDNCA_S0024 #DDNCA_C0628 #DDNCA_C0810 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType <> "D", "F" ORAZ 
nie podano GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
 GoodsShipments/LocationOfGoods jest wymagane 

 

Poza przypadkiem zgłoszenia przed przedstawieniem towaru ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' 
jest D lub F) lub towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami  
podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15) 'Lokalizacja towarów' jest wymagana. 
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R.0163.I.C #DDNCA_R0686 

JEŻELI LocationOfGoods/typeOfLocation = "A" WTEDY 
 LocationOfGoods/qualifierOfIdentification może być tylko "T", "U", "V", "W", "Z" 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/typeOfLocation = "B" WTEDY 
 LocationOfGoods/qualifierOfIdentification może być tylko "T", "U", "X", "Y" 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/typeOfLocation = "C" WTEDY 
 LocationOfGoods/qualifierOfIdentification może być tylko "T", "U", "W", "X", "Y", "Z" 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods.typeOfLocation = "D" WTEDY 
 LocationOfGoods/qualifierOfIdentification może być tylko "T", "U", "W", "Z" 

 

Gdy 'Rodzaj lokalizacji' wskazuje na miejsce wyznaczone (A) wtedy 'Kwalifikator oznaczenia' lokalizacji 
może być tylko kodem pocztowym (T), UN/LOCODE (U), identyfikatorem urzędu (V), współrzędnymi GPS (W),  
adresem (Z). 
 
Gdy 'Rodzaj lokalizacji' wskazuje na miejsce zatwierdzone (B) wtedy 'Kwalifikator oznaczenia' lokalizacji 
może być tylko kodem pocztowym (T), UN/LOCODE (U), numerem EORI (X), numerem pozwolenia (Y).  
 
Gdy 'Rodzaj lokalizacji' wskazuje na miejsce uznane (C) wtedy 'Kwalifikator oznaczenia' lokalizacji 
może być tylko kodem pocztowym (T), UN/LOCODE (U),współrzędnymi GPS (W), numerem EORI (X),  
numerem pozwolenia (Y), adresem (Z). 
 
Gdy 'Rodzaj lokalizacji' wskazuje na miejsce "pozostałe" (D) wtedy 'Kwalifikator oznaczenia' lokalizacji 
może być tylko kodem pocztowym (T), UN/LOCODE (U),współrzędnymi GPS (W), adresem (Z). 

R.0164.I.C #DDNCA_C0394 

JEŻELI LocationOfGoods.qualifierOfIdentification = "U" WTEDY 
 LocationOfGoods/unLocode jest wymagany 
 ORAZ 
 LocationOfGoods/authorisationNumber 
 LocationOfGoods/CustomsOffice 
 LocationOfGoods/GNSS 
 LocationOfGoods/EconomicOperator 
 LocationOfGoods/Address 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/qualifierOfIdentification = "Y" WTEDY 
 LocationOfGoods/authorisationNumber jest wymagany 
 ORAZ 
 LocationOfGoods/unLocode 
 LocationOfGoods/CustomsOffice 
 LocationOfGoods/GNSS 
 LocationOfGoods/EconomicOperator 
 LocationOfGoods/Address 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/qualifierOfIdentification = "V" WTEDY 
 LocationOfGoods/CustomsOffice jest wymagany 
 ORAZ 
 LocationOfGoods/unLocode 
 LocationOfGoods/authorisationNumber 
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 LocationOfGoods/GNSS 
 LocationOfGoods/EconomicOperator 
 LocationOfGoods/Address 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress 
 LocationOfGoods/ContactPerson nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/qualifierOfIdentification = "W" WTEDY 
 LocationOfGoods/GNSS jest wymagany 
 ORAZ 
 LocationOfGoods/unLocode 
 LocationOfGoods/authorisationNumber 
 LocationOfGoods/CustomsOffice 
 LocationOfGoods/EconomicOperator 
 LocationOfGoods/Address 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/qualifierOfIdentification = "X" WTEDY 
 LocationOfGoods/EconomicOperator jest wymagany 
 ORAZ 
 LocationOfGoods/unLocode 
 LocationOfGoods/authorisationNumber 
 LocationOfGoods/CustomsOffice 
 LocationOfGoods/GNSS 
 LocationOfGoods/Address 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/qualifierOfIdentification = "Z" WTEDY 
 LocationOfGoods/Address jest wymagany 
 ORAZ 
 LocationOfGoods/unLocode 
 LocationOfGoods/authorisationNumber 
 LocationOfGoods/CustomsOffice 
 LocationOfGoods/GNSS 
 LocationOfGoods/EconomicOperator 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress nie mogą wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI LocationOfGoods/qualifierOfIdentification = "T" WTEDY 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress jest wymagany 
 ORAZ 
 LocationOfGoods/unLocode 
 LocationOfGoods/authorisationNumber 
 LocationOfGoods/CustomsOffice 
 LocationOfGoods/GNSS 
 LocationOfGoods/EconomicOperator 
 LocationOfGoods/Address nie mogą wystąpić 

 

Podaje się tylko te dane lokalizacji towarów, które odpowiadają podanemu 'Kwalifikatorowi oznaczenia' 
lokalizacji, a pozostałe należy pominąć. 

R.0165.I.C #DDNCA_C0926 

JEŻELI LocationOfGoods/qualifierOfIdentification <> "X", "Y" WTEDY 
 LocationOfGoods/additionalIdentifier nie może wystąpić 
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'Dodatkowy identyfikator' lokalizacji może wystąpić tylko gdy 'Kwalifikator oznaczenia' lokalizacji to numer 
EORI (X) lub numer pozwolenia (Y). 

R.0166.I.C #DDNCA_XSD 

Wartość GNSS.latitude musi być zgodna z wyrażeniem regularnym:  
[+-]?([0-8]?[0-9]\.[0-9]{5,7}|90.000000?0?) 

 

Dopuszczalny jest tylko poprawny format szerokości geograficznej:  
[+-]?([0-8]?[0-9]\.[0-9]{5,7}|90.000000?0?). 
W przypadku szerokości południowej należy używać znaku "-"). 

R.0167.I.C #DDNCA_XSD 

Wartość GNSS.longitude musi być zgodna z wyrażeniem regularnym:  
[+-]?((0?[0-9]?|1[0-7])[0-9]\.[0-9]{5,7}|180.000000?0?) 

 

Dopuszczalny jest tylko poprawny format długości geograficznej:  
[+-]?((0?[0-9]?|1[0-7])[0-9]\.[0-9]{5,7}|180.000000?0?). 
W przypadku długości zachodniej należy używać znaku "-"). 

R.0168.I.C #DDNCA_C0926 

JEŻELI LocationOfGoods/PostcodeAddress/country nie występuje w słowniku CL198 WTEDY 
 LocationOfGoods/PostcodeAddress/houseNumber jest wymagany 

 

'Numer domu' może być pominięty tylko dla krajów ze słownika CL198 (kraje, gdzie kod pocztowy może 
zastąpić numer domu). 

R.0169.I.C #DDNCA_S0009 #DDNCA_S0623 #DDNCA_S0646 #DDNCA_G0925 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" LUB 
GoodsShipments/modeOfTransportAtBorder = "5", "7" WTEDY 
 GoodsShipments/ArrivalTransportMeans nie może wystąpić 
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W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Środków transportu przy przybyciu' nie podaje się. 
 
W przypadku składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) 'Środków transportu przy przybyciu'  
nie podaje się. 
 
W przypadku przesyłek pocztowych lub stałych środków transportu ('Rodzaj transportu na granicy' 
jest 5 lub 7) 'Środków transportu przy przybyciu' nie podaje się. 

R.0170.I.C #DDNCA_S0020 #DDNCA_C0931 #DDNCA_C0810 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
podano GoodsItem/Procedure.procedureRequested = "71" LUB 
GoodsShipments/modeOfTransportAtBorder = "2", "5", "7" WTEDY 
 GoodsShipments/ActiveBorderTransportMeans nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU  
 JEŻELI nie podano GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
  GoodsShipments/ActiveBorderTransportMeans jest wymagany 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Aktywnego środka transportu przekraczającego granicę' nie podaje się. 
 
W przypadku składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) 'Aktywnego środka transportu  
przekraczającego granicę' nie podaje się. 
 
W przypadku transportu kolejowego, przesyłek pocztowych lub stałych środków transportu  
('Rodzaj transportu na granicy' jest 2, 5 lub 7) 'Aktywnego środka transportu przekraczającego granicę' 
nie podaje się. 
 
Podanie 'Aktywnego środka transportu przekraczającego granicę' jest wymagane (wyjątkiem są 
zgłoszenia uproszczone, skład celny, transport kolejowy, przesyłki pocztowe lub stałych środki transportu). 

R.0171.I.C #DDNCA_R0767 

Kolejne wartości GoodsItem/goodsItemNumber muszą być kolejnymi liczbami całkowitymi dodatnimi 
zaczynając od 1. 

 

Kolejne wartości 'Numerów pozycji towarowej' występujących po sobie 'Pozycji towarowych'  muszą być  
kolejnymi liczbami całkowitymi dodatnimi zaczynając od 1. Numerowanie w ramach poszczególnych 'Przesyłek  
towarowych' zawsze zaczyna się od 1 (tzn. nie jest kontynuowane z poprzedniej przesyłki). 

R.0172.I.C #DDNCA_R0007 

Kolejne wartości GoodsShipments/GoodsItem/declarationDoodsItemNumber muszą być kolejnymi liczbami 
całkowitymi dodatnimi zaczynając od 1.  
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Kolejne wartości 'Numerów pozycji towarowej' występujących po sobie 'Pozycji towarowych' muszą być  
kolejnymi liczbami całkowitymi dodatnimi zaczynając od 1. Numerowanie pomiędzy poszczególnymi 'Przesyłkami  
towarowymi' jest kontynuowane (tzn. w kolejnej przesyłce jest użyta kolejna liczba, a nie 1).  

R.0173.I.C #DDNCA_S0003 #DDNCA_C0627 #DDNCA_C0630 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsItem/statisticalValue nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 JEŻELI NIE WYSTĘPUJE(Declaration/additionalDeclarationType = "A", "D", "Y" ORAZ 
 podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71") WTEDY 
  GoodsItem/statisticalValue jest wymagana 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Wartości statystycznej' nie podaje się. 
 
'Wartość statystyczna' jest wymagana (wyjątkiem jest przypadek gdy 'Rodzaj dodatkowego 
zgłoszenia/deklaracji' jest A, D lub Y, a 'Wnioskowana procedura' 71 - wtedy podanie wartości 
statystycznej jest opcjonalne). 

R.0174.I.C #DDNCA_R0010 

JEŻELI podano Declaration/Authorisation WTEDY 
 GoodsItem/Authorisation z tą samą wartością referenceNumber nie może wystąpić 

 

Nie można duplikować tych samych 'Pozwoleń' na poziomie 'Zgłoszenia' i 'Pozycji towarowej'.  

R.0175.I.C #DDNCA_C0934 

JEŻELI GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "44" ORAZ nie podano Declaration/Authorisation, gdzie  
referenceNumber zawiera "EUS" WTEDY 
 co najmniej jeden GoodsItem/Authorisation, jest wymagany, gdzie 
 referenceNumber zawiera "EUS" i type = "N990", "D019", "C990" 

 

W przypadku końcowego przeznaczenia (procedura 44) wymagane jest podanie na poziomie zgłoszenia 
lub pozycji towarowej pozwolenia tą procedurę (zawiera w numerze "EUS" i jeden z rodzajów "N990",  
"D019", "C990"). 

R.0176.I.C #DDNCA_R0900 
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Wartości wszystkich GoodsItem/Procedure/requestedProcedure muszą być takie same 
 
Uwagi: 
- Reguła dotyczy wszystkich GoodsItems, ale tylko w ramach poszczególnych GoodsShipments 

 

'Wnioskowana procedura' musi być taka sama dla wszystkich 'Pozycji towarowych' danej 'Przesyłki towarowej'. 

R.0177.I.C #DDNCA_R0011 

Dla wszystkich GoodsItem, gdzie Procedure/requestedProcedure = "51" wartości wszystkich 
Procedure/previousProcedure muszą być takie same 
 
Uwagi: 
- Reguła dotyczy wszystkich GoodsItems, ale tylko w ramach poszczególnych GoodsShipments 

 

W przypadku uszlachetniania czynnego ('Wnioskowana procedura' jest 51) 'Procedura poprzednia' musi być 
taka sama dla wszystkich 'Pozycji towarowych' danej 'Przesyłki towarowej'. 

R.0178.I.C #DDNCA_C0710 #DDNCA_C0918 

JEŻELI Declaration.additionalDeclarationType = "A", "D", "Y", "U", "V", "Z" ORAZ 
pierwsza cyfra GoodsItem.preference = "1", "4" WTEDY 
 korespondujący GoodsItem/countryOfOrigin jest wymagany 

 

W przypadku następujących 'Rodzajów dodatkowego zgłoszenia/deklaracji': A, D, Y U, V, Z dla 'Pozycji  
towarowych', gdzie podano 'Preferencje' zaczynające się od 1 lub 4 'Kraj pochodzenia' jest wymagany. 

R.0179.I.C #DDNCA_C0710 #DDNCA_C0699 

JEŻELI Declaration.additionalDeclarationType = "A", "D", "Y", "U", "V", "Z" ORAZ 
pierwsza cyfra GoodsItem.preference = "2", "3" WTEDY 
 korespondujący GoodsItem/countryOfPreferentialOrigin jest wymagany 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI pierwsza cyfra GoodsItem.preference <> "2", "3" LUB 
GoodsItem.preference nie podano WTEDY 
 korespondujący GoodsItem/countryOfPreferentialOrigin nie może wystąpić 

 

W przypadku następujących 'Rodzajów dodatkowego zgłoszenia/deklaracji': A, D, Y U, V, Z dla 'Pozycji  
towarowych', gdzie podano 'Preferencje' zaczynające się od 2 lub 3 'Kraj preferencyjnego pochodzenia' 
jest wymagany. 
 
Dla 'Pozycji towarowych', gdzie podano 'Preferencje' niezaczynające się od 2 lub 3 lub ich nie podano 
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'Kraju preferencyjnego pochodzenia' nie podaje się. 

R.0180.I.C #DDNCA_C0654 

JEŻELI podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure <> "71" WTEDY 
 korespondujący GoodsItem/CommodityCode jest wymagany 

 

'Kod towaru' jest wymagany. Wyjątkiem jest skład celny ('Wnioskowana procedura' jest 71). 

R.0181.I.C #DDNCA_XSD 

Wartość tej danej musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: [0-9]+ 

 

Dla tej danej można używać wyłącznie znaków cyfr. 

R.0182.I.C #DDNCA_C0820 

JEŻELI NIE WYSTĘPUJE GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
 korespondujący GoodsItem/CommodityCode/taricCode jest wymagany 

 

'Kod TARIC' jest wymagany. Wyjątkiem jest przypadek towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej 
ze specjalnymi obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15). 

R.0183.I.C 
 

Dla danego GoodsItem, grossMass nie może być mniejsza od netMass (jeśli obie są podane) 

 

Na danej 'Pozycji towarowej', 'Masa brutto' nie może być mniejsza niż 'Masa netto'. 

R.0184.I.C #DDNCA_C0935 

JEŻELI GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71", "53" WTEDY 
 korespondująca GoodsItem/netMass nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType <> "C", "F" ORAZ 
GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure <> "F15" WTEDY 
 korespondująca GoodsItem/netMass jest wymagana 
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Dla odprawy czasowej lub składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 53 lub 71) 'Masy netto' nie podaje się. 
 
'Masa netto' jest wymagana. Wyjątkiem jest zgłoszenie uproszczone ('Rodzaj dodatkowego  
zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F), towary wprowadzane w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi  
obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15) oraz odprawa czasowa lub skład celny  
('Wnioskowana procedura' jest 53 lub 71). 

R.0185.I.C #DDNCA_S0022 #DDNCA_C0618 #DDNCA_C0710 

JEŻELI GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" WTEDY  
 korespondująca GoodsItem/itemAmountInvoiced nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI Declaration.additionalDeclarationType = "A", "D", "Y", "U", "V", "Z" WTEDY 
 GoodsItem/itemAmountInvoiced jest wymagana 

 

Dla składu celnego ('Wnioskowana procedura' jest 71) 'Zafakturowana kwota pozycji' nie może być podana. 
  
   
W przypadku następujących 'Rodzajów dodatkowego zgłoszenia/deklaracji': A, D, Y U, V, Z 'Zafakturowana  
kwota pozycji' jest wymagana. 

R.0186.I.C #DDNCA_C0C691 #DDNCA_G0985 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType <> "C", "F" ORAZ 
GoodsItem/Procedure/requestedProcedure <> "53", "71" ORAZ 
GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure <> "F15" WTEDY 
 korespondująca GoodsItem/preference jest wymagana 

 

Podanie kodu 'Preferencji' jest wymagane. Wyjątkiem jest zgłoszenie uproszczone ('Rodzaj dodatkowego 
zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F), towary wprowadzane w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi  
obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15) oraz odprawa czasowa lub skład celny  
('Wnioskowana procedura' jest 53 lub 71). 

R.0187.I.C 
 

JEŻELI podano GoodsItem/DutiesAndTaxes WTEDY 
 korespondująca GoodsItem/totalDutiesAndTaxesAmount jest wymagana 
 i musi być równa sumie DutiesAndTaxes/payableTaxAmount z tego GoodsItem 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 korespondująca GoodsItem/totalDutiesAndTaxesAmount nie może wystąpić 
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Jeśli na 'Pozycji towarowej' podano 'Cła i podatki', wtedy 'Kwota opłat i podatków ogółem' na tej pozycji 
jest wymagana i musi być równa sumie wszystkich 'Kwot należnej opłaty' z tej pozycji. 
 
Jeśli na 'Pozycji towarowej', 'Cła i podatki' nie występują, wtedy 'Kwota opłat i podatków ogółem' na tej 
pozycji też nie może wystąpić. 

R.0188.I.C #DDNCA_S0033 #DDNCA_C0627 #DDNCA_C0630 #DDNCA_C0806 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsItem/DutiesAndTaxes nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 JEŻELI GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "01", "07", "40", "42", "43", "44", "45", "46", 
 "48", "51", "53", "61", "63", "68" LUB  
 GoodsItem/AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
  korespondujące GoodsItem/DutiesAndTaxes są wymagane 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Ceł i podatków' nie podaje się.   
   
Dla 'Pozycji towarowych' z jedną z następujących 'Wnioskowanych procedur': 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 
48, 51, 53, 61, 63, 68 lub w przypadku towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi  
obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15) podanie ''Ceł i podatków' jest wymagane. 

R.0189.I.C #DDNCA_R0014 

Wszystkie GoodsItem/DutiesAndTaxes/methodOfPayment muszą być takie same w ramach danego taxType 
 
Uwagi 
- Reguła sprawdza poszczególne GoodsShipments niezależnie 

 

Dla danego 'Rodzaju opłaty', 'Metoda płatności' musi być jednakowa w dla wszystkich 'Pozycji towarowych' 
w ramach danej 'Przesyłki towarowej'. 

R.0190.I.C #DDNCA_C0298 

JEŻELI w ramach grupy danych quantity jest podane WTEDY 
  measurementUnitAndQualifier jest wymagane 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 measurementUnitAndQualifier nie może wystąpić 

 

Jeżeli podano 'Ilość' to 'Jednostka miary i kwalifikator' są wymagane. 
 
Jeżeli nie podano 'Ilości' to 'Jednostka miary i kwalifikator' też nie mogą być podane. 
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R.0191.I.C #DDNCA_C0850 #DDNCA_C0852 

JEŻELI TaxBase/amount jest podane  WTEDY 
 dla tego TaxBase, quantity nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 dla tego TaxBase, quantity jest wymagane 

 

'Podstawa opłaty.Kwota' i 'Podstawa opłaty.Ilość' nie mogą być podane równocześnie ale jedno z nich jest 
wymagane. 

R.0192.I.C #DDNCA_XSD #DDNCA_G0019 

Wartość tej danej musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: 0|[1-9]\d* 

 

Wartość tej danej musi być liczbą całkowitą większą lub równą zero, bez zbędnych zer wiodących. 

R.0193.I.C #DDNCA_S0025 #DDNCA_C0820 #DDNCA_C0060 

JEŻELI wartość GoodsItem/Packaging/typeOfPackages istnieje w słowniku CL181 WTEDY 
 dla tych Packaging, numberOfPackages nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŻELI wartość GoodsItem/Packaging/typeOfPackages istnieje w słowniku CL182 
WTEDY 
 dla tych Packaging, numberOfPackages jest wymagana 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 dla tych Packaging,  
 numberOfPackages jest wymagana 
 JEŻELI na tym GoodsItem NIE WYSTĘPUJE AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" 
 WTEDY 
  shippingMarks są wymagane 

 

Dla towarów masowych (kod 'Rodzaju opakowań' istnieje w słowniku CL181) 'Liczby opakowań' nie podaje się. 
 
Dla towarów niezapakowanych (kod 'Rodzaju opakowań' istnieje w słowniku CL182) 'Liczba opakowań' jest  
wymagana (i oznacza liczbę sztuk). 
 
W przypadku towarów zapakowanych (od 'Rodzaju opakowań' nie istnieje w słownikach CL181 i CL182)  
'Liczba opakowań' jest wymagana za wyjątkiem towarów wprowadzanych w ramach wymiany handlowej ze  
specjalnymi obszarami podatkowymi (podano 'Procedurę dodatkową' F15). 

R.0194.I.C #DDNCA_R0364 

JEŻELI GoodsShipments/GoodsItem/Packaging/numberOfPackages = 0 WTEDY 
 na co najmniej jednym, innym GoodsItem, tego samego GoodsShipments musi być podany  
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 Packaging: 
 z tymi samymi shippingMarks ORAZ  
 numberOfPackages > 0 ORAZ  
 wartością typeOfPackages spoza słowników CL181 i CL182 

 

Gdy dla 'Pozycji towarowej' podano 'Liczbę opakowań' równą zero wtedy należy podać na co najmniej 
jednej, innej 'Pozycji towarowej' 'Opakowanie' z tymi samymi 'Oznaczeniami przesyłek', 'Liczbą opakowań' 
większą od zera i wskazujące na towar zapakowany (tzn. 'Rodzaju opakowań' nie istnieje w słownikach  
CL181 i CL182). 

R.0195.I.C #DDNCA_R0010 

JEŻELI podano GoodsShipments/PreviousDocument WTEDY 
 GoodsItem/PreviousDocument z tą samą wartością referenceNumber, type i ccQualifier  
 (jeśli podany) nie może wystąpić 

 

Nie można duplikować tego samego 'Poprzedniego dokumentu' na poziomie 'Przesyłki towarowej' 
i 'Pozycji towarowej'. 

R.0196.I.C #DDNCA_C0940 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "A", "D", "Y", "Z", "U", "V" ORAZ 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "01", "07", "40", "42", "43", "44", "45", "46", "48", 
"61", "63", "68" WTEDY 
 korespondująca GoodsItem/valuationMethod jest wymagana 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "A", "D", "Y", "Z", "U", "V" ORAZ 
podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "71" WTEDY 
 korespondująca GoodsItem/valuationMethod nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" WTEDY 
 GoodsItem/valuationMethod nie może wystąpić 

 

Gdy 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest A, D, Y, Z, U lub V, a 'Wnioskowana procedura' 01, 07,  
40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63 lub 68, wtedy 'Metoda wyceny' jest wymagana. 
 
Gdy 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest A, D, Y, Z, U lub V, a 'Wnioskowana procedura' to 71, 
wtedy 'Metoda wyceny' nie może wystąpić. 
 
W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F) 'Metody wyceny' 
nie podaje się. 

R.0197.I.C #DDNCA_C0624 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "C", "F" LUB 
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podano GoodsItem/Procedure/requestedProcedure = "53", "71" WTEDY 
 korespondujące GoodsItem/valuationIndicators nie mogą wystąpić 

 

W przypadku zgłoszeń uproszczonych ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F)  
'Wskaźników wyceny' nie podaje się.   
   
Dla 'Pozycji towarowej' z odprawą czasowa lub składem celnym ('Wnioskowana procedura' jest 53 
lub 71), 'Wskaźników wyceny' nie podaje się. 

R.0198.I.C #DDNCA_XSD 

Wartość valuationIndicators musi być zgodna z wyrażeniem regularnym: [0-1]{4} 

 

Wartość 'Wskaźnika wyceny' to ciąg czterech cyfr 0 lub 1. 

R.0199.I.C #DDNCA_R0010 

JEŻELI podano GoodsShipments/AdditionalFiscalReference WTEDY 
 GoodsItem/AdditionalFiscalReference z tą samą wartością role i vatIdentificationNumber  
 nie może wystąpić 

 

Nie można duplikować tego samego 'Dodatkowego odniesienia podatkowego' na poziomie 'Przesyłki  
towarowej' i 'Pozycji towarowej'. 

R.0200.I.C #DDNCA_R0598 

Wymagany jest:  
co najmniej jeden Declaration/Authorisation, gdzie referenceNumber zawiera "EIR" i type = "C514" ORAZ 
jeden i tylko jeden Declaration/Authorisation, gdzie referenceNumber zawiera "CCL" i type = "C513" 

 

Dla przedstawienia towarów ujętych we wpisie do rejestru i w ramach odprawy scentralizowanej wymagane 
jest podanie, na poziomie nagłówka, pozwolenia na korzystanie z wpisu do rejestru (zawiera w numerze  
"EIR" i rodzaj "C514") oraz jednego (i tylko jednego) pozwolenia na korzystanie z odprawy  
scentralizowanej (zawiera w numerze "CCL" i rodzaj "C513"). 

R.0201.I.C #DDNCA_C0939 

JEŻELI wartość GoodsItem/Packaging/typeOfPackages istnieje w słowniku CL181 WTEDY 
 dla tych Packaging, numberOfPackages nie może wystąpić 
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W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 dla tych Packaging, numberOfPackages jest wymagana 

 

Dla towarów masowych (kod 'Rodzaju opakowań' istnieje w słowniku CL181) 'Liczby opakowań' nie podaje się. 
 
Dla towarów innych niż masowe (kod 'Rodzaju opakowań' nie istnieje w słowniku CL181) 'Liczba opakowań' jest  
wymagana. 

R.0202.I.C #DDNCA_R0432 

Declaration.lrn komunikatu CC432 musi wskazywać na oczekujące na przedstawienie towaru zgłoszenie 
(tzn. MRN jeszcze nie został nadany i zgłoszenie nie jest odrzucone/unieważnione). 
 
Następujące dane muszą być takie same jak w zgłoszeniu: 
- Declaration/Declarant 
- Declaration/Representative 
- Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 
- Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

 

LRN musi wskazywać na oczekujące na przedstawienie towaru zgłoszenie. 
 
Następujące dane przedstawienia towaru muszą być takie jak w zgłoszeniu do którego przedstawienie się odnosi: 
'Zgłaszający', 'Przedstawiciel', 'Urząd celny zgłoszenia' oraz 'Urząd celny przedstawienia towaru'. 

R.0203.I.C #DDNCA_C0907 

JEŻELI NIE WYSTĘPUJE(TransportEquipment jest tylko 1 i zawiera containerIdentificationNumber) WTEDY 
 TransportEquipment/GoodsReference jest wymagane 

 

'Wyposażenie do transportu.Odniesienie do towarów' może być pominięte tylko w przypadku jednego kontenera 
(i wtedy oznacza, że towary ze wszystkich 'Pozycji towarowych' znajdują się w tym kontenerze). 

R.0204.I.C 
 

JEŻELI komunikat jest przekazywany elektronicznie WTEDY 
 element Signature jest wymagany 

 

W przypadku komunikacji elektronicznej podpis cyfrowy jest wymagany. 

R.0205.I.C 
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Zawartość komunikatu musi być integralna z ważnym podpisem cyfrowym 

 

Zawartość komunikatu musi być integralna z ważnym podpisem cyfrowym. 

R.0206.I.C 
 

Declarant/identificationNumber jest wymagany 

 

'Zgłaszający' w ramach odprawy scentralizowanej musi posiadać z EORI. 

R.0208.I.C 
 

Osoba, która podpisała komunikat, musi mieć uprawnienie "AIS-IMPORT" na rzecz nadawcy komunikatu 
 
Uwagi 
- identyfikator osoby, która podpisała komunikat jest podany w elektronicznym podpisie komunikatu  
- nadawca, to podmiot o następującym identyfikatorze: Representative/identificationNumber,  
  a jeśli brak to Declarant/identificationNumber 
- uprawnienie, osoby oraz podmioty są rejestrowane i sprawdzane w systemie PDR 

 

Osoba, która podpisała komunikat, musi mieć uprawnienie AIS-IMPORT do działania w imieniu nadawcy 
komunikatu. 

R.0209.I.C 
 

JEŻELI podano Declaration/Representative WTEDY 
 podmiot identyfikowany przez Representative/identificationNumber musi mieć uprawnienie  
 "AIS-IMPORT" na rzecz podmiotu identyfikowanego przez Declarant/identificationNumber 
  
Uwagi 
- Uprawnienia są rejestrowane i sprawdzane w systemie PDR 

 

'Przedstawiciel' musi mieć uprawnienie AIS-IMPORT na rzecz 'Zgłaszającego'. 

R.0210.I.C 
 

Pozwolenie wskazane w Declaration/Authorisation/referenceNumber: 
- musi istnieć, być ważne oraz aktywne 
- dane zgłoszenia muszą być zgodne z danymi pozwolenia 
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Uwagi 
- Pozwolenie jest sprawdzane w systemie PDR (który przechowuje również  
  pozwolenia o zasięgu unijnym). 

 

- 

R.0211.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do SupportingDocument/type, ccQualifier = "PL" LUB  
ccQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość SupportingDocument/type musi pochodzić ze słownika CL213 

 

Wartość ‘Załączany dokument.Rodzaj’ musi pochodzić ze słownika CL213, chyba że jest to wartość specyficzna 
dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać korespondujący ‘Kwalifikator’ z kodem 
kraju przedstawienia towaru. 

R.0212.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość SupportingDocument/type zaczyna się of cyfry WTEDY  
 korespondujący SupportingDocument/ccQualifier jest wymagany 

 

Jeżeli dla ‘Załączany dokument.Rodzaj’ użyto kodu krajowego (zaczyna się od cyfry), wtedy należy podać 
‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0213.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do PreviousDocument/type, ccQualifier = "PL" LUB  
ccQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość PreviousDocument/type musi pochodzić ze słownika CL214 

 

Wartość ‘Poprzedni dokument.Rodzaj’ musi pochodzić ze słownika CL214, chyba że jest to wartość specyficzna 
dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać korespondujący ‘Kwalifikator’ z kodem 
kraju przedstawienia towaru. 

R.0214.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość PreviousDocument/type zaczyna się of cyfry WTEDY  
 korespondujący PreviousDocument/ccQualifier jest wymagany 
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Jeżeli dla ‘Poprzedni dokument.Rodzaj’ użyto kodu krajowego (zaczyna się od cyfry), wtedy należy podać 
‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0215.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do AdditionalReference/type, ccQualifier = "PL" LUB  
ccQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość AdditionalReference/type musi pochodzić ze słownika CL380 

 

Wartość ‘Dodatkowe odniesienie.Rodzaj’ musi pochodzić ze słownika CL380, chyba że jest to wartość specyficzna 
dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać korespondujący ‘Kwalifikator’ z kodem 
kraju przedstawienia towaru. 

R.0216.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość AdditionalReference/type zaczyna się of cyfry WTEDY  
 korespondujący AdditionalReference/ccQualifier jest wymagany 

 

Jeżeli dla ‘Dodatkowe odniesienie.Rodzaj’ użyto kodu krajowego (zaczyna się od cyfry), wtedy należy podać 
‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0217.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do AdditionalInformation/code, ccQualifier = "PL" LUB  
ccQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość AdditionalInformation/code musi pochodzić ze słownika CL239 

 

Wartość ‘Dodatkowe informacje.Kod’ musi pochodzić ze słownika CL239, chyba że jest to wartość specyficzna 
dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać korespondujący ‘Kwalifikator’ z kodem 
kraju przedstawienia towaru. 

R.0218.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość AdditionalInformation/code jest zgodna z wzorcem [A-Za-z][0-9]{4} WTEDY  
 korespondujący AdditionalInformation/ccQualifier jest wymagany 
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Jeżeli dla ‘Dodatkowe informacje.Kod’ użyto kodu krajowego (zaczyna się od litery po czym następują 
cztery cyfry), wtedy należy podać ‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0219.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do AdditionalProcedure/additionalProcedure, ccQualifier = "PL" LUB  
ccQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość AdditionalProcedure/additionalProcedure musi pochodzić ze słownika CL457 

 

Wartość ‘Procedury dodatkowej’ musi pochodzić ze słownika CL457, chyba że jest to wartość specyficzna 
dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać korespondujący ‘Kwalifikator’ z kodem 
kraju przedstawienia towaru. 

R.0220.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość AdditionalProcedure/additionalProcedure zaczyna się od cyfry WTEDY  
 korespondujący AdditionalProcedure/ccQualifier jest wymagany 

 

Jeżeli dla ‘Procedury dodatkowej’ użyto kodu krajowego (zaczyna się od cyfry), wtedy należy podać 
‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0221.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do NationalAdditionalCode/nationalAdditionalCode, ccQualifier = "PL" WTEDY 
 wartość NationalAdditionalCode/nationalAdditionalCode musi pochodzić ze słownika 109 

 

Wartość ‘Dodatkowego kodu krajowego’ musi pochodzić ze słownika 109, chyba że jest to wartość specyficzna 
dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy podać korespondujący ‘Kwalifikator’ z kodem 
kraju przedstawienia towaru. 

R.0222.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do DutiesAndTaxes/taxType, ccQualifier = "PL" LUB  
ccQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość DutiesAndTaxes/taxType musi pochodzić ze słownika CL098 

 

Wartość ‘Rodzaju opłaty’ musi pochodzić ze słownika CL098, chyba że jest to wartość specyficzna 
dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać korespondujący ‘Kwalifikator’ z kodem 
kraju przedstawienia towaru. 
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R.0223.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość DutiesAndTaxes/taxType zaczyna się od cyfry WTEDY  
 korespondujący DutiesAndTaxes/ccQualifier jest wymagany 

 

Jeżeli dla ‘Rodzaju opłaty’ użyto kodu krajowego (zaczyna się od cyfry), wtedy należy podać 
‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0224.I.C 
 

JEŻELI korespondujący do measurementUnitAndQualifier, ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier = "PL" 
LUB ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość measurementUnitAndQualifier musi pochodzić ze słownika CL349 

 

Wartość ‘Jednostki miary i kwalifikatora’ musi pochodzić ze słownika CL349, chyba że jest to wartość 
specyficzna dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać korespondujący ‘Kwalifikator’  
z kodem kraju przedstawienia towaru. 

R.0225.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość measurementUnitAndQualifier jest zgodna ze wzorcem [0-9]{4} WTEDY  
 korespondujący ccQualifierForMeasurementUnitAndQualifier jest wymagany 

 

Jeżeli dla ‘Jednostki miary i kwalifikatora’ użyto kodu krajowego (4 cyfry), wtedy należy podać 
‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0226.I.C 
 

JEŻELI podano GuaranteeReference/grn ORAZ (korespondujący ccQualifier = "PL" LUB nie jest podany) WTEDY 
 dla tego GuaranteeReference, accessCode jest wymagany 

 

Dla gwarancji posiadającej numer GRN i zarejestrowanej w Polsce należy podać 'Kod dostępu'. 

R.0227.I.C #DDNCA_G0642 

GoodsShipments/AdditionalSupplyChainActor nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
role, identificationNumber na jakimkolwiek GoodsItem  
 
GoodsItem/AdditionalSupplyChainActor nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
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role, identificationNumber na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Ten sam 'Dodatkowy uczestnik łańcucha dostaw' nie może być podany równocześnie na poziomie przesyłki 
towarowej i pozycji towarowej (bo jego podanie na poziomie przesyłki towarowej oznacza, że już dotyczy 
wszystkich pozycji towarowych). 
 
Zamiast powtarzania tego samego 'Dodatkowego uczestnika łańcucha dostaw' na wszystkich pozycjach  
towarowych należy go podać na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0228.I.C #DDNCA_G0642 

Ten sam GoodsItem/Buyer (tj. z tymi samymi danymi) nie może być powtórzony na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Kupującego' na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać 
na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0229.I.C #DDNCA_G0642 

Ten sam GoodsItem/Seller (tj. z tymi samymi danymi) nie może być powtórzony na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Sprzedającego' na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać 
na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0230.I.C #DDNCA_G0642 

Ten sam GoodsItem/Exporter (tj. z tymi samymi danymi) nie może być powtórzony na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Eksportera' na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać 
na poziomie przesyłki towarowej. 
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R.0231.I.C #DDNCA_G0642 

Ten sam GoodsItem/countryOfDispatch nie może być powtórzony na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Państwa wysyłki' na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać 
na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0232.I.C #DDNCA_G0642 

Ten sam zestaw danych GoodsItem/countryOfDestination, regionOfDestination oraz ccQualifierOfDestination 
nie może być powtórzony na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego zestawu danych: 'Państwo przeznaczenia', 'Region przeznaczenia' oraz jego  
'Kwalifikatora' na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0233.I.C #DDNCA_G0642 

GoodsItem/AdditionalFiscalReference nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
role, vatIdentificationNumber na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Dodatkowego odniesienia podatkowego' na wszystkich pozycjach 
towarowych należy go podać na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0234.I.C #DDNCA_G0642 

Ten sam GoodsItem/natureOfTransaction nie może być powtórzony na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Rodzaju transakcji' na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać 
na poziomie przesyłki towarowej. 
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R.0235.I.C #DDNCA_G0671 

Dane GoodsShipments/Buyer, GoodsItem/Buyer nie mogą być takie same jak Declaration/Importer 

 

Gdy 'Kupujący' i 'Importer' są tym samym podmiotem, wtedy danych 'Kupującego' nie podaje się. 

R.0236.I.C #DDNCA_G0672 

Dane GoodsShipments/Seller, GoodsItem/Seller nie mogą być takie same jak GoodsShipments/Exporter 
LUB korespondujący GoodsItem/Exporter 

 

Gdy 'Sprzedający' i 'Eksporter' są tym samym podmiotem, wtedy danych 'Sprzedającego' nie podaje się. 

R.0237.I.C #DDNCA_G0007 

GoodsItem/PreviousDocument nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
referenceNumber, type, ccQualifier na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- Reguła nie dotyczy PreviousDocument z dodatkowymi danymi tzn. spoza powyższej listy 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Poprzedniego dokumentu' (z tym samym 'Numerem referencyjnym', 
'Rodzajem' i gdzie zasadne 'Kwalifikatorem' na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać na poziomie 
przesyłki towarowej. 

R.0238.I.C #DDNCA_G0007 

GoodsItem/SupportingDocument nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
referenceNumber, type, ccQualifier na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- Reguła nie dotyczy SupportingDocument z dodatkowymi danymi tzn. spoza powyższej listy 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Załączanego dokumentu' (z 'Numerem referencyjnym', 'Rodzajem' i gdzie 
zasadne 'Kwalifikatorem') na wszystkich pozycjach towarowych należy go podać na poziomie przesyłki towarowej.  

R.0239.I.C #DDNCA_G0007 
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GoodsItem/AdditionalReference nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
referenceNumber, type, ccQualifier na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Dodatkowego odniesienia' na wszystkich pozycjach towarowych należy  
go podać na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0240.I.C #DDNCA_G0007 

GoodsItem/AdditionalInformation nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
code, text, ccQualifier na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tych samych 'Dodatkowych informacji' na wszystkich pozycjach towarowych należy 
je podać na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0241.I.C #DDNCA_G0007 

GoodsItem/TransportDocument nie może być powtórzony z tymi samymi danymi:  
referenceNumber, type na wszystkich GoodsItem 
 
Uwagi 
- W przypadku tylko jednego GoodsItem reguła nie jest stosowana. 

 

Zamiast powtarzania tego samego 'Dokumentu przewozowego' na wszystkich pozycjach towarowych należy  
go podać na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0242.I.C #DDNCA_S0032 #DDNCA_C0869 #DDNCA_C0820 

JEŻELI TARIC, dla danego GoodsItem, nie wymaga podawania TARICAdditionalCode WTEDY 
 dla tego GoodsItem, CommodityCode/TARICAdditionalCode nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 JEŻELI dla tego GoodsItem, nie podano AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
  dla tego GoodsItem, CommodityCode//TARICAdditionalCode jest wymagany 
   
Uwaga 
- wymagania TARIC są sprawdzane przez polski system taryfowy ISZTAR 
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'Dodatkowego kodu TARIC' nie należy podawać jeśli nie jest to wymagane przez TARIC (ISZTAR). 
 
'Dodatkowy kod TARIC' należy podać gdy jest wymagany przez TARIC (ISZTAR). Wyjątkiem są 
towary wprowadzane w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami podatkowymi  
(podano 'Procedurę dodatkową' F15).  

R.0243.I.C #DDNCA_S0019 #DDNCA_C0905 #DDNCA_C0936 

JEŻELI TARIC, dla danego GoodsItem, nie wymaga podawania supplementaryUnits WTEDY 
 dla tego GoodsItem, supplementaryUnits nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU  
 JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType <> "C", "F" ORAZ 
 dla tego GoodsItem, nie podano AdditionalProcedure/additionalProcedure = "F15" WTEDY 
  dla tego GoodsItem, supplementaryUnits jest wymagany 
   
Uwaga 
- wymagania TARIC są sprawdzane przez polski system taryfowy ISZTAR 

 

'Jednostki uzupełniającej' nie należy podawać jeśli nie jest to wymagane przez TARIC (ISZTAR). 
 
'Jednostkę uzupełniającą' należy podać gdy jest wymagana przez TARIC (ISZTAR). Wyjątkiem są 
zgłoszenia uproszczone ('Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' jest C lub F) oraz  
towary wprowadzane w ramach wymiany handlowej ze specjalnymi obszarami podatkowymi (podano  
'Procedurę dodatkową' F15).  

R.0244.I.C 
 

JEŻELI podano GoodsShipments/grossMass WTEDY 
 GoodsItem/grossMass nie może wystąpić 
W PRZECIWNYM WYPADKU 
 GoodsItem/grossMass jest wymagana 

 

Jeśli 'Masa brutto' jest podana na poziomie przesyłki towarowej, wtedy nie podaje się jej na poziomie 
pozycji towarowej. 
 
'Masa brutto' jest wymagana na pozycji towarowej. Wyjątek to różne rodzaje towarów objętych zgłoszeniem 
spakowane razem w taki sposób, że nie jest możliwe ustalenie masy brutto każdej pozycji towarowej - wtedy 
podaje się ją na poziomie przesyłki towarowej. 

R.0245.I.C #DDNCA_G0656 

GoodsShipments/exchangeRate nie może być podany 
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Dana 'Kurs wymiany' aktualnie nie może być użyta. 

R.0246.I.C 
 

messageIdentification musi być unikalny wśród komunikatów tego samego rodzaju i wysłanych przez tego  
samego nadawcę. 
 
Uwagi 
- nadawca to Representative/identificationNumber, a jeśli brak to Declarant/identificationNumber 

 

'Identyfikator komunikatu' musi być unikalny wśród komunikatów tego samego rodzaju i wysłanych przez tego  
samego nadawcę. 

R.0247.I.C #DDNCA_C0730 #DDNCA_C0910 

JEŚLI zgłoszenie jest przyjęte (nadano mu MRN) WTEDY 
 Declaration/lrn nie może być użyty 
 Declaration/mrn jest wymagany 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 Declaration/lrn jest wymagany 
 Declaration/mrn nie może być użyty 

 

Po przyjęciu zgłoszenia (przydzieleniu numeru MRN) nie można użyć numeru LRN i wymagany jest numer MRN. 
 
Gdy zgłoszenie nie zostało jeszcze przyjęte (nie przydzielono numeru MRN), wymagany jest numer LRN 
i nie można użyć numeru MRN. 

R.0248.I.C #DDNCA_XSD 

mrn musi być zgodny z wyrażeniem regularnym: [0-9]{2}[A-Z]{2}[A-Z0-9]{12}[R,V][0-9] 

 

Numer MRN musi być zgodny z wzorcem: dwie cyfry roku nadania, dwuznakowy kod kraju nadania, 
12 cyfr/dużych liter, znak R lub V oraz cyfra kontrolna. 

R.0249.I.C 
 

Następujące dane muszą być takie same jak we wskazanym przez mrn/lrn zgłoszeniu: 
- Declarant (z wyłączeniem ContactPerson), 
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- Representative (z wyłączeniem ContactPerson), 
- CustomsOfficeOfDeclaration 

 

Dane 'Zgłaszającego', 'Przedstawiciela' i 'Urzędu zgłoszenia' na wniosku o anulowanie/unieważnienie 
muszą być takie jak na zgłoszeniu. 

R.0250.I.C 
 

JEŚLI podano Declaration/lrn WTEDY 
 Declaration/lrn (wraz z identyfikatorem nadawcy komunikatu) musi wskazywać na 
 istniejące, nieodrzucone zgłoszenie, któremu nie przypisano jeszcze numeru MRN. 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 Declaration/mrn musi wskazywać na istniejące zgłoszenie, z wyłączeniem następujących przypadków: 
 - zgłoszenie jest unieważnione 
 - decyzja o braku zwolnienia została już podjęta 
 - zgłoszenie jest w trakcie kontroli towarów 
 - upłynął limit czasu unieważnienia po zwolnieniu 
 - zgłoszenie czeka na akceptację/odrzucenie poprzedniego wniosku o unieważnienie lub sprostowanie 

 

W przypadku podania numeru LRN we wniosku o anulowanie, numer LRN musi wskazywać 
na istniejące, nieodrzucone zgłoszenie, któremu nie przypisano jeszcze numeru MRN. 
 
Zgłoszenie o MRN wskazanym we wniosku o unieważnienie musi istnieć. 
 
Wniosek o unieważnienie nie może dotyczyć już unieważnionego zgłoszenia. 
 
Wniosek o unieważnienie nie może wskazywać na zgłoszenie, w którym podjęto już decyzję o odmowie 
zwolnienia. 
 
Zgłoszenia nie można unieważnić podczas kontroli towarów. 
 
Zgłoszenia nie można unieważnić gdy upłynie limit czasu na unieważnienie po zwolnieniu. 
 
Nie można obsłużyć wniosku o unieważnienie, gdy zgłoszenie czeka na obsłużenie poprzedniego wniosku  
o unieważnienie lub sprostowanie. 

R.0251.I.C #DDNCA_R0902 

Wskazana data/data i czas nie może przypadać w przyszłości. 

 

Wskazana data/data i czas nie może przypadać w przyszłości. 

R.0252.I.C 
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Następujące dane muszą być takie same jak we wskazanym przez mrn zgłoszeniu: 
- Declarant (z wyłączeniem ContactPerson), 
- Representative (z wyłączeniem ContactPerson), 
- CustomsOfficeOfDeclaration 

 

Dane 'Zgłaszającego', 'Przedstawiciela' i 'Urzędu zgłoszenia' na odpowiedzi na żądane dokumenty  
muszą być takie jak na zgłoszeniu. 

R.0253.I.C #DDNCA_G0006 

JEŻELI korespondujący do RequestedDocuments/type, ccQualifier = "PL" LUB  
ccQualifier nie jest podany WTEDY 
 wartość RequestedDocuments/type musi pochodzić ze słownika CL213, CL380, CL754 

 

Wartość ‘Dokumenty wymagane.Kod rodzaju dokumentu’ musi pochodzić z jednego ze słowników CL213, CL380, 
CL754, 
chyba że jest to wartość specyficzna dla kraju przedstawienia towaru, ale wtedy należy również podać 
korespondujący 
‘Kwalifikator’ z kodem kraju przedstawienia towaru. 

R.0254.I.C #DDNCA_C0917 

JEŻELI wartość RequestedDocuments/type zaczyna się of cyfry WTEDY  
 korespondujący RequestedDocuments/ccQualifier jest wymagany 

 

Jeżeli dla ‘‘Dokumenty wymagane.Kod rodzaju dokumentu’ użyto kodu krajowego (zaczyna się od cyfry), wtedy 
należy podać 
‘Kwalifikator’ w celu określenia kodu tego kraju. 

R.0255.I.C #DDNCA_R0907 

Następujące dane nie mogą zostać zmienione przez sprostowanie (tj. komunikat CC413): 
- Declaration/declarationType 
- Declaration/additionalDeclarationType 
- Declaration/Declarant (z wyłączeniem ContactPerson) 
- Declaration/Representative (z wyłączeniem ContactPerson) 
- Declaration/CustomsOfficeOfDeclaration 
- Declaration/CustomsOfficeOfPresentation 

 

Sprostowanie nie może korygować: 'Rodzaju zgłoszenia/deklaracji', 'Rodzaj dodatkowego zgłoszenia/deklaracji', 
'Zgłaszającego', 'Przedstawiciela', 'Urzędu celnego zgłoszenia' oraz 'Urzędu celnego przedstawienia towaru'. 
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R.0256.I.C 
 

JEŚLI podano Declaration/lrn WTEDY 
 Declaration/lrn (wraz z identyfikatorem nadawcy komunikatu) musi wskazywać na 
 istniejące, nieodrzucone zgłoszenie, któremu nie przypisano jeszcze numeru MRN. 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 Declaration/mrn musi wskazywać na istniejące zgłoszenie, z wyłączeniem następujących przypadków: 
 - zgłoszenie jest unieważnione 
 - decyzja o braku zwolnienia została już podjęta 
 - zgłoszenie jest w trakcie kontroli towarów 
 - upłynął limit czasu sprostowania po zwolnieniu 
 - zgłoszenie czeka na akceptację/odrzucenie poprzedniego wniosku o unieważnienie lub sprostowanie 

 

W przypadku podania numeru LRN w sprostowaniu zgłoszenia, numer LRN musi wskazywać 
na istniejące, nieodrzucone zgłoszenie, któremu nie przypisano jeszcze numeru MRN. 
 
Zgłoszenie o MRN wskazanym we sprostowaniu musi istnieć. 
 
Sprostowanie nie może dotyczyć już unieważnionego zgłoszenia. 
 
Sprostowanie nie może wskazywać na zgłoszenie, w którym podjęto już decyzję o odmowie zwolnienia. 
 
Zgłoszenia nie można sprostować podczas kontroli towarów. 
 
Zgłoszenia nie można sprostować gdy upłynie limit czasu na sprostowanie po zwolnieniu. 
 
Nie można obsłużyć sprostowania, gdy zgłoszenie czeka na obsłużenie wniosku o unieważnienie lub 
sprostowanie. 

R.0257.I.C #DDNCA_C0732 

JEŚLI CC429/CC451 jest komunikatem zwrotnym do CC433 WTEDY 
 wskazana tą regułą grupa danych/dana nie może być użyta 
 
Uwagi 
- Ta reguła zastępuje wszystkie inne reguły powiązane z tą grupa danych/daną. 

 

Dane, które nie dotyczą powiadomienia o przedstawieniu towaru (CC433), nie mogą być również 
wykorzystane w komunikatach zwrotnych (CC429/CC451) 

R.0258.I.C #DDNCA_C0913 

JEŚLI Declaration/ControlResult/code = "A2" WTEDY 
 Declaration/ControlResults nie mogą być użyte 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŚLI Declaration/ControlResult/code <> "A1" WTEDY 
 Declaration/ControlResults są wymagane 
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Dla 'Kodu wyniku kontroli' A2 (Uznano za zgodnie) 'Szczegółowych wyników kontroli' nie podaje się. 
 
Dla 'Kodu wyniku kontroli' innego niż A1 (Zgodnie) i A2 (Uznano za zgodnie) 'Szczegółowe wyniki  
kontroli' są wymagane. 

R.0259.I.C #DDNCA_C0929 

JEŚLI Declaration/ControlResult/pendingSamplingResults = "0" ORAZ 
podano Declaration/ControlResults WTEDY 
  w ramach tego ControlResults, ResultsOfControl są wymagane 

 

'Szczegóły kontroli' podaje się, gdy podano 'Szczegółowe wyniki kontroli' i znane są już wyniki badań 
pobranych próbek lub próbki nie były pobierane. 

R.0260.I.C #DDNCA_R0911 

JEŚLI Declaration/ControlResult/pendingSamplingResults = "1" WTEDY 
  ResultsOfControl/controlType nie może być "45" 

 

W czasie oczekiwania na wyniki badań z pobranych próbek, nie można raportować ich wyniku ('Typ kontroli' 
nie może być 45, czyli pobranie próbek). 

R.0261.I.C #DDNCA_C0912 

JEŚLI Declaration/ControlResult/code = "A1", "A2" WTEDY 
 dla każdego podanego ResultsOfControl, ControlDetails nie mogą być użyte 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 dla każdego podanego ResultsOfControl, ControlDetails są wymagane 

 

Dla 'Kodu wyniku kontroli' A1 (Zgodnie) i A2 (Uznano za zgodnie), 'Szczegółów kontroli'  
(tj. rozbieżności) nie podaje się. 
 
Dla 'Kodu wyniku kontroli' innego niż A1 (Zgodnie) lub A2 (Uznano za zgodnie), 'Szczegóły kontroli'  
(tj. rozbieżności) są wymagane. 

R.0262.I.C #DDNCA_C0927 

JEŻELI RequestedDocuments/documentsAvailable = "1" WTEDY  
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 RequestedDocuments/AnswerAttachment jest wymagany 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 RequestedDocuments/AnswerAttachment nie może wystąpić 

 

Jeśli zadeklarowano dostępność dokumentów to należy je załączyć (ich elektroniczny obraz). 
 
Jeśli zadeklarowano brak dostępności dokumentów to nie należy dodawać załączników. 

R.0263.I.C #DDNCA_C0909 

JEŻELI ControlDetails/typeOfDiscrepancies = "D9" WTEDY  
 dla tego ControlDetails, remarks są wymagane 

 

W przypadku 'Typu rozbieżności' wskazujących na kod D9 (inne ustalenia), podanie 'Uwag' jest wymagane. 

R.0264.I.C #DDNCA_C0492 

JEŻELI Rejection/rejectionCode = "4" WTEDY  
 Rejection/rejectionReason są wymagane 

 

W przypadku 'Kodu' odrzucenia wskazującego na 'Inną przyczynę' (4) podaje się również 'Uzasadnienie'. 

R.0265.I.C #DDNCA_C0452 

JEŻELI Declaration/ControlNotification/notificationType = "1", "2" WTEDY  
 Declaration/TypeOfControl nie może być użyta 
W PRZECIWNYM PRZYPADKU 
 Declaration/TypeOfControl jest wymagana 

 

W przypadku rodzaju powiadomienia o kontroli: intencja kontroli (2) lub żądanie dokumentów (1), 
grupy danych 'Rozdaj kontroli' nie podaje się. 
 
W przypadku rodzaju powiadomienia o kontroli innym niż: intencja kontroli (2), żądanie dokumentów (1), 
grupa danych 'Rozdaj kontroli' jest wymagana. 

R.0266.I.C #DDNCA_C0455 

JEŻELI Declaration/ControlNotification/notificationType = "1" WTEDY  
 Declaration/RequestedDocument jest wymagany 



 

 

Strona 272 z 273 

W PRZECIWNYM PRZYPADKU JEŚLI Declaration/ControlNotification/notificationType <> "0" 
 Declaration/RequestedDocument nie może być użyty 

 

W przypadku rodzaju powiadomienia o kontroli: żądanie dokumentów (1), grupa danych 
'Żądane dokumenty' jest wymagana. 
 
W przypadku rodzaju powiadomienia o kontroli innym niż: decyzja o kontroli (0),  
żądanie dokumentów (1), grupa danych 'Żądane dokumenty' nie może wystąpić. 

R.0267.I.C #DDNCA_C0677 #DDNCA_R0876 

PresentationNotificationPeriod musi być podany albo tylko na poziomie Criteria, 
albo dla wszystkich Criteria/LocationOfGoods 

 

'Okres powiadamiania o przedstawieniach' musi być podany albo tylko na poziomie nagłówka 'Kryteriów', 
albo dla wszystkich podanych 'Lokalizacji towarów'. 

R.0268.I.C #DDNCA_R0598 

Wymagany jest:  
co najmniej jeden Criteria/Authorisation, gdzie referenceNumber zawiera "EIR" i type = "C514" ORAZ 
jeden i tylko jeden Criteria/Authorisation, gdzie referenceNumber zawiera "CCL" i type = "C513" 

 

Wymagane jest podanie pozwolenia na korzystanie z wpisu do rejestru (zawiera w numerze "EIR" 
i rodzaj "C514") oraz jednego (i tylko jednego) pozwolenia na korzystanie z odprawy scentralizowanej 
(zawiera w numerze "CCL" i rodzaj "C513"). 

R.0269.I.C 
 

JEŻELI Declaration/additionalDeclarationType = "Z", "V" WTEDY 
 co najmniej jeden Declaration/Authorisation jest wymagany, gdzie  
 referenceNumber zawiera "EIR" i type = "C514" 

 

Dla zgłoszenia z 'Rodzajem dodatkowego zgłoszenia/deklaracji' Z lub V wymagane jest podanie na poziomie 
zgłoszenia pozwolenia na korzystanie z wpisu do rejestru (zawiera w numerze "EIR" i rodzaj "C514"). 

 



 

 

Strona 273 z 273 

Historia zmian 

Nr wersji Data Opis Autorzy (*) 

1.00 2020.10.29 Utworzenie nowego dokumentu ZAW 

0.01 2023.11.30 

Wydzielenie ze specyfikacji AIS IMPORT PLUS do 

odrębnej specyfikacji komunikatów dot. AIS CCI. 

Aktualizacja komunikatów i reguł zgodnie z DDNCA 

1.2.1. 

ZAW 

0.02 2024.04.05 Aktualizacja dokumentu. ZAW 
1.00 2024.04.26 Aktualizacja dokumentu. ZAW 
1.01 2024.05.31 Aktualizacja dokumentu. ZAW 
1.02 2024.06.27 Aktualizacja dokumentu. ZAW 
1.03 2024.07.09 Aktualizacja dokumentu. ZAW 

2.00 2026.04.13 Aktualizacja dokumentu w związku z 

implementacją fazy 2 CCI 
ZAW 

(*) Autorzy: Inicjały – szczegóły w Metryce dokumentu 


